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G E S T A S C A T A L A N A S , 

A n y 227. F u n d a c i ó de Barcelona, 
n 49, Batal la entre 'Is exercita de Pompeyo, y 

C é s a r ala p é u s deia m u r a de L l e y d a . 

A n y 370. D à m a s s o , fill de u n pobre mo l ine r d ' A r 
ge laguer , (Camp de Ta r r agona ) es p r o 
c lamat papa y , d e s p r è s de ea m o r t , 
aant. 

» 271 , P r imera d e s t r u c c i ó de Tar ragona p è l s 
f ranchs. 

» 584. Mór Sant Hermenegi ldo en Tar ragona . 
» 544. F u n d a c i ó del monast i r de Monse r ra t , 

per l a ordre de Sant Benet. 
» 850. M o r t de G u i l l e m compte sep t é de B a r 

celona. 
> 898. M o r t de Jofre ï o p e l ó s , p r i m e r compte i n 

dependent de Barcelona. 
» 986. Jornada de Matabous. 
> 1035. Es proc lamat compte de Barcelona, Ra* 

m o n Berenguer, anomenat lo ve l ! . 
» 1077. V i n g u d a de l Cid à Barcelona, 
>> 1111. U n i ó de l comptat de B e s a l ú , a l comptat 

de Barcelona. * 
» 1137. U n i ó da A r a g ó y Cata lunya. 
» 1229. Conquesta de M a l l o r c a , . 
» 1283. Corts en Barcelona. 



r 1284. Saqueig de N ico t em per lo a l m i r a l l R o 
ge r de L l u r i a . 

1303. E x p e d i c i ó de catalans j aragonesos en 
Orient . 

1349. Mor t de En Jaume de Mal lo rca . 
1412. P a r l a m è n t de Casp. 
1416- Mor t de Fernando d ' An tequera . 
1462. M o r t de l c è l e b r e t rovador v a l e n c i à A u s í a s 

M a r c h . 
1493. A r r i b a d a de Colon h Barcelona, de re toro 

del N o u - m ò n , ahont h i havia anal ab 
la p r o t e c c i ó del r e y Fernando ' I Cato-
l i c h y ' l a diners que l i d e i x à la c iu ta t 
de Barcelona d e s p r è s de haberlos p r é s 
4 I n t e r è s à En L l u i s de ftint À n g e l . 

1808. En t radn deia francesos en Cata lunya . 
1808. Loa catalans al p6u de la montanya dc 

Monserra t , son los p r imera de tota Es
p a n y a que, à c a m p r a s y p i t à p i t , v e n 
cen als francesos; comensan ta ix i s la 
g u e r r a de la i n d e p e n d è n c i a . 

1826. I l · l u m i n a c i ó ab lo gas de las classes de 
nobles ar ts en Barcelona. [24 d e J u n y . ) 

1848. S* obra a l p u b l i c h lo c a m í de ferro de 
1 M a t a r ó ; que fóu lo p r i m e r que 's féu 

en Espanya . 
IS.VJ. R e s t a u r a c i ó dels Jocha-florals-



FIRAS, MERCATS T FESTAS MAJORS. 

. 19 rslalmgell. 
de Ticu do riois 

'"/.tol"i"*'"»., de Mir. 13 Clonl». l i Walífil. H Arapn*ïi, Beus, T.rro.ll. 
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IBIii Í I Í m í h í 

de Montgrí. Motibm. 5 Torlo-
Munt y S. Qumt/flelfedioi,.. 

í iBramum y Cir-
*fc fielsgiier, Gai-

K . . t.r.. . , U i ï . ' ; 



JANEB. FEBRER. BARS. 

Hcnlrcs lo jauer pasu 
i m i la OSSA. 

Iluan f« mm \ m i 
l ' i l w l l l i d bou. 

lqD«IiBtsle31 d: 

1 Dlum. Cap d' oiv-
1 Ulli. S. Huarl, *> 
3 D>m. S. Dwiki, a 
i U S Tilo, b. 
h IHj •l.lfsforn.p.ïnt. 
6 üit. Lci Rrys. 

S. • M M JeP-

I Uime. S. HIJiDi. 
i Uij. S, Bïnel, ab. 
3 Di i . S. G rBiniIo. 
. OlM. S. II 

Illuiu. Lo doli n. J. 
ü DIU. S. Folrnci. 
I Dim. S. Anlon 
§ Ulmc. Su, Príaca. 
» DU. S. Cuul. 
) Dlv. S. Fablà. 
I UIM. 8. t'rurluúi. 
i Dlum. S. Vkeu. 
I Dlll. S. IldetoH. 

S. Tirpolro, 
5 Dlm. Con». S, Pau. 
9 Dlj. Su. PMU. 
7 Dl». S. JoanCrU. 
t Dln 5. Clrtlo. 
J llinriL S t ^nrin-ii S 
0 llill Su. Htrliíu. 
1 iHm.S.PrrrSulaKh. 

! DIJ. IÍÍ l.a Candtler. 
t Dit. S. Bla}, 
i Diu. S. Andreu. 
> Dlum. Sta. Aflnda. 
I Dill. Sia. Dorolea. 
1 Dini. S Rk-in. 
I Dlm». S. JnandeU 
i Dlj, Sia. Polònia, 
i Dit Sta.Erfolàilica, 

Diu. Loa 7 tir». I t , ' 
! l i . . , ! . - » , ( - •Ku!.' 
I DlIl.Sta. CatsIlnaR. 

Dim. S. Valvnll, 
, Dlme. 8. Fauali. 
i DiJ. S. JuliA. 

Dl». S. Pere Tomi». 
: DiM.a.Sim6. 
i Dinin. Sti. S, Conr. 
i Dill. S I M . 

Dlm. 8 FRIII. 
I Dlme. S. Paxaui. 
: Dlj. S I : llar|tarí.la. 

Dl». S. Modal, 
i Diu. S. Diúicoro. 
; Dlum. I^l l .dc 

D. deGuad. de M 
1 Dlll. S Baldomcro, 
I Dini, S. Rom*. 

, + Cexdrt. 
Dlj. S.Simriliei. 
Dl». S. Celoni. 
Dl». 5. Cauimlr. 
" i . S. Mcolan. 

S. Olagucr. 
Dim. S. TliomlaA. 
Dlme. S. Joan de D. 
Dlj. S. Pacli. 
Dlv, S. M.-lili'. 
Diu. 8. Eulogi 
Dinm. S, liregori. 
Dill. S. Lcfindro. 
Dlm. S*. Hallido, 
Dlmr, S. Lnnui, 
DiJ. 8, fenbatt 
I(iï, S. Palrld 
Diu.S, Grabl·'!, ar. 

10 Diuin.S JoMph, 
Dlll. S. Nlitlo. 
Dlm, S. Bonrt. 
Dlme. S. Ambròa. 
Dy. S. Vlrlorii. 
Dl». 8. Agapilo. 
Üiu. Anunv. M. D. 
ninm. S Clalulo. 
Dlll, S. Robrrl. 
Dim. S. BMa. 
Dime. 5 Euatail. 
Dlj. S. JuanClimBcn. 
[ l i . . Ili.li.rf II D. 



ABRIL. HAIG. JÜNT. 

ain '«U w tal mil. 

I Oi» S. Venanci. 
I Dium.S.Pr.r.c.ü.P 
I MiU.S. B<'nr[ Je Par. 
t Dlm. S. I.ldoro. 
S l>\mt. S. Y l m i , F. 
s Bij. s. r.unitm. 
I Di. S. Epifuii. 
í MM. S, Albert. 
» llhirn. SU. Harla C. 
1 IIIIJ.S. EiniuiH. 
I lllfu. S. L M . 
i llimp. S.VIrlor. 
I llii..S,Uprrn"nee'lilo 
i ÜlT. S. Telm. 
ï Dl». Sia. Baailií». 
( l·inm. / ' I - . . : 
I l>IJI. S. AnlrMo. 
I Dlm S. Klcutsrl. 
» tiam. S. Viren*, 
t Dij. Sia. Ifné*. 
I Du . i , Anwlm.bií. 
I Dii». S. Solen). 
I l·lum. S. Jordi 
l Dill S. GnttoH, bh. 
1 Dlm.S. March«an. 
S l»lme. S. MarMli. 
7 ntj. 8. Pira Armen 
I Dit. S. I ' . : 
) DUi S. PenidcV. 
1 blum. Sta.CaUrina. 

Pel ma ix 
cada illa un raig 

Dinic IvcnciA deC. 
l ' I Sia, Hútikiu 
DU 8. PI». 
Diu S. JOAN-ANTE 
Dium. S. Eílanl·lan. 
Diu. U A. dv s. M 

S. CrtRuri Nac. 
5. Antoni. 

D)J. S Florcncl. 
nu. s. riintiji. 
tliM 8 Pere l ï p l , 
Dium, S. BoniCarl. 
Dili.S.I·Idni LUur 

8, Jnan Nep. 
Ilimr S. i ' . , - , n.il 11. 
Dij Sia. Jullla. 

, _ THf.S. PereCrl«t(. 
in MM t , Bemardi. 

Dium, S, Secundi, 
i \ l l i l l . SI.!. Ulla il. ' c. 
J,l [liuin [.i V ik s, J, 
: t M M s, s/Afi». 
Í5 Dij ift Aietnuó 
ifi l l i . S, Felip Beri. 
i - IIHÍ S J..in, [...i... 
•:H Uiiirn. S Ju»l, 
Í9 Dill.S. Maiirol-

Dini Lo S. C. dal . 
11 Diini· Sia, Pclroniln. 

Pel jnnT 
la fali al pm; 

s IgJS dia). | 

Dij, S. Simeó, 
I l l ir , 8. Sarrell, 
i Ui*». S. [?."1I. 

Ilium, Pnl«cO(l(t, 
I DIU, S. Bonifaci, 
. Klm S. Norberl. 

Dlnip, S,P!iii, bisbe. 
I Dij. S, Medurdo, 
i DIT S. Prim, 

Di^Sla^arRarlda, 
Dium.U Vamííi, f. 
Ulli, S, Joan de Sah,: 
Mm.B. Antoni de P, 
Dimr, S Buill. 
l l l j , ift forpui. 
l l ir . Sia. Liiii:nrdí, 
DÍÍÍ.S. Manuel. 
Dium. S, Mareb, 
Dlll, Sia. Juliana, 
Mm. S, Sllteri. 
Illme, S. LluïaGon. 
•ÏL S, Panli. 
Dir. feL, Jou, 

< Joan Bap: 
. . Diam. S, (íuillem. 
•;G Dill. S Jnsn S, Pau. 
i - . l l l i n S Znllo. 
írt IIILIIC. S, Lle6. 
^Sillij.S.PerevPau Ap. 
to|Du, U C d c S . Fiu. 



J U L I O L . 

Hni ne bat pel juliol 
M hil qun ml 

A S O S T . 

Per (oi 1' agnst 
à las sel H roich. 

Aqtw 

SEPTEMBRE. 

Quo roBcnsa!» trptnbic 
I m l l··npMf lf i|u*lf[nbrp 

1|I)I.B, S.GIIO.I.CMI. 
llOiuai. L·iTlXUctó. 
ï Dlll S. Trlfó, 
4iDlm S.L>iirf«M 
KiDime. 5 Uii|Dcr. 
A l>lj. S, RAmulo. 
7 DÍT 8. Odi. 
R Dl». S', I- . .. I. 

Hi'L' S. Ciri 
« nin. s. Ci 
I Olm. S. fio t. 
i Dlmc. 5- lu*n6i»l . 
3 OI) S. Anuclcl. 
4 l»iï. S. Bonaï™liira 

Dit*. S EnriFh Em 
6 Dluni. La M. Carme. 
í DllI.S. Alelv 
» Dltn Sia. Sinforom». 
5 Dlme. S. Vlccm P. 
« nií. S. Cllai. 

I t» , . S. Diniíl. 
H [Hu.Sla nariu H. 
:» Woni. S. Lib«rl. 
14 Dl||. Sta, Crlilina. 
II D'm * S . Jaume 
16 Dlmc. Sia A(ina. 
17 W). S Pantalrú. 
« RIT. S. Naiarl. 
19 Dlu.Sfa. Maria. 
fi Dlum S.Non.S Nrn 
J i p i l l . S . Ignacl dt L. 

Dim. S, Pern. 
Dimt. S. í i i t r». 
DiJ. U Int. de 9 E 
DU. S. Domingo C 
BiM. Sia. Emlgdla. 
Dium. 8, Ju-'. 
om. s, CajíMae, 
Dlm, 5, Círlarli. 

:. s. HUHIÜ. 
.ili.nr hij s r.i.'C' 

IllT.Sla. PI! 
Diu. Sia. Clara. 
Dium. S. CacU. 
Dill. s. B i'i 
Dlm. j t l . - A l — I t , 
[>ime, S. fiord. 
DIJ. S. Ultfral. 
Div. Sia. Elena, em. 
Diu. S. Magí. 
Dinin. S. Joaquim. 
Dlll. Sia. Joana E. V. 
Dlm. >. Hipòlit. 
Dime. S. pàNp Ben, 
'"• S. Ihrlnmi íi, 

S. Llnli. ITT. 
li S. Zcferl. 
m.S.Joieph deC. 

Dlll S. Aginil, 
- S. A.lelph, 

>. S. Rou de L. 
DIJ. S. Bamnn N 

Div. S. Gil. 
Diu. B: AnioK. 
Dium. SU. Serapia. 
Dlll. Sia. Hoialla. 
Dlm. S. LlormiaJ. 
Üloie. S. Pvtroni. 
lli] Sia. Regina. 
-Iv.^Lonah.M.D. 

H . S. Gorgunl. 
um. LodolaN. H. 

H, S. Jarlnlo. 
Dim. S. Lleonei. 
Dlme. S. Felip. 
DIJ. U n i l . C r c D . 
DIT, S. Meamedc*. 
lli». 8. Corneli. 
Diiim, l.n M. Dolor*. 
Oill. S. Tomíide V, 
Dlm. S.tienaro. 
Dime. S, Euilaqni. 
Dl). 5. Hallieil. 
Dii . S. Manriri. 
Diu. Sta Twla. 
Dium, U M. Mereí. 
Dlll. Sia. Maria Soc. 
Dim S.Uprii. 
Dlme. S. Co>m. 
Dij. S. Wi iiee«1au, 
Dlr.'S. Miquel. 
Diu. 8. Geronf. 



OCTUBRE. NOVEMBRE. DESEMBRE. 

Qui tit BM su imbit | De Tabw a S. i i è t i jEi toata >1 H ' i Irtal 
obra Ispflcl'oriii j bbl vml óplojaòfrel ó pen. 'cada oïolla a un c«m!. 

• S. Ciodldo. 
c. S. Francctcb. 

S Dij, S. Frolli. 

9 l l l l l , S. Dionltl. 
S l·lm.S. Lluí.. 
1 Dluia.S. Ktcul. 
I Dij S. Senfí. 
I DIT. I . Eduuda. 
4 DÍM. S. OllHo. 
5 Dium. Sia. Tcre», 
• nin. s. i; .io. 
7 Ulm. S. EuüuvIgU. 
t Oimt. S. Lluch, BT. 
S DIJ. 5. Pen. 
0 Dlv.S Cmci. 
1 EHu. Sia. UnnU. 

_ I llium St». «»rU5, 
53 Ulli S. Ven P.- l . 
U llim. S,Rafel Arri. 

mt. S. Crlipí. 
j . S. KiuHilo, p. 
i . S. Tlcttit. 

ï l D,-, S. Su,,* 
i'J 1>I,ÍD,.S. Narri.. 

DÉU. S. Cl—a, 
I Dim. S. Quinti. 

v TOIIÚHI. 
i Dij. Lot »OTU. 
" "iv. S Armengol. 

u i . S. Charle. B. 
i Dium, S Zkfarl.a. 
S Dfll. S.S.M. 
7 Dlm. S. Florrnrl. 
I Dime. Loa 4 Sant*. 
9 l ' i j . S. Theo4oro. 

>. S. Mar 
S. Diego. 

11,11. > E-lai,i.l.(i. 
Dim.S. Srr.pl, 
Dime. S Eugeni. 
Dij.S. Fldenci. 
Dit. Sia. GeiilruilU. 
Diu. S. H . i l iul . 
DlDn>.SU. UaLrl. 
IHll. S. FelU ü«T, 
Dim. La l'rru-nl.rió 
Dime. Su. Cacilla. 
Dij.S.Cilmaal. 
Dir. S. JoandelaC 
Diu. SU. CalallD». 
Dium. Lat E.po·a-

l l u deia I I . de D, 
Dlll. S Pdmiíiu. 
Dim. S. Gregori. 
Dime. S Sadurní. 
Dij. S. Andreu, ap. 

I Dit. S. Eloy. 
i Diu. S. buwld, m. 
i Dium. Sta. HllarU. 
4 Dill. Sia. Url-ara. 
5 Dim. Su. Crl.piu. 
> Dime. S. Nlrolau. 
/ l l i j , S An^ròi, 
i Dt», )R U I·uriíitna. 
') llisí, Si.i. LicMili,). 
i llium. SU Kujaria, 
1 [lill S lltniíau. p. 
i Dim. 3. Síuni. 
I l>lme. SU. Llurl*. 
I Di] S. R>plridlA. 
i Dl». S. Valerià, 
ü Diu S. V.IrnLl. 
I Dium, S. Llal». 
S Ulli. 8. Aïljulorí. 
} Dim. S. Nrnieul. 
) íllnir. S Domingo, 
t Dij. S. Tiimi», ap. 
I Dir. 3. Zemn. 
I Diu. SU. Victoria. 
\ Dlam.S DuU. 
I DIU. AA'AMI. 
! Dim. * .S. Eittt*. 
t Dlme/S. Joan k . 
i Dij. Lo. IguocenlH. 
i Hf . S. T0.1U. C. 
>.Di». S. Slbl. 
I Dium. S. Slhealrc. 
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BONS RECORTS. 

AI comensamènt d ' est segie, menyspreada y escarnitta per 
s inimichs, la pobre llengua ealalana, plorava en un racó de 

ialalunya tota avergonyida de llndrer un» fills laut ingrats 
Je, après de nue sos pares ab ella se havian fet enlècdrer de 
t lo mòn, acabavan per oblidaria y prosliluir sos llavis cala-

parlant, molts d' Mls, ab un llèngua rorastèral iPobrelal 
^Kroguebida, malmesa y apadassada, no Irobava qui escoltés 

te queixas, ni menys qui a í j ngués sas l làgrimas. Si mirava 
' temps passat, sols vera nuvulosos recorts; si al temps pre
ui, obl i t ; si al esdevenidor, gens nt mica d' esperansa. Més 

idosamént aquell esdevenidor qu ' ella tan núvol veya ha es
't rich do compassió envers la pobrela llèngua ealalana. Dit 
osaménl vingué un bon català qne,ab Inspiració y veu del cor 
i i lda. Ta alabaria eisa lléngua tan dolsa que, com d iu loce -
brat orador Castelar, ptr la abundama dt iot monoaikbot, to* 
iiumerablu verbt, ta riqaeta d ' expretió ab pocat pumuta, ton 
Wstrofet y tot pronhont, et una llengua mutual per exceleneitt. 
itxosamént un ver aymador de Catalunya, và fèr Mlrer los 
ors dels poquissims enamorats d* aquesta, quant un jorn ab 

gandlmònt en la carayl ' eutusslasme en I ' in ima và reeullir 
ladeiventurada llèngna que perduda pèls carrers anava, y, 
^afantla de la mé, y acompayantla, la \ & d u r al davant de tot 
Q poblo y la féu parlar y, al óurer los picaments de mans ali 
ue lotbom rebia sas paraulas, digué : 

•Déula aqui, béula 

la MÍDgaa d' aquells forta que acalaren tos reyi , 
defengueren llursdrels, venjaren llurs agravis. 
Huyra, mnyra l ' ingrat que al sonar cu sos llavis 
per estranya regió lo accent nadiu no plora. 



que al pensar en «09 llars, n i ' » consum, ni s' anyoto, 
ni cull del mur sagrat las liras dels sèus avis. 

T ({ue mea avall, llansantli falagadoras ulladas, afegia; 

que i 
ix é crida pèl mòn, que may mon cor ingrat 
cessarà de cantar de mon palró ta glòria, 
é passia per ta veu son nom c sa memòria 
als propis, als estranys, i la posterilall > 

Aixó dlgnè aquell bon fill de Catalunya, y, la l lèngaa, agra 
hidn ha fet per èll, lo que üll pera son palró volia. 

.l.i d/'s de llavors no s' ha vist abaiidonada (y d' aix6 fa 31 
any); ja dès de llavors no han deixat de voltaria, ab mes dal 
cada dia. poélas tan anomenats com Joaquim Rubió y Or; 
Viclor Balaguer, Geroni Rosselló, L l u b Roca, Dàniasso Calvet 
MarUno Fonts, Guillem Forteit. Anton de BofarDll, Terenc 
H i " - . Antoni Canps > mólua l i r e s que, per merèixer una ulla 
deta sèua, han cantat à la Pafnit, al amor y i la f i . 

T no son solsamenl los de casa quins 1' han lloada, lo cele 
brat y universalméot conegut poéla de Propensa, Fraderid 
Mistral, tambò se ' n ha recordat d' ella, y de lluny hadit à tol-
lo* que I ' aymavan, lo que aqu ià ratlla seguida posem. 

I T R O U B A I R E CATALAN. 

I. 

Fralre de CntelouüDo, escontasl Nous eo di 
Que fsslas peralin revidurc o resplendí 

Dn dl rampiu de noslo lengo: 
Fralre, que lou bèu tems ucampe ai Mum 



Dóu ComleBerenguiíí, fraire, Iiòn no'is souvèn, 
Qnand, do la Catalougno sdu'ptr un bon w i l 

Emèti velo blenquinellq 
iDlrèdiíMncttle ftosee recaupèla tn»n 

E la courouno e li diamant 
De la M M M M EWuciíiello 

Prouvenço e Calolougno, unido pír 1' amour, 
Uesdèron soun parla, si couslumo e si mour 

E quaod avian dins Uagalnuno. 
Quand amn dln« Uaniho. à-z-Ais, en AvijtianD, 

Quauco bíola de grand renoum 
N' en parlavias, ò Ba rei lou no. 

Cènl an li Calalan. eènt an li Prdhvençau, 
Be pal·lejàron I* aigo e lou pnn e la sau: 

E que Paris DOQ s' e*c»lujtrel] 
Jamal la Catalougnn en glóri wnonté mai, 

E tu, Prouvenco, plus Jamal , 
A* agu slécle tant iiu«trel 

Li TroubBire,—e degun 11» • vlneu dospiél,— 
A la barbo di clergue, à I aurlho di rèl 

Aus»ant la lengo poupulirl, 
Canlavon. amourons, canlavon IIbramen 

D' un mosode nòn 1- avenlmen 
E lou mwprés di vicis esglàri. 

Alor i ' avié de pitre e d' aspre nouvelun: 
La republlco d' Arle au feuns de si palun, 

Arrtsounavo 1" emperaire; 
Aquelo de Maniho en plen age Mudau. 

Uoatiravo 'scri sas soun l indin: 
•Túutl lis ome fona de Tralre.-

Mor. d eilamoondanl, quand Slmoun de MouDltorl, 
Pèr la glúrl de Diéa e la lèi itúu pu fort, 

Descaussanavo la Cmusado. 
E que l i courpatas, abrasa ma dc fam. 



Turascoim e Bèucaire e. Toulouso o Bczirs, 
Fasènt bàrri de car. Prouvèneo, l i Tesiíis, 

Li vesiès bouie, t coorre is armo 
E per la liberta peri lóutï couníènt 

Aro noQS agroumonlíssèo 
Davans la caro d1 un gendarmu: 

Segur i1 avié dechaple à grand cop de deatrau, 
E la lucho de-longo, e perlout plago e trau, 

Hat lou Üo caufo, se devorol 
Ator avían de Coase, e de grand ciéutadiD 

Que, quaud sentien lou dredediu, 
Sabien teissa lou rè) deforol 

Fuguessias rèi deFranço e Louis VIII vostè noum, 
K cènt milo crousa vosto armado, AvigDUUD 

A si pourtau metiè la tanco 
La vilo èroesolapado, èro espoutido & ptat 

Blai nos te libre Coiinsalat 
Avií fa lèslo à l'armo blaneol 

De Pèire d' Aragoon. fraire, bèn nous souvèn: 
Segui di Catalan, venguècoume lou vint. 

Brandant sa lansq bèn pounchudo, 
Lou noumbre c lou malaslre aclapun lou bon dro: 

Davans l i bürri de Murel 
SOUD tóuti mort à nostro ajudot 

Tambèn, coume lou clergue emé lou capelan 
Despïèi, lou Prouvençau respond au Calalaa 

A través 1' oundo que' souspiro; 
A través de la mar, tambéo. i ' a de moumen. 

Vers Barcilouno lendrameo 
Barcilouneto Mreviro. 

Aro pamens se vèi, aro pamens fabío 
Que dirs l 'ordre divia loul se fai pèr u 
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Li Provençau, Bamo u 

Sian de la grando Franco, e ni courí ni cüiistié; 
LiCalalao, bèa volunlié, 
Siasdel' Espagno magnanirao. 

Car enlin à la mar fau que toumbe lou rieu 
E ia pèiro au clapié, de traits Vaqueiriéu 

Lou blad san a miéusse preservo 
E l l picliot veissèu, pèrnavega segur, 

Quand l'onodo es encro e 1' aire escur, 
Fau que navegon du cuunservo. 

Car es bon d' òstre noumbre, es bÈu de s' apela 
Lis enfaoí de la França, e, quand avis parla, 

De víiro courre sos l i poble. 
De soulíu en souli u, I ' e-perit renadiéu, 

E trelusi la man de Diéu 
De Solferiuo à Sebastoplel 

Mai, uno fes passa l i jour de broufounití, 
l'ao tes qu' au timoun canlo lou timounié, 

E queia mar es aplanada, 
Per segre soun estello o Iraire soun flelat, 

aquf, d'eila. 

Ansln, arribo 1' auro ouote chasque nacioun, 
CeunUnlo de sa pari, c franco d' óupressioan 

Espigarà caumo UQ bèl órdi 
Ounle padoo, aucru, parpaïoun emai flour 

Mescla si canF, e si canlonr 
Sens vitupèri ni descúrdi; 

E la Franço c I Espagoo, en vcsèn sis enfant 
I rai de la patrio eusèn se recaufant, 

Caula malino au meme libre: 
«Lis enfant, se vandirCian certo proun desi 

•Leissen—lèi rire e jouga 'nsèn. 
•Aro soun d'age d èstre libre." 

E veiren, iéu TOUS dise, à lamendro ciéuta 
Redescèndre, o bonurl l'antico liberla 

E1 amour soul jougne l i raro; 



K quonro que negreje uno arpo de tiran, 
Tóuïi l i mço boumbiran 
Percunssaie 1u larlarassol 

Alor, li Prouien au, emé lou larabouiin 
i.iue tara trefouli la barco e l i marin. 

Nous gaudiren i vósli targo: 
1 vigno & Alicanl prendreu nòsli maiòu; 

E quand farts courre !i hiòu, 
Vous n' adurren de I;ï Camargo, 

Alor, l i Catalan, d' riulivié frairenau 
(Viurounant vdsll front, courou.iant tòtt i nau. 

Au mes de Mai vendrfs nous vèíro: 
V. charrareo d'amour. d! vin e di meissoun. 

E caniaren nústi cansoun, 
E parlaren de nústi rèire. 

Dls Aupo i Píi inòu, c la man dins la man, 
ïroubaire aubouren dounc lou ïii'i parla romaní 

Acò s lou signe de famiho. 
Açò't lou sacratnen qu is àvi joun l i déu. 

L' ome i la terrol Acd - lou Déu 
Que lèn lou nls dins la ramiho. 

1 n trepi de gardian de nosle parla gènt, 
(larden-loa franc c pur e clar coump 1' argènt, 

Car tout un popte aqui s' abéuro; 
Car, de moorre-bonrdoun qu' un pnple loumbeesclau. 

Se li'n se lengo, 1 n la.clou 
Que di cadeno lou deliéuro. 

Frairede Catalougno. h Diéu siasl-Nous au di 
Que fasias peralin reviéure e resplendí 

Un di rampau de noslo lengo: 
Fraire, qne lou bon Diéu escampe si blasin 

Sus lis onlivo e li rasin 
De vi sti cbemp, colo e valcngol 

Maütaoc (Bouches-dü-Bbonej-avous11861. 
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Mès la llèngua, a i x ó s i . n o s'ba mostrat avara ni meiquina: 

ab abundansa de'flors ha recompensat los treballs deia que do 
lol cor laesliman,y, cada any, senladaen lo escabell, al davant 
d' un aplech uscullitde damas y cavallers, reparteix algunaa 
floretas als que plens de féy dnamor venen, y à sos peusnepo-
san l'ofrenda de son geni, A y l atjueslany de lluny n ' bavingul 
una d' ofíeuda; deProvensa ha arribat plena de perfums, yr lca 
dearmonia; tant l i ha plascut à nn^lra llèngua que la ha pa
gada ab una ulladeta d ' amor. Per eixa ullada, la llèngua cata
lana y la provensal be "s pol assegurar que s'estiman. Fal
laria à mon deber si uo 'os fès conèixer en que cojisistia eixa 
ofrenda; no era altra co?a que una composició en vers leta per 
lapoetlsa Rosa Annis de Boumanille. (1] ^Volénla UegirTHéusIa 
aquí. 

AIS 
I . 

L a masco d ó u Castelan. 

De la draio dúu cenicntèrl 
part un draiòu plen de misttri, 
quovai mounlante davulant; 
dis auciprès 1' oumbro negraeso 
o lou bram rauc di terlerasso 
fan orre esfrai à quau ie passo; 
ei lou draifiu dóu Castelan t 

(1) Y no e« soleament en C»lal(inyi Imnl esta eíléfctí poellsa preren-
sil ha tingut la jusla KHi du guanyar J«J« «u llutlas d' esla cUete; en 
Provensa ja 1'ony iStíi Biii[iiirlarB«ii unn rínJfl depiuto per sa licr-
moiacomposició titulada >Cahlln) li Santo Atio d' Àtt j ara fà podi, en Art 
n' ha guanjal una altre ab una lieriniil·l.·fïma y verament ben elcrlla 

Ï-UIÍÍ. Ah I et que la felibnsa en queillú, CJ la mes adeatrada poíllia del 
iljorn de la Frangal 



uiio masco is iue treboula; 
illnlre l i merlet di mnraio, 
IOQ bèu-l ' oli sèmpro varaio; 

qaand 1' aucelas ic vèn parla. 

Li grand fèsto, ven au vilage; 
noan rauho lis iòu di meinage. 
nnun fai tort is enfaot púurous ; 
mai i chato qu' an de fringaire 
i pargu, uvous caligaaire, 
dardaio un regard pleo d: esclai 
mori o vido dis a: 

Oa Beta, la luno dounavn: 
souleto, uiio chatouno anavo 
dins lou draiÚu dóu Castelan; 
soun hiui de pèd dins l i clapeiro 
le fasié pou A la sourniero 
entrevesié de la sourciero 
loulumenouD ; e, reculant: 

— aKànit nàni! disié 'straiado. 
de sousour la caro bagnado, 
ï'a que la mort dins esle infer!... 
Te veirai plus, moun paure amairc! 
He veiras plus ma pauro maire, 
car. 1' ai ausi lou cant hraroaire 
de la masco e de 1' aucèu-forl...» 

E 1' aucelas, dins l i muralo, 
sèmpre que mai bramo e varaio I 
Sobran la tuasco sort: » —Quau, dis, 
quau a lou front, souto mi lourre, 
a talo ouro, de veni courre?... 
Ah I ah! fai piei un poulit mourrc 
un perdtgau de Paradisf .. 

aVène, e veirai. ò viereinello, 
resplendí fa caro bmnello 
au fio sacra de moun fougau • 
E per la raan pren la chatouno, 



qne d' esfrai quilo e s' amnulouno: 
.—Te partarai d' Ou, ó lendrouno 1 
e mouQ parla te Tara gau.» 

Piei atubo au fougau, la vicio, 
sa regalido de burreio 
e sa voues routu, en tròmoutaQt: 
•—Aro, dis à la piéucelelo, 
lou fio cremo, c sian plus souleto: 
1' Esperit parlo, ó ma pouleto, 
a la masco d6u Castelaol-

E1' araouronso, espavourdido, 

more, s' emmasques moun amonrl· 
B—Noun vole amousa touirestello; 
pamens, s' uanivo I emmanlello 
íéu DOUD poudrai, e jouvencello, 
ie touraa rende sa clarour 

•—Porjo eici, porje ta manoto...» 
quatocanl un crid de mechoto 
estavanb la pauro enfatit... 
'i—Ai 1 malur! fai la viílo masco 1... 
alt ma chalo, quand vendrà Pasco, 
a noslro-damo-de-Venasco 
noun calígnaras aquest au I 

•Liuen dóu Coumtat, lluen dis Aupibo. 
iéu veso alin uno tourriho... 
ie si es anado t' embarra.,. 
Uno raubo de lane blanco, 
pecaire, esconnd l i bellis anco... 
E quand lout ris dins ta catanco, 
I1 entendesoulo souspira. 

oléa dins lou dúu vese un troubaire, 
iéu «use, eu Prouv^nso un cantaire 
que dis, en plouranl, sa douluur.. » 
E s aubouraul atremoulído; 
•—Masco, raouD amour es ma vidu, 
Worirai donc, la cbalo crido, 
m os passi moun bel ile eaflour !...< 
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E piéi. quand reflourigué Pasta, 
à Nostro-Damo-de-Venasco 
li chato vengueron .. Al I lasl 
ie vegueron plus la jouveolo 
a sounfelire sourrijento... 
Aroplouro, mouojo <ioulenlo: 
e so un plourà fai soun soullaa 

I I . 

L a moungeto. 

Es au couvÈnt 1 a leissa paire e maira, 

s' 09 euibarrado, e plouro soun aiuaire r 
lapauro Ais! 

Souojo de-longo i canaouneto gí'nio 
di troubadour; 

e EOUD lis iue de la bello jouvòalo 
nebla de plourl 

Lou cant pl.-mtiéu de soun galant troubaii 
souspiraríi... 

Long di sourgelo, amourousi cantaire. 
laploararA. 

Mai plus jamai, Ais, tendre amigueto, 
dins lou valoun, 

vendrà 'scouta, long di lindi sourguelo 

E jamai plus de dúuci serenado, 
cant dúu país, 

te bressaran, tourlouro enamourado, 
dintre toun nis. 

Plus, jamai plus, sus lou eres Ien dúu inou 
quaud ven leujour, 

escalaràs, per tèire la grand tuurrc 
dòu troubadour I 



riostesoulèu. rei gloariousque s'eneur 
dins lou cèu blu, 

« li valoun que trevo encaro Lauro; 
liveirosplu. 

E trèvo ansin, Ais, l i vau, l i plano 
d i l 'n i veuran, 

e seretrais de la liono Santo Anu 
U Jo florao. 

Vei s' acampa, princeso de la fcsto I 

!• ei soun troubalre... Ah, plouro, ma paurel 
A toun plagnun, 

s toun plagnun. ò d ou Ien lo moungeto. 
respond degau. 

Uegun cou ne is de noslo galo lengo 
lou gal cants ; 

(leguu couneis 11 plasenti valengo 
de la Coumlatl 

Loa blu Ventour e sa ssnto capello, 
degun V a vistl 

K degun ven que teparle, ò ma bello, 
de toun paisl — 

Vaqui perquè souto [is avelano 
soulo se ptai; 

•qui panlaio, e 1 er fres de I ' andano 
grand ben ie íai I 

Cade brout d erbo e cade flourie parlo 
de soun amour; 

quaud ven plourà, rousignou e bonscarlo 
centon loujüur... 

Mai aco 's pas II bràvl dlndouleto 
que, I ' an passa. 



a sa teulisso e contro sa chambreto 

Lasl aquest au, quand lournaran uronso 

l i veira plus s amaj 

E dis, moungeto: —0 diodouleto amado, 
pourlas í' amoúr, 

pourtas I ' amour à 1' eslro benurado 
dúa froubadüur, ' , 

E parlas-ie de sa pauro. chBtouuo. 
dins si pautai; 

e digas-ie que liuen de sa pouíouno 

Quandsarai morto, amo libro, en Prouvenço 
m[ eavoularai; 

e long dóu Rose e long de la Durenço 
iéu treva'rsi. • 

Hu trevarai dins ti valoun de Lauro 
quand Ven 1' ahour; 

e m' ausiran au dous murmur de V auro 
mescla mi plour. 

Lousounarai, e vendrà moun troubaire .. 
tresanareq . 

piei amoundaut, iéu emé moun amaire 
a' enanaren. 

Avignonn Í9 de mars 1B64. 

Yara que 'us laveyéu encensadaperlossabis de noatraterra, 
faKigaüa pèls fills de nacions eslrangeras, envejada per altres 
que mes dólsameut parlan, d igàu, l è r s fills de Catalunya, DO D' 
es ver qne, posada la ma al pit, DO 'ua avergonyiu pas de dir 
que la entenén quan parla ? 

Pus bò encara m é s ; no contenta ella la graciosa llèngua, de 
parlar ab las els 6 selcentaa personaa que en lo Saló de Cent 
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!' escoltan, vol , sense ceptre ni escabell, d' ara en avant, par
lar ab tothom, cada any una vegada mès, bonament, de lot 
cor, ab la sencillesa que l i es pròpia. Si I ' e sco l l iu no serA 
mal agrahida, yque'us ne dirài le cosasque 'usban d'agradar!, 
si 'n fugiu pitjor per vosaltres, tampoch sabréu las dolsas co-
setas que té per contaros, y las cansonetas novasque ha après 
per ferhos conèixer, y 'Is bons recorls que 'ua portarà à la me
mòria, n i tan las altras cosas que cada anyada, à semblansa de 
la abella, recu l l i r i pera fèr la bresCa que ab lo nom de Caím-
dari, d'est any en avant farà, si DÍÍU ho vol y la fé la ajuda. 

Si mon concell t ingués de ser ohit, diria que la escoltasseu, 
pus sè que en lloch de perdr.ehi, anéu à guanyarhi molt mes de 
lo que vattres mateixos vos pensàu. 

F. P. B . 

—Barca parada no pnanya uoli ls . 
—Jerusalém, Jerusalém, 
com mes anèm, menos valém. 

Abans de qne parlen los vius, posat en ordre està que 
fi'm membransa .dels morts: 

t 
Dès de que s'han instaurat los jochs florals (any 1859], fins 

al present, las llelras calalanas han perdut alguns de sos mes 
frenetlcbs admiradors: entre ells bavéni de cilar à, 

En Bonaventura Carles Aribau, lo qui desprès de baver 
restaurat la llengua catalana, anà à Madril à fer saber als cas
tellans, que bè podia un fill de província manejar y conèixer 
la llengua de Cervantes, lanl bè com un fill de Valladolit. 

Allí comensà à donar à la estampa eixa obra de ianla tirada 
què, ab lo títol de Biblioteca de autores espanyoles, està publicant 
In editor Rivsdeneyra. Al l f , en Madrit, va passar la flor de sos 
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anys, y jn cansat, enujat de vinrer l luny de la pàtria, rich de 
glòria, t o r n i à Catalunya. Mes ayl si jove va anarhi, vell ne 
tornava. Si sa va sortir de sa Catalunya, al lomarhi portava ab 
ell In corch que havia de feriu devallar à IB fossa. 

Als raigs del sol de la catalana terra, encantat son cor ah 
los dòlsos mols deia l lèngua materna, semblà que prenia no
va forsa sa envellida màquina y quasi somnià en sa cura; més 
res h i pogueren, ni las brïsas del mar, nl las auras de aostras 
frescas serras, n i ' I dòls calor de nostre sol hermós; sa ànima 
desitjava mes espay y vola en busca denovas esferas. Pèrdua 
fòu y no xica, per la l lèngua catalana, la de aqueix sapleDlissim 
home. Més, Catalunya que a ix í bo regoneix, '1 plora y plorarà 
cada dia mòs ab llàgrimas de sancb del cor eixldasl (Nasqué en 
lo any de 1799 y mori en 1862.) 

En Salvador Estrada, fòu un varó sobradamenl estudiós y 
coneixedor de las llenguas catalana y castellana. T en tant es 
aixís , com qne. ab sas lllsons, mòlts de sos deixebles s'ban 
(elmestres en la parla de Catalunya; y en tant es aixis, c 
que, ja en los jochiflorait de 1859, guanyà un premi estraordi-
narlab son beil ^oneto que te pèr títol Lat fJomon la poesia de 
la creació*. Tenia mols treballs feM pera una gramàtica catalana 
y (ambé, segons tunim en tès , ocupava en arreglar un dic -
oiooarí de la mateixa l lèngna. Dols Ireballs qoe féa en vida 
••n l lèngua castellana, vols podem dir que son mòl t s ; entri 
>dls, alguns draraasy uns quant'versos. En català lo géne 
•lo poesia à que mes se donava era '1 soneto: de ella se ' n po
dria (èr un tomo, y 's pot dir y asegurar que, tols parlan bèn 
bè en cata là . (Mori en lo SI de Mars del any 1862.] 

De En Josepb Llobet y ValMlosera, dírè lo que d ' e l l díxt l<' 
secretari dels jochs florals del any 1862, en sa memòria lo (Un 
de la poètica fésta. «D. Josepb Antoni Vall· l losera, mantene 
•lor que fòu en lo oegon any de la ins taurac ió do ^stos Jocfu 
ha mort lluny desgraciadamènt de sa pàtr ia y desa familía, en 
la ciutat de Alicant, abont parli mogut de son zel pena ciència 
y de son d e i i g p e r a f è r bè. D. J.v-eph Antoni Llobet .jue tants 
havia desvetllat per las glorias catalanas, no ha tingut ni sis-
qaera to consol de morir en U terra per èll tant amada, en 
brassos de la família d* ell tant volguda, y al deixar una pia-
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aa vacant en íoíaj tat corporacions cientificas y liíerarias de 
Barcelona, que ' l coníavan com un de sos mès incansables 
individuos, ha llegut un ver r e c o r t à tots quants de veraslo es-
limavam.n (Morí I ' any 1862.) 

Si 'Is tres nos poguessen escoltar los hi diriami podén estar 
segurs de que tant com vos recordareu en vida de la terra ca
talana, eixa ge recordarà de vosaltres ara que son moris 1 

—Qui llengua lè i Roma và . 
—Bòcaque no parla, Dèu no 1' óu . 
—Fi l l que à pares enlristeix 
pèl regular no envelleix. 
—Mes val ser aucèll de bosch que de gàbia. 

Cou un qui 's desperta y dupta 
de si 'stà ben desxondid 
consirús se preguntava 
d éli mateix un pe legr í ; — 

Son els meus ulls que ra' enganan? 
Aixó 's v e r ï ó lo qne mir 
son visiojis que m ' enlluèrnan, 
sonfantasmaa qu ' imagin? 

Qui 'm dirà com s' anomena 
aqueix tan estrany pais, 
p léd: objectes delitoses 
qu ' encalivan mos sent i ts ï 

No 'm recorda cuanls de dias 



ja fa qu ' estorad ey visch 
y à cada momenl encara 
Iropés amb un nou etais. 

D'en can laments y de fadas 
ma dida cuand era nia 
em contava maravellas 
qu ' en somits veya à k nit ; 

Peró palaus mes hermosos. 
ni mes hermosos jardins, 
com aqueta que son de veras 
jainay IOÍ bavia vist. 

Quina ciutat es aquesta 
de gent tan rica y felis 
que r i u sempre y sempre Rosa 
com sí may degués morir ? 

Per tol de balls y de festas 
el remor me lè aturdit; 
per lot 1' or em fà bellumas, 
joyas d' or pertotadmir. 

Per tot ve ix pare Is cnberlas 
de domassos carmesins 
1 baix de bermosas catifes 
marbres hermosos Irapitj . 

Per tol veix ramells derosas 
Uronjers sempre florils 
per lot I ' ayre olors aplega 
de violetas y jasmi. 

Per tot dolsas melodias 
encanUn mon esperit, 
y preciosos vins em donan 
de taslarlos el deslíj. 
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Amb palauganas de plata 

engastadas de rabins 
m' ofereixen à balquena 
de tot clima els fruits mes richs. 

Quina ciutat es aquesta 
que si hi ha cap afligit 
à un racó tot sol flastoma 
de plorar empagaid t 

Poblada està de liermosnras, 
com el cel de serafms, 
qu ' àngels son amb ulls de flama 
y cabells de or mes ( i . 

Que duhen collars deperlas 
y mantells d ' aire teixits, 
àngels son pero que tentan 
com la serp del Paradís . 

Qui del món vol las venturas 
lasventufas trova aqut, 
hont no 's veuhen caras tristas 
no s 'y sent cap trist suspir. 

Emperò tampoch ey veuhen 
cap campanar que s'empin. 
com un gegant que s' atura 
y al cel apunta ab lo dit . 

No éy senten toch de campana 
qu' al vespra ó mati mos crid 
per fer recordar als homes 
que del Rey etern som fills. 

Si d' ell olvidats se creuheo 
que podran gosar tranquils 



fereJal fà aquesla d i t i a . 
no la va l l , no, jo per m i . 

No vu l l vendre ma esperansa 
no vu l l jo pler» tanl seguits 
que sian com à cadena 
que à la terra mon cor Mig. 

Ohl jo m ' entorn à ma vila 
k ma vila que est* en mlig 
de sorrals y boschs ombrívols 
qufi de verí Deu ba vestit. 

Allà no n ' yserpenteya 
nent tant plena de delit, 
a l l i que tant pur es lo ayre 
y el cel Isnt blau y tant l l is . 

Allà qu1 encara ey veix dreta 
la torre de un monastir 
y las parets ja negrencas 
d' UD temple sisquera anlich. 

V ' I só viu d' una campana 
em crida ben dematl 
perquè me ' n vaja à la iglesla 
qu ' es consol del cor mes trist-

Qu' allà es ÚÒÍSA la tristesa 
y mes dòlsa que 's pot dir 
•on las Hàgrimas qu ' es ploran 
en els peus de Jesucrist. 

Jornal Aguilà 

Palma de Mallorca, agost de 18GI. 
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F I L L Y M I C O . 

Véuseaqu i que mentres UD bonrat pare de família eslava 
'em visita ab uaa senyora, io sèu t i i i se trobava en lo quarto 
lel costat estudiant la llissó. 

Pocas eran las ganas de estudiar del noy y mòlt mès dè^Je 
que son pare estava ocupat ab la forastera i aixis es que v& 
laucar lo llibre y procurà fugir del quarlo; mes à fi de que son 
iare no s ' adonés de s' ausencia ab la quielut que anava à ha-
berhi, và agafar un mlcaso que baviau enviat à sos pares 
iièa d 'Amèr ica y '1 lligà en lo petjo de la taula del quarto hont 
tins llavors bavia estudiat. 

Un cop fora éll, lo mico féu de las sèvas, y no coutent ab 
mòurer un soroll del dimoni, al cap y al últim và finir per t i 
rar à terra ab gran estrèpit lo tinlé y las sorretas. 

La senyora de la visita, al sentir aquell terretremol và g i -
rarse toia esmoguda. 

-No linga pòr, senyora, và difle 1' amo de la casa, es 
mou fill que estudia. 

—iï'er què tenim dos orellas y una sola boca?—Perquè de-
bém escoltar mòlt y parlar pocb. 

- iUu' es lo que fà la felicitat del bomeT—Una coBCiencia 
ranquila. 



LA NOVA MUSA. 

Al poéta Uureal D. Lluia noca. ih moliti d« u poeila i l i írovadoti 
catalans , premiada en Jochs florals. 

f,Y perquè volen ara, cuanl ya '1 sigle ho desterra, 
tomar à las velllnrjas y 'Is cants ressucitar 
d ' una poesia morta que jau dessota terra? 
^Cuant may s' ha vist que tornen al cim de 1' alta serra 
las rodolants onadas que devallaulne van? 

l-o sigle D' es de l luyta . Lluylàu doncbs, ó poétas, 
ensemps soldats y apòstols . S' han acabat los temps 
de ferne sols juguínas y airosas cansonetas 
pera passar los dias als p é n s d e l a s nlnetas 
recitant llagrimosos poesias iguocents. 

Lo alcàssar dels Déus fclsos avuy se desmorona. 
De mans de novas musas la olímpica corona 
ne reben orgullosos los fronts dels vencedors. 
Avuy tot à sos vicis lo géui s' abandona. 
A nous Déus, novas aras: nova llavor, nous solchs. 

No som en temps dels Arcades. Avuy no té posada 
per las ploraires musas 1' apoüneo Parn&s, 
que dels llorers ombrívols , hont jeya sa mainada, 
ya la viram poètica ne fuig desconhortada. 
Deserts estan los temples: los Déus s' han escardat-

i P o d è m entretenlrnos en escoltar rondallas 
cuani lo vapor ne cruza del un al altre estrem, 
caant la idea y no ' I ferro ne guanya las balallas 
y ' I fil parlant ne porta, sens límits y sens vallas, 
de un cap de mún al altre lo ilam d d pensament? 

DonAume la poesia que en musica sonora 
ne fà batrer los polsos, ne fà bullir lo cor, 
que d* inspiració santa matris engcndradora 
passeja resplandeota sa llum enlluernadora 
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per los espays sens límits dels amples homonts i 

DoDàome la poesia, font pura de alegrías, 
que en èxtasis las àoimas eleva al infinit, 
que es un ressò de dúlsos, eterns, gloriosos d l i s , 
y espays obra al poéla, y al geni no vas vías 
y forsas per la lluyla ne dóna al esperit: 

Que viu en regions puras d' almósferas serenas 
y en mitj de vesllums màjicas d' abrillantats colors, 
que, deslliurant la pensa, ne trenca sas cadeuas 
y lè, consol supremo de las mes altas penas, 
fé per totas las creensas, amor per tots los cors : 

Que, sol d' ardent llimaria y encesa cabellera, 
à doll sa llum borbolla per las regions dels cels, 
y flamejants estelas ne sembra en sa carrera 
de son foch sant guspíras, y d' esfera en esfera 
ne porta triunfadora lo carro del progrés. 

No pas eixa ridícula, insípida poesia 
de Filis y d' Apolos y de llnviols sonants, 
que avuy à tota idea oberta està la via, 
que avuy ja de poétas n ' h i ba una nova cria, 
que avuy lo caball d' Al i la n ' ea dinlre del Farnàs: 

Ni lampoch la poesia servil y aduladora 
que del poder espera 1' a lmojoad ' una creu 
y que del modern temple voldria ser senyora 
per al inslaol umplirlo, dement revenedora, 
de renegats 6 impúdiebs faméliebs mercaders. 

Salut, salut, poesia, estela diamantina, 
que avuy als pobles mostras la via del progrés , 
com en mitj de lenebras, l lum dolsa y peregrina, 
lo estel de las llcgendas ab sa claror divina 
als reys d ' Orient mostrava la via de Belhiem. 

Per tú avuy del poéta n ' es In missió sagrada; 
n ' os soldat d' una idea de caritat y amor, 
n ' es sacerdot d' un temple, un dogma, un Déu y un'ara 
que com doctrina santa no es coneguda encara, 
mes que lo jorn s' atansa en que ho serà per tots. 

N ' es regenerativa la poesia y noble 
cuant contra ' I tirà indigne defensa al oprimit. 



cuaul lo virluós ensalsa y meynsprea lo igaoble; 
la causa del poéta avuy es la del poble: 
lo bras avuy no es forsa; la f o m es lo esperit. 

Avuy déu lo poéla alsar canls de vlclorla 
perquà radianl ja brilla la clvilizacló. 
Aquell que millor cante la fe, la palrla historia, 
lo progrés y la indúst r ia , la llibertat, la glòria, 
aquell entre Is poétas, aquell serà ' I mil lor . 

Vittor Balaguer. 

JOCHS-FLORALS DE BARCELONA. 

Ara vos vul l parlar una miqueta de npstres jochs-flornis 
Quant arriba ' I mes de las Dors, quanl tol r i u y canta, quant 
tot es bellea en cel y terra, llavors aqui en Barcelona, té lloch 
ona festa sencilla, que (oca ' i cor; una de aquellas festas que, 
dès que si entra flns à tant que se 'n surt, fà estar à tothom ab 
la orella atenta y I ' à n i m a embadalida. Ja sabéu , lo Salé de 
Cent, losa ló aquell hont hi han fet cosas tant bonàs nostres 
rebassavts; pus bé, en aquell sald, lo primer diumenge de maig 
de cada any, se hi arreplega una munió tal de bellas y encisa-
doras nioas, de sabis è inspirats poetas, de respectats y ben 
volguts vells, que si un se veya obligat à escullir una sola per
sona que per sas qualitats valgués mes que las altras, tindria 
que dir io que digué un j o r n un pastor à qui sou amo và o b l i 
gar à que triés la millor gota de rosada que hi bavia en lo càl-
ler d 'una margarideta:—Senyor,li respongué '1 bó del pastor, 
sóu totas tant iguals, bonicas y encbaulas que per no errar 
en la tria, sò de parer que val mes que 'm quede ab la llor y 
ab totas ellas.— A m mateix se pot dir del Saló de Cent lo p r i 
mer diumenge de maig de cada any. Allí ' n venrian de flors! 
Ni ha d 'or , n i ha de plata, u i ha qu ' encara senten 1' olor de 
la terral y quinas cansonetas mes dulsas toca la música de la 
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Casa dès d' una aala vehina al lloch honl se fa la resta. Dalt i!e 

n emposlissat ni v e a r é a una taula ab un bell lapts de vellut 
carmesí, en (oro d' ella se hi assentan los sis del» set manteni
dors qu ' han jul ja l las poesias, lo qui presideix la festa y mes 
tari la que n ' es reina dels Jochs-florals. Lo secretari (è una 
laulaben aeosladeta à la geni qu ' ompla ' I saló, perquè pagan 
úurer ben » las claras los noms dels trovadors premiats. Co-
mensada qu ' es la festa, lo secretari obra 'Is píecbs dels noms 
y un cop ha anomenat al que h i guanyat la flor natural, l l a 
vors, aqueix afavorit de la glòria, esculleix la dama que li pl"a 
mes de las que tè al davant, y en véu alia es cridada y per poe-
las acompanyada à la cadira d' honor,y ab mes alta véu encara 
proclamada reyua de la festa. |Quc se 'n senten llavors de p i 
caments de mans y mnrmulls,(le alabansa, tot a i s ó harreijat 
blas armonias del lays de la terra que toca la musical 

Poch à poch 'Is picaments de mans s' acaban y 'Is mur-
mllss- esvaheixen y llavors, 'Is poetas qu ' han guanyat joya, 

llegehen sas poesias desprès d' haber rebut de mans delart i /na 
de ía f a l a la per élls guanyada joya. Al qui cania millor las 
dolsesas del amor, se l i dóna una flor natural, ab una cinta 
mòlt ricament brodada; qui Uóa millor alguna gesta antiga, 
tè una englantinad' o r ; aquell que ab mes reculliment y entu
siasme canta à is fè, se 'n emporta unaresplandenl viola d ' o r 
y plata; y lots los demés que han estat lerí-leri d ' alenyer lo c i -
marol del arbre, lots los demés que casi casi ban tocal las Tu-
llasde la desitjada flor, senten sos noms cridats en véu ben alia 
per boca del Secretari, yaplaudils ab forts picaments de maqs 
pèls que guaytan la festa. Quant tolas las joyas tenen duenyo 
y tots'acabat, llavors sempre al compàs de las dòlsas can
tons de Catalunya, se reti ran los juljcs y tols los de la sala 
que, ja fins al any següent, no escolta ni mes picaments, ni mes 
música. Llavors vé lo abrassar als llorejats, lo mirar lu toyas 
que hi ha sobre la taula, lo taralejar la cansó dels eítudianh de 
Toloja.óla d'en Roc/i Gtiinarí y tanlas allrascansonsque aquell 
dia troban un lloch privilegiat en los llavis de lots los que no 
s'avergonyeixen d ' é s s e r catalans; y no acaba aquí encara, 
aquella festa à la que ne venen à péndrer part poélas de Ma
llorca, Valencià, y fins de la AMM Provensa, aquella fesía que 



estreny mes y mes cada any lo amor de lola una auliga rassa, 
aquella fesla qne ha fel brollar en sís anyadas un aptech de 
poélits, quan arrifia la primavera, convertida eu bermos llibre, 
và do m i ó mà à satisfer los de^iijs de tots aquells que, no ha
vent pogut v í a r e r l a funció, desiljan gojar lleglnliaspoesias 
premiadas; perquè haveu de saber que, si belo s a l ó e s g r a n , i i o 
ho es prou pera fer lloeh à tots los que entrar hi volen. 

Y cada any se fà aixis; y cada any mereix mes enhorabo-
uaa. ^Voleu ara saber lo nom de tols los g i r han tingut la sort 
de arreplegar, ó una llor, ó un brot ó nna fulla? Puig bé, aqni 
'Is teniu. Nosonaltreaque, Víctor Balaguer, Geroni Roselló, Joa
quim Rubiú, Isabel de Villamarlín, Josepa Massanes, Dàmasso 
Calvet, Salvador Estrada, Adolph Blanch, Mariano Fculs, Lluís 
Roca, Antoni de Bpfarull, Cayelano Vidal, Guillem Forteza, 
Antoni Camps, Mariano Aguiló, Terenci Tbos, SilvinoThos, 
Josep Lluis Pons, Victoria l'enya, Rosa Anais de Roumanille, 
Manuel de Lasarle, Teodoro Llorente, Joseph Coroleu, Albert 
de Quintanay algun alire; ja ho veyéu, mòlts d' ells son los ma
teixos que fan aquest calendari, moguts pèl ver afecte que por-
lau à l a terra catalana. Ab una tant abundant y escutlida 
llavor, com volén que deixen de surtime fruits de bell aspec-
te v gasl regalat, fruits que BÒn glòria nostra, mes que sian 
també motiu d'enveja per' una altre que, ab l o t y ésser ca
nari, voldria retallar las alas al pobre pardal que, ab son p iu -
piu, \ à d e l e u l a d a à teulada cantant als raigs dul sol de Caia-
limya. 

LA rfIT DE SAN JOAN. 

(BALADA.) 

Vers las vehinas monlanya: 
fuij lo sol à scpultars; 
ia mar s' adorm en la r iva; 
losancells paran son cant; 



Y en tanl s'acosta, s' acosta 
la bella nit do San Joan. 

Als turons puja la bovra: 
brlllan Ics estels daurats: 
son blanch discb mostra la lluna, 
las planuras argentant, 

T en tant s' acosta, s' acosU 
la bella n i l <lc San Joan. 

Plabenler vincla als vells róures 
lo ventíjol de la mar, 
ensorrant en I ' aspre arena 
los llaüts dels marins braus. 

V en lan s' acosta, s' acosta 
la bella nit do San Joan. 

k sa joca 'Is aucells corren, 
à sa joca 'Is aucells van: 
iCóm aixamplan aasaleUsI 
iGóm alravessan l'ospayl 

ï e n tants ' acosta, s'acosto 
la bella nit de San Joan. 

ï lo boscb, yiamonlanya, 
yJa p lanura^ ' I blau llacb, 
aixecan bimnesfanlústichs 
dant al dia 1' adeus i àu ; 

T e n lan ts ' acosta^' acosta 
la bella nit de San Joan. 

Ja ca de n i l ; tol es misteri. 
Sonaniasnou allà en 1' alt: 
los rossinjols del niu surien; 
lo vent comensa à xiular, 

Y entre tant avansa, avansa 
la bella nit de San Joan. 
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En la serra 'la follels corra» 

embostlnt als rabadans; 
laafadas alegres jugan 
en sas baumas de cristall, 

T entre [aní avansa, avansa 
la bella nit de San Joan. 

Sonan las déu. . . icom s* cscampan 
pèl cel los estelsdauratsl... 
icóm rellecla ' I r iu que corra 
las pincdas de la v a l i l - . . 

T entre tant avansa, avansa 
la bella nit de San Joan. 

Sonan las onze: las onzel... 
to l comcnsa à mnrmurar. 
En la ma-ia ' I gall canta; 
jiscla I ' óliva en 1' estany, 

T entre tant avansa, avansa 
la bella nit de San Joan. 

La nit es curta, mòlt curta; 
las dotze van à sonar.... 
pàr&t, temps, deixa à las mares 
que D ' abracin llurs infants, 

ï entre tant avansa, avansa 
la bella nit de San Joan. 

Al ayrevs la campana, 
la campana và à brandar: 
ja l ' e r m i t à pren la corda, 
ja I ' estira ab las dos mans, 

Y entre tsnl avansa, avansa 
la bella nit de San Joan. 

L ' ancell calla, ' I r i u 8* atura; 
1' aura 's para; 's dorm la mar; 
n i una fulla '= balandreja... 



layl las dotze sonan ja , 
T eulre- tant lo sèa cnrs para 

la bei lanit de San Joan. 

Las dotze sonanl... depressa 
s' algan del mil j del estany 
las bruhcas, de las teyeras 
als respiandors encantats, 

Y enlre tant lo sèu curs para 
la bella nit de San Joan. 

Cantant dòlsas cansonetas, 
los pescadors ab afany 
del mar las telaa estiran 
plenas de pesca abnndant. 

T entre tant lo seu curs para 
la bella n i t de San Joan. 

En la serra 'Is tions creman; 
peta '1 rostoll en la vall; 
y 'Is rosers sas brancas obran 
per rébrer als noys trencats, 

Y entre tant lo seu curs para 
la bella nit de San Joan. 

Al entorn de las fogueras 
y de la gralla al compàs , 
lOsjovcneU y las ninas 
ballau sense reposar. 

T entre tant lo seu curs para 
la bella nit de San Joan. 

Los que ara sou amants límits 
esposos prompte seràn: 
los que avuy d ' amor pateiian, 
contents es tarà n demà, 

T enlre tanl lo sèu curs para 
la bella nit de San Joan. 



Bé 'n hajis, nit eslreilada 
que " i cor omplas d' amor santl... 
no t ' allunyis, no t ' allunyis, 
missatgera del jorn clar t . . . 

T eutre tant lo sèu curs para-
la bella n i t de San Joan. 

Peró lo temps no s' alura 
y corre sense parar: 
las fogueras s' enfosíiueisan; 
la lluna amagantse và. 

Y entre tant la sèu curs para 
la bella n i l de San Joan. 

Sona la una: tot es calma; 
tot reposa: tot dorm j a . 
La mar à la riva 's l i r a ; 
la boyra en los monts s' ajàu, 

Y en tant s' allunya, s' alluujfa 
la bella nit de San Joan. 

La n i t fu i j : lo dia arriva; 
las eslrellasia se 'n van; 
de 1' albada las llums puras 
s' estenen per monts y prats. 

Y en tant s' allunya, s 'allunya 
la bella nit de San Joan. 

Donzellels y donzelletas 
las que avuy érau al bal l , 
i h l lornaréu 1' any vínent ï 
lAyninas, sols DÈu ho sapl 

L ' alba naix; la nit sc allunya; 
to l comensa à despertar; 
y natura l ' adéu dona 
à la nit de San Joan. 

Franciico Barlrina. 
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UNA P O S T A B E N GUANYADA. 

Dos jornalers casats y ab familia ja, y que 'svanagloriavan 
ile ser menjadors en extrem, cert dia varen f í r una posta, so
bre qui dels dos menjaria mes. Un d' élls, ab to l , vo lgnÉque la 
posta en Hoch de ser feta de cap à cap, fós, al revés , feta de fa
milia à familia. Justament tots dos (enian lo mateix nombre de 
lills y vivas las mullers. 

—Bé, no 'm sembla mal, contestà 1' altre; mès mira, Anton, 
que ma dona menja tant com jo l 

—No bi vol dir res; per a ixó , Pere, no perdo las esperansas 
de snanyar. 

Và venir lo dia de fèr la posta, varen ser omplerlas de 
vianda dos calderas ben grossas y las dos familias, assentadas 
cada una alrodsdor de una caldera, comensaren à fèr anar las 
harras. La família de Anton fuu la primera en acabar. 

—Meva es la posta, d igué . 
—Com lèvaí—và esclamar Pere. 
—Sil No ho véns? Ma caldera ja està vuidal 
—Vaya una gracial Ja ho crech, íènte ajudar pèls dos tos-

sinos que criasl 
—Tquel per ventura no son de la familia? 

-Quant Dèu ho vol , ab tot vent plóu. 
- L a dona falaguera, no fà llarga tela. 
-Vadella manyaga, de tols mama, 
- Q u i fà nn cove, fa una cistella. 



— 40 -

QUI P E R T PAGA. 

—De llany lo donzell arriba, 
de lluny arriba la barca, 
<oí relallaol las escumas, 
tot escumejant las aiguas. 

Senladeta està la nina, 
sentada aprop de la platja, 
brodant un vestit de seda 
ab nua agulla de plata. 

AIxis que ' I donzell la ovira 
l i diu, saltant de la barca: 

—No brodes, no, nina hermosa 
que t ' estàs aqui sentada: 

Jo à dins de ma barca bi porto 
hi porto una rica capsa, 
ab dos daus que son dos joyas 
pns son de marfil y plata. 

No brodes, no, nina bermosa. 
que séus à prop de la platja; 
al cel ab esglay no mires; 
joguém als daus si t' agrada.— 

Aixis que la nina ' I sent 
respont rojeta de galtaa: 
—Donzellet, jo s!) mòit pobre, 
diners per jugar me fallan. 

—Ne léns los rulls de tos bncles 
y las m a s de tas galtas? 



Si guaoyas, prometo darte 
est anell de filigrana. 

Ne rodan los daus; la nina 
1' anell filigranat guanya. 

- Torném à jugar, hermosaï 
i J agoém als daus si t' agrada? 
— Qui guanya, la premia's queda, 
al jooh no vn l l esposaria. 

—Júgam lo blau de tos ulla, 
la blancor de tas espatllas. 
Si guany as prometo darte 
la vela, 'Is rems y la barca. 

Ha rodan los daus; la nina 
rems, vela y barca ne guanya. 

—Torném i jugar, hermosaï 
i í u g n é m als daus si t ' agrada? 
— Las per mi gnanyadas preodas 
al joch no vu l l esposarlas. 

—Pus ta mà júgam alhora, 
júgara ton amor y g ràc ia . 
—Si gaanyas prometo darte 
ma vida, mon cor y ànimal 

Ne rodan los daus; la nina 
perl lo joch esta vegada, 

—iTon amor es mèul ne crida 
lo barquer plé de gaubansa.— 
Hes laoina le contesta 
plorant mòlt amargas llàgrimas: 



—Becnll las perdudas prendaa, 
raès dèixam en esta platja 
al bell costal de las òuas 
ques ' acostan murmurantas.— 

—Qui guanya, la preada 's queda; 
ifui perl, donzelleta, paga.— 
—Te daré, sí m' abandonas, 
la vela, 'Is rems y la barca.— 

—Tola ixó l indré, m'aymia, 
aixis que lorne à ma pàtria.— 
—Te daré un vestit de-seda 
tot enflocadel de plaïa.— 

—Tot aixó t indré, donzella, 
al tocar terra ab ma barca.— 
—Te donaré un aucellet 
que cap en cantar lo i g u a l a . -

—ED los boscos de mos pares 
ni Uncb que tant bò ne canlan. — 
—Ay, pobre de m i , pobretal 
•ò bèn pocb aforlunada. 

—No plores, nina, no plores 
no sò barquer, ma esperansa; 
jo linch palaus y riquesa» 
y sò fill del rey d ' Irlanda. 

T al lluny lo mar B! enaspreja, 
y al lluny se remou la barca 
tot relallaut las escumas, 
tot escumejant \as aiguas. 

Prancach Pelayo Br i í . 



J O A . N D E L ' OS. 

Joan de 1 'ós ,—ya sabeu de qui parlo?—un dia và aoar al 
icseh y a r rancà un pi mòlt rabassut. Al (ornar al poble, (tam-
lè bt lenian en aquella població establert lo dret de consum») 

D dels que ara anomenariam guardas, và d i r i l : 
—Eb, bon home! 
—Qné voleu? 
—Devéu dar.sis soua. 
—iPer qué? 
—Per la llenya que duhéu à coll . 
—Com llenya 1... 
—Si; aquest p i . . . 
—Aquest pí es mon bas tó , contesta Joan ab sanch freda; 
và passar lot fent lo molinet ab lo pi qu ' havia arrancat del 

bosch... 

—Qui lèm à nostre Senyor 
dóna als pares son honor. 
- Com mes amicbs, mes clars. 

LO SALO DELS JOCHS F L O R A L S . 

{Callàu, callàu. j a i e n t la orella estigal 
Lo reeortdels passats alsa la ven. 
Miràu en torni Llurs ombras veneradas 
rossant los vostres fronts pujan al cel. 

Eix oratge que xiula en las escletxes; 
lo ambient que ab vostra boca respiràu, 
lo murmull que prén eco en esta sala, 
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veus y alé sòn dels héroes catalans. 
No os esglaye, per D^u, sa vista fera; 

no os annhe lo cor, nó , l lur accenl: 
dexàa los voltejar per esta sala; 
dexàulos revolar per sobre 'Is vents. 

Héroes, venial que à vostre entorn se juntan 
novas generacionsl Héroes veotul 
lo alé dels vostres cors, que 1' món ampliren; 
lo alé dels vostres cors, veuréa aqui. 

Ja en ma preseocía es tàu: vostre ardor eento; 
las gramallas flotar veig ab lo vent... 
Jaume '1 Conquistador, tú que Is' creares, 
vina, rey de Aragó, vina à ma ven. 

Y a ma veu acut ja; lloch al monarca; 
lloch al rey colossal: miraulo entorn: 
llurs ulls bmlan lo Hamp que enardi als pobles; 
l lur ven es 1' uracà que atronà 1' mòn. 

Vina y escúlla, En Jaume, vina y óulos 
als invictes y nobles concellers, 
aquells que las nacions los admiraren, 
aquells que is' respectaren fins los re js . 

Aqui Is' juntares, Jaume, y aqui aixecan 
sa, per sempre tronant, robusta veu; 
ella esculpí dels segles en los marbres, 
glòria y renom, virtuts, costums y lleys. 

Mon oido fereix tocb de campanas; 
sento cn lo venl brunsir só de clarins; 
es la veu de la pàtria que aqui 'Is crida; 
veu que à pobles y à reys féu estremir. 

Ecos que voitejiu per elxas bóvedas, 
dels Jurats de aquell temps dàume recorts: 
ja qne gravats eslàu en esta sala, 
ecos eterns, gravaavos en mon cor. 

Concellers que i ma veu deixis la tomba, 
la Imatje de la pàtria es vostre ser; 
vostras glorias no caben en llurs marbres, 
Altarribas, Zapilas, Fivallers. 

Fivallerí . . hom' mès gran que Is' grans monarcas; 
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mesque 'Is segles eterns es gran ton nom: 
es com lo sol, que en lo zenit brí l lantne, 
ompla, desde 1' zenit, lo espay del mfm. 

Fivallerl . . jo t' contemplol.. plaasaobriuii... 
plassa al gran catalil . . miràuio bè. 
No es sols un born' que se alsa de la tomba, 
noi , . Barcelona es ell; no es Fivaller. 

Donàuli pas, que ab negras vestidura* 
llurs debers à un gran rey và à recordar; 
donàuli pas, que 'Is Tors de noslra pàtria 
son abans que tothom; donàuli pas! 

Ecos que murmuràu en eixas bóvedas, 
ecos que revoltàu en est espay; 
vosaltres, que guardàu l lur veu sonora, 
irametàume to accent del bome gran. 

—«iFernando de Antequera!..»—diu: ioiulo? -
«En mi vè Barcelona, ella so Jo; 
observanlne llurs lleys ets son monarca; 
sols per eliasets rey; sens ellas, noi»— 

Y lalley se cumpll, que 1' de A n t e q u m 
à la veu de la lley son front baixà. 
Si al Conceller ioh Reyl llurs drets guardares, 
per tú, per lú ell donà, donà sa sanch. 

QueaiKis son, pàtria, de ta terra 'Is homes; 
a i i i s los vassalls son, y axis los reys; 
si 'Is vassalls de la pòls gegants se aixeean, 
desde 'Is tronos los reys tocan al cel. 

Concellers, Cuncellersl lo vent trasportam 
de vostre invicte cor lo ardent glat i l 
cuant conmogué llurs fibras Joan Blanca^; 
cuantllur sanch eoardiaPau Claris. 

Concellers, lo eco etern de aquesta sala 
lo accent de on rey invicte à mi porlant, 
diume, que al mún lo dia ha de faltarli 
abans que historia vostra al mon contar. 

Concellers, escollàu, eixos murs guardan 
altre real accent que fls es t remí . 
«Vosa'tres, diu la veu, de l ' ampla terta 



- 46 -

planla tionorada sòu, fruit escullil." 
Loo béroes com vosaltres no fineixen, 

y si en Jo mun vivint sòu lioms1 gegants, 
de la tomba al alsarvos, vostra glòria 
es gran com (erra y cel, y al mòn no cab. 

Concellers, escolliu ! Jo encara sento 
cruixi r d'Eularia ' IcataU pendó: 
al vent de vostras veus, que llurs plecbsbatan, 
tremeixen terra y mar, tremeix lo mòn. 

Jo d'eix lloch venerat sento despresos 
vostres crits de faró en amarcbs moments: 
la palria es voslra veu, y ella desperta 
lo alerrador b ru ix i ! del somalcnts. 

Jo en vostras veus, noslras viclorias sento; 
veig de la pàtria 'Is llors reverdeixar; 
y eslremirsc lo sol de i lalia y Grècia, 
al ronch y a^pre rugit d' almogavars. 

Invictes Concellers, Jos mars se umpllren 
d'armadas colossals à vostra veu : 
à mi arriban encara 'Is cants de glòria 
delsLlurias, dels Enlcnsas, deia Marquets. 

Sento las marinadas de aquells segles; 
veig llurs mars, qu ' ab s' alè bafan mon front; 
per son cristall n i un peix tan sols cueija 
si en la escala no hi lè '1 nom de Aragó. 

No hi ha en lo mòn ni pàgina, n i fulla, 
n i lloch en terra y vent, en cel y en mar, 
que I ' nom de nostra palria ulli no estiga; 
que no brillen allí fíts catalaail 

Mes ]ay1 si eix nom de nostra pàtria amada 
perdés son bram en lo esdevenidor, 
ïnvoquéune 'Is esprits qu ' eix lloch commobnen, 
y , desde aqui, l lur g lò r i aumpl i rà l ' m ó n . 

.Variano Foní i . 
Reus. 



L A V A C U N A . 

Francisco no volia fèr vacnrar al sèn fill. 
—No ho he pas fèt, deya; qu ' es cas 1 
—Y perquè, l i preguntava sa dona. 
—Sabs p e r q u è ? Perquè lo noy del Anlon, al cap de tres 

dias de haverlo vacunat, và morir: oh, y que no hi hagu& re-
mey per 6U. 

— A I cap de tres dias I y a ixó ? 
—Oh, s i l ; v o l g u é h í u r e r u n n iu ; ca iguéde la rb re y.. . queda 

mort: y desprès d ' a i ï ó q u e 'ns vingan i fèr c r é u r e r q u e l a 
vacuna fà miracles t 

-Digasme ab qui vàs y te diré qui seràs . 
- A mal Teinèr cap fi yna l i và bí1. 

iNO 1 D E S P E R T E C ! ! . . 

i No turbeu lo repòs y '1 tranquil somni 
D' eix nin qu ' està dormit en lo bressól; 
L ' àngel de Dèu à son costal ne vetlla 
Centinella de pàu y de repós l . . . 

I No '1 desperteu... isilencil. . . En sa boquela 
Se hi dibuixa riallera una expressió. .. 
í En qué pensarà '1 nin?... [Acàs somia 
Qu' encara està en lo cel de hont vingué ha pocbl... 
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Peosa potsé qu ' està gosant encara 
La deliciosa y màgica regió 
D' àmbits inmensos, de armonia eterna, 
De goig continuo, de plahers y amorl... 

Acàs somia que sa véu , unida 
Và ab la encantada véu dels céüchs cbors, 
Y v à llobant i ' omnipotent grandesa 
D' aquell que de no rés féu aquest mònl. . 

iCalléu, calléu, no féu remor... isileneil... 
No torbeu d' aqueix nin lo tranquil soni... 
iBaldament s' escapés de aquesta vida 
Sens probar sas mlserias y dolorsl . . . 

iBaldament ignorés, per sa ventura, 
Que ba vingut à lo mòn del desconsólt. . 
Baldamentmay sabés que per desgracia 
Es aquesta la vall dels amarcbs plors!... 

Ignorés , ipobre n in l , que và à crusarne 
Lo camí del engany ylaf icc ió , 
T q n ' en éll, trist via'tgér, acàs 1' esperan 
Desfetas tempestats, vents rugidors!... 

Baldamenl mayprobés que aquesta via 
Sembrada està de mil paranys y dols; 
Qu' espinas hrótan qu ' en los peus se elavan 
Del pobre pelegrí que crusa '1 mònl . . . 

iAyl may sabés que déu en fràgil barca 
Traspassar l l ayrà t mar de las passions. 
Y que, nàufrech en éll, podrà trobarse 
En mitj sa inmensitat, tai volta soll . . . 

Jamay sabés qu' esculls inevitables 
Trobarà revestits de bells colors; 
Que la dilxa y la pàu son vagas ombras. 
Somnis fantàstichs, vanas il-lusions... 

Que aqu í menlida son dolsas paràulas , 
Qne 's falsifican fins la fé y lo amor, 
Y que pèl mòn vau sempre sense guia 
Com pobres pelegrins, errants, sensnort!.. 

jNo desperteu al n in . . . de ixàu que dorme 
Entregat à son somni candorós! . . 
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iNo '1 ilasperléu, que mentres dorm no pena» 
EQ lo derfli que l i prepara ' I rnuo!.. 

Qaé ignore encara lo cami que crú=a, 
Cuberl lan s ò l i d ' abriull j en lloch de flors; 
De greus tristesas, de pesars y penas, 
D- amarchs Irebalis y negras decepcionsl.. 

[Oh: bildament pogués per sa ventura, 
Passar la vida en un conllnuo són, 
Süns conèixer jamay los tristos passos 
Qae habém de caminar en cada jo ro l . . 

La sort volguÉs que abans que de sa vida 
Lo? desenganys llaguessen son pur cor, 
L 'àngel de Dèu que à son costat ne vetlla 
Al cel se ' I ne portés ab fugàs vol!.. 

Mes jà que Dèu permet que aqui se quedo, 
iCallàu, no '1 desperteu mentres ne dorm, 
Que així no sab jay IrislI lo que l i espera 
En eix desterro queanomenan moa,!.. 

,,. , . „ „ . Eari:h Claudi Uirbal. 
fciruna, lS6i 

- H i la missa, ni civada,destòrban llarga jorn&da. 
- L o que 'Is uns llansan, altres bo arreplegaa. 
- L o que no se paga ab l làgrimas, se paga ab suspirs-. 

Jo conegui una donzella 
de Utvis color de rosa; 
ab unboitx tingué aoioretas 
y la pobre.... mori ; boija 1 
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B A R C E L O N A Y VALENCIÀ. 

AL D1STISG1T ESCÜITOIt CATAlA 

D . JOAN MANE Y F L A Q U E R 

iValeociat [BarcelODa! datats qu ' abamargs llabts 
Besa eixa mar que veren itonar ios nòstres avis 
A l lur senyera Iotes les ones per espills! 
A vostres fronts besones ceinir vul l iguals paumes: 
Eu sancli y en glòries foren germans Borrells y Jaumes, 

Y germans som llurs lllls. 

En un niu va criarnns la llcmosina fbcn; 
Volarem, y en la platja la combatuda ròca 
buscareu, y nosaltres lo lluminus jardí: 
Per çò, quant nos cors junta ite nostras mans ia estreta. 
Los pensaments seu volen, com au que al DÍU va tireta. 

Al vell tronc llemosi. 

Los pensaments seu vòlen al temps en que la Glòria 
En las daurades fulles de la inmortal bisloria 
Donava per eixemplos al mon vòstres recòrs; 
Quant verls llorers brotaven lo Llobregat y el Túria, 
Y amostrà nostra llengua à Iotes las mars Llur la , 

Y March à tols los còrs . 

iRogor, vostre hom de ferrol ;\usias nostre poctal 
Glòria que la una à I ' altra se unix, y que completa 
Lo nostre dis i inlgèni , perquè enca que germans, 
Kius brolla, pa nosaltres, de llet y mél la terra, 
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Y ab ses ilures mamolles vos va nulr i r la s m a 
Dels valents laietans. 

Fòrts, com los faigs que creixen robns's en la mon 
De la mar, Barcelona, que tes muralles banya, 
Tos avis en llurs veles caulius feren los vents; 
T deixant nostres pares & Déu regir les ones, 
En los hórts rtelilosos varen ferse corones 

De murla y de sarments. 

Mes lantòst aplegava lo moment de combatre, 
Ab igual pas surlien, coratjós I ' un com i ' altre, 
Del hort y la monlanya dos forls y grans eslòis; 
T la una y l 'alira tropa miraves tan lleugera 
De ton cavall, Senl Jòrdi, enrogir la carrera 

Entre núbols de pols. 

ï quant les que'ls bavlan dictat los anticbs segles 
Pera be dels reyalmes en vells furs prudents regles. 
Menysprear maquinaven reys mal aconsellats. 
Lo mateix no sabien ab ma valenla escriure 
En la tòja senyera que «I pò^le lo fa lliure 

Consellers y jurals. 

Y aixis units romanen d' una y altra germana. 
De la ciutat comptessa y la ciutat sultana. 
Los noms pera memòria de lo esdevenidor, 
Y avuy yo vinch à dirvos, llurs fills, ab humils Iroves, 
Que gojarem unides lambé les üiljes noves 

De oo pervindre millor. 

Dels vells palaus caigueren per terra eU mors de marbre, 
Y en los durs blocs s'estenen les arrabils del arbre 
A qui en les branques penjencandils fruits de la pau: 
Cullinlos, d ' eixa espasa trencà, que ' I lemps robelia, 
Fent, ob ciutats glorioses, lú del forçat la rella, 

Tú '1 limó deia naul 



Fills dels bòschs y les ones, homes de pi l de ÍÈrro, 
Los que'n les llunyes plaljes no us mireu en dusièrro. 
Perquè viva la pàtria porteu dins de lo pit; 
Poble que à totes liòres cants entonant alegres 
Del sani I rebi l l aixeques l'incens en nubols negres 

Fins al cèi , -diay n i l . 

Y vosaltres, vosaltres als que la front vos crema 
En les bmssenles planes lo sol de la verema. 
Los que feu de la terra brotar les garbes d' òr; 
Vosalires los que dolça mireu cór re r la vida, 
Y enconlreu la fortuna sentada à l'ombra humida 

Cels taronjerdcn flor! 

Yingau los uns y els altres, y oixcau lo que vos diga 
Dé les comunes glòries y lo grandor antiga 
Lo Irovador que encara guarda '1 patern parlar; 
Y dempres, junt per sempre en una inaoceol guerra, 
llcsgarreu les eülraoyes, los uns les deia terra, 

Altres les de la mar. 

Enjamay disputeuvos, germans, l ò d r a corona; 
l.es dos poden íer reyues, \alencia y Barcelona: 
Lacorbslla es un ceptre, lo maleix que ' I Irident. 
Deu, pera, que a! port tornen les teves naus llaugores, 
Y pera que nel caiga lo gra en lesnòi l res eres. 

Envia el mateix vent. 

Slau, puix, sempre unides, de cent pobles enveja: 
Casq 'un segle que passe mes diljoses vos velja, 
Y creixcau en furluna y en glòria sense f i , 
Les mans fraternes juntes, com convé à les besooes, 
Y senlades à 1' omtira que lú à los dos els dones, 

Gloriós Ironc llemosil 
Teodoro LíorenU. 

Yabncia, H C l 
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LO BARCO-PEIX. 

No solsaraent s' ha despertat y ha prés, de nou, un vol ma-
jeslrts, airoi en Catalunya, la poesia y la música, també la 
ciència ba papigut per m i de un fill de la lerra, trobar pera l ' 
home un nou espay deseonegul fins al presenl; ja no mes ama
garà dins de sas enlranyas lo mar sas preciositats y misteris, 
ja no mes seran invisibles ala homes lo jas y fons de las ver-
dencas y agitadas onas. ï,o geni d' un català ha sabut trobar 
un medi per lo qual I ' home, sens deixar d' ésser t a l , podrà 
véurer y córrer y escorcollar lo fons del mar que fms ara sols 
havia estat reservat pera'Is peixos. Ja 'us he dit massa pera 
que no hajàu endevinat de que 's tracta. Ja 'us veig mitx r i u -
rerde p le ry murmullejar, «pa r l a del Ictineo de Honturiol.» 
Just; aixó es a ixú: d' ell parlo. Si n ' havian fet de probaturas 
totas las nacions pera trobar la navegació submarinal si se 'n 
havian fet decosajl mès res alcansavan tols quants intentat ho 
havian. Esta glòria eslava reservada à un calalà. Monturinl 
trobà la idea, la madur í , del pensament ne féu obra, y un cop 
fèt lo barco-peix, ab ell se và enfonsar en lo mar aldavant da 
un grand aplech de gent esculllda ; los que no hi creyan, l l a 
vors varen fer com sant Tomàs quant và tocar las llagas da 
Jesús. Al endemà d' haver fet la proha, tot Darceiona parlava 
del Ictineo, tothom regonelxia útil , profitosa y magnifica sem
blant descuberta. Més precis es dirho, als pochs dias tothom s' 
bavía oblidat d'èll. Pero l ' inventor, ab la fé de Colon yab la ener
gia y constància de Copérnico , continuà son treball, volgué 
fèr en gran escata lo que en petit havia fèt primer, y desprès 
de alguns anys de treballs, faligas y angúnias, ha lograt véu 
rer realisats sos mes falagadors desigs: avuy dia, Barcelona lé 
un barco que pot dur de una pari à altre, per dessota de la es
pill mari, mes de trenta personas, ab ganxos pera pescar y ca
nons pera malmetrer los bareos inimichs quan hi sian. 

Com à catalans quo som, l i doném la enorabosa y de tot cor 



al Sr. Monlur io l ; y mes, perquè abans que anar à véndrer sa 
descubcrla à nacions estranjeras, ba prcfert, j a que ' I gobern 
ao ! l ha escoltat, demanar ajuda al poble espanyol que l i ha res
post ab bona voluntat, si bè no ab 1' aplecb de recursos que de 
ell esperarse podian. Però sia com vulla, lo bareo es fet y la 
mà de Deu lo guiarà pera fèr l lui r mes y mes à eixa pobreta 
Barcelona, que densa que no tè ceptre, en và espera que 
arriven escuadras vencedoras y c à n l i c b s de victorià, y tè que 
contentarse ab lo etern murraull de las salabrosas onas que s' 
esquinsan y gemegan en las coslas espanyolas. 

Honor y glòria doncbs al inventor del bareo-peix, y si algun 
concell permès nos fós de donarl i , l i diriam, ab la ma al cor 
y la testa ben alta, que no s' oblide jamay de qoe en català te
nim un refrani que diu : «à pocfi d pocL se và Unnyt, y 'Is re-
franis cosa sabuda es ja que diuhen mòlta veritat. 

C. de M . 

A M O N S E R R A T . 

Son llargas las treballadas 
Y las dormidas molt breus. 
Mes ja s' acaba la sega 
y afora fals y esclopet. 

A aquellas montanyas blavas 
Abont hi bà la mare de Deu 
Ab gayato y esclavina 
Tots los d»! poble anirem. 

Ay com la vista hi descansa! 
Quin llocb lan bonich y frescbl 
Ay com lo cor se consola 
Al veure 's tan prop del celi 

Dintre la Iggicsia daurada 
Entre lianttas com estels 
La mes venerada Imatge 



Ab fredal y amor venrem. 
Allí honl pregaren mols comptes, 

Molls emperadors y reye, 
Honl molls sants s' agenollaren, 
Pregarà lambé I* p a g è s ; 

Y com los aassells y 'la àngels, 
V 'Is monjos y escolaneis, 
«Salve, Reginai nosaltres 
Canlarém ab gran plaher, ' 

Y sonant la cornamusa 
Avall nos en loraaretn 
A las llargas treballadas 
Y à lo dormir brea y quiet. 

M . M M . 

L A F E L I C I T A T . 

Vèuse aquí qn ' eralo fill d ' un rey qui anava pèl mòn bus
cant remey à sos mals. La tristor lo corsecava, y per eixa ra-
hó lo metge del palau le havia donat per rcmey, que quant tro
bés una persona ben Telis se l i quedés la camisa y se la posés, 
que ab ella 's curaria de segú. 

[Ne voléu de caminar, y anar pèl mòn, com un romeu, en 
busca de ta cosa anhelada I En cada poble, en cada castell, 
burch y masia se aturava ' I príncep y 'Is que l'acompanyavan, 
lot era fèr pregunlas per saber quina era la persona, de les 
que lenlan al davant, que fos verament felis. Hes tot era tre
ball en và; ni en palaus, ni en masias, si trobava Anima vivent 
que del tot fàs Telis. Aixis và rodar per eixos mòns de Dèn mes 
de cinch anys. 

Un dia, quant ja se 'n tornava al palau de son pare, conven-
sut de que jamay trobaria lo que cercava, héuse aquí que va 



— 51) — 

\ é a t e r al llnny un aplech de jiUknoaqae sallavan y ballavan ab 
inostras de vera alegria. Pensant que potser allí 's trobaria la 
felicitat perel l tan buscada, se hi atansà. Parlà abells y ' l s 
preguntà sï ni havia cap que fós bón felis. 

—Sí, contestà una jiUDa, veyéu aquell que balla, pns ell es 
I ' homa mes felis de la terral 

Sentir aixó y tirarse damunt d ' is l l tots los criats del p r ín 
cep à fi y efecle de pendrerli ia camisa, tot fóu hu. 

Mesa^I estava de Deu que ' I pobre malalt DO havia de t ro 
bar remey per sa tristesa y mallia. Lo jitano que ballava no 
duya camisa. 

—No hi ha dissapte sense sol, n i viodela sense dol. 
—Lo demenlat, per la pena es avisat-
—Lo que 'Is ulls no veuhen lo cor no dol. 
—Si vols tindrer onemichs deixa diners als amiebs. 

A L A LLUNA. 
Espia ménstrua 
De cara esquàliíla 
Uue desde I ' órbiía 
(iuaylas de n i t , 
Conta 'm la crònica 
De tanta cahula 
Qneen tas viKllias 
Te ha divertit . 
Conta 'm l ' indust r ia 
de Dona Càndia 
Quant sa família 
Ileposa en pau. 
Y la gimnàstica 
Que en corda péndula 
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Li mostra pràctica 
Don Nicolau. 
Conla 'm las llàgrimas 
De rtoya lànguida 
Quant I ' hora crítica 
Sent que ha tocat, 
T espera ab àas ia 
La senya enfàtica 
De sas delicias, 
Que ha retardat. 
Confa 'm. . . No, callt 'ho. 
Tapa la l làntia. 
Que la meva Ursula 
Ja m' ba sentit; 
Ja Iota tremola 
Deixa la màrfaga, 
Ja baixa ràpida; 
Ja nr obra... x i l . 

M . A . 

L'na vegada era una noyaquese havia de casar y, com 
ja sabeu, lo mateix dia vé conTessarse de sos pecats. Aqueixos 
'lebian ser grossets, doncbs la con Tesi ó và durar mes de tres 
quarts d' hora. A l cap y al últim, s' a i s e c à l a doncella y se ' n 
aní envers la porta de laiglesia. Ja havia prés aigua beneita ab 
U punta dels dits, quant tot de cop recordantse seus dubte de 
algun pecadet, và tornarsen al confusionari. 

—Pare, digué la nina, acabo decoufosarme com ja sabeu., 
—Y bè, và respondrer lo capellà. 
— Es que 'm sorprèn una cosa. 
- Quina? 
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—Me sorprèn mòll y mòlt que ab to ly alguns pecats deqne 
me he confesal y arrepentil, vostè no m'haja poaal penitencia. 

—lligas filla, no m' has dit que ' t casavas? 
—Si, pare. 
—Pus bé, de penitencia prou que ' n faràs un picb seràs 

casada. 

L A ALMOYNA Y L A ORACIÓ. 

N' es nna, una verge bella, 
Tota parfum, blanca üor; 
N ' es 1' altre germana d'ella 
Tota bàlsam, tota cor. 

Ne tenen d ' àngel la cara, 
Las ama Dèu mes que tol; 
Fillas d' una gola mare, 
Com dos lliris d' un sol brot. 

De sensillas van eomposlas 
T ves ten blancor de nèu; 
D' un palau mòlt alt son hoste! 
Que il·lumina el Ham de Déu. 

La hermosura las iguala. 
Sos cors son copas de mel; 
L ' una en terra 'Is ulls acala 
¥ los alsà i ' altre al cel. 

Totas du as rec I in ad as 
Apenas dormen de n i t , 
Escoltant el mòn calladas 
Per si n ' ouen algun cri t . 
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T las vetla y las coolempla 

lloa dama ab gran amor, 
D' hermosura sens exempta. 
Rodada de rcsplandor. 

Cuant despunta l 'a lba clara. 
Guant 1' alba D' ha despunlaU 
—Salut, marel salut, marel 
Nostra mare Curilall 

—Fillas mias! Ulla? miasI 
Per los bomens tots, salut 1 
Emprenia las vostras vias, 
Qu' un nou jorn ja n ' es vingui. 

Al home el dolor mou guerra, 
¥ me dolen los sèus c r i t s ; 
Per ço baisan à la terra 
A albergar dins los esprits. 

Y aixamplan sas alas blancas, 
Loa dos àngels de consol, 
Con los ancells de las brancas. 
Baixen en terra d ' un vol . 

Per lo cami d' nn Tilatje 
Van à cumplir lo vot sèn , 
Parlan ab son dòls llengualie, 
T sols visibles de Dèu. 

—Germaneta, ma germana, 
Germanela, ahont vols anar? 
—Del monestir la campana. 
Vaig la campana à tocar. 

Ja se moren las estrella», 
Deípcrtense ancells y flors, 
Y al Dèu de las marevellas 
Vul l elevar tots los cors. 



— 60 -
Y Ca, germana, en lo poble, 

^Q'ié y dirà la veu suau? 
—Parlarà à lo cor del Doble, 
Sercantlo dins BOU palau. 

i comensar v à l o dia 
Per guanyar 1' home el suslenl, 
¥ ha pobres en la agonia 
Qai no tenen aliment. 

Per ço m'en vaig à H orella, 
L ' orella àel ricb altiu, 
¥ es ma veu q u i I ' aconsella 
Cuant sent son cor que l i diu: 

«íVeus lo gols que te rodeja, 
»Lo pler qui sempre 't segueix, 
*La ditxa qui te festeja, 
i L ' or qui en las mans resplandeix? 

sNo cregués que 1' Etern vulla 
•Que, ab tant, el cor lepgas buit, 
»Y qu' arbre de mòlta fulla, 
>No l i dones llor ni fruit. 

«No cregués lanl t' asistesca 
• Perquè entri el vici en ton cor, 
«Y fart de mel de la bresca 
«ülvíds la abella y la flor. 

oPensa que lo que te sobra 
• L i falta à lo téu germà; 
•Que es la misèria del pobre 
' L o que Déu demés te dà. 

»Que per cada gust que ' t donas 
«Plora cent l làgrimas éll, 
BQU' ab las puas tu '1 coronas 
"De las flors de ton ramell. . 



tQue rr es llarga g' agonia, 
•Con los teus plaers son breus; 
(Qué sa fortuna faria 
>Cada gusl petit i e U i-as. 

• Dònalos, doncbs, lo que tiras 
>Ua pobrets necessitats; 
nFlorelas que sols no miras, 
»Y jochs que tens olvidats. 

• No vullas quo mentras gosas, 
uMuyrade fam too vehi; 
KQUC ' I fassa ton l l i t de rosas 
sQui no 'n té sols per dormi ' . 

iPuis lo q u ' e l ricb sacrifica, 
»Mogut per la caritat, 
• l è u l ' ey torna y centuplica, 
>Cuaa entra à la elernitat.> 

Y aconsellant la riquesa, 
Vaig inspirant sempre el be, 
Ter lo bè de la pobres» 
Y bè del qui '1 bó vol lè . 

Y lú, ma dolsa germana, 
^Quéfas en est mon per 1' home.T 
—Prench lo veu de la campana 
Perquè me senta tolbom. 

Y atiant per tot invisible. 
Convertida en só argenti, 
Me 'n entro en lo cor sensible, 
Y llavors ü parlo a i x i : 

>Veug 1' univers que '1 sustenta, 
La vida qne ' t dona Dén ; 

iVeus lo sol qui to calenta, 
•Tol euant I ' home lé per seu. 
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»No cregas qne el Etern vulla, 

«Puis éll le t regué à la llum, 
•Que lon cor la fé no aculla 
DY stas flor sens parfum. 

BNO cregas qu ' els sa semblança 
«Perqné lí sías ingrat, 
•Ni que culles l ' e spe rança 
•Per tenir I' arbre olvidat. 

DTOS ulls aixeca à I' altura, 
nJonolls en terra, ab fervor; 
aParla ab tou Dèn, criatura, 
pQue ton M a té sel d ' amor. 

nOu I' aueellet que l i canta, 
ïOu los sospirs de los vents, 
nl)el boscb la musica santa, 
«itemor de fonts y torrents. 

«Com abson ale la rosa, 
oAgrait fesli oració, 
»Per la corona qne ' t posa 
• De rey de la creació . 

«Pensa qu* es 1' home, t ' imatge, 
nDe tol lo mes noble y be l l ; 
• Que té esperit y llenguatge 
•Per poder parlar ab éll. 

"Pensa que n i ha que i ' ofenen, 
• Essent tan bó , essent tan gran j 
"Que no compreneu d' hon venen, 
•Que no comprenen hon van. 

»Que ni ba que sa lley ilasloman, 
•Que ni ha que no tenen fé, 
•Que la supèrbia DO doman, 
liUcsconeguen sa murcé. 
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>Qa' olvidan lo sacrifici 

«Que h a f e t D è u persasalul, 
nY exemple donan del vici 
«Fent befa de la vi r tu t . 

"Pensa que Dtu tot ho olvida 
u A b un sol sospir del cor, 
»Que sa bondat no lo mida 
«Cuant sent d' un bome lo plor. 

»Pensa que nl ha qui se feren 
"En guerra ssnguenta y crael; 
iQaa ni ha qui se desesperen 
«Desconfiant de tot lo cel. 

>Que ni ha qui ab sanch de llurs venas 
iCompran la vida mesquins; 
sQue ni ha mesos en cadenas 
DY d' estraviats p ' els camins. 

• Pobres de esprit qui s' arrufan, 
sViudas y orfens sens consol, 
oDespullats qui s'escarrufan 
•Sens que tengan agombel. 

• Malalts qu i ' n son mal gemcgan, 
•Espaordits devant la mort; 
>Y navegants qui se negan, 
•Llnny de la platja ó del port. 

•Qu ' esperant dels qui no 's cansan 
sPrechs al cel per lo be seu, 
• Y ha difunts qui no de^cansan 
•Encara en la pau de Dèu. 

»Pensa qu ' Éll en lot cuant obra 
»De bondat y posa el dó. 
•Qu' una pregaria l i sobra 
«Per dar remey y perdó . 



nPer i-a alsa els u lh del abisme, 
sY encén, auima de sèn, 
»La llum d ' amor al prohisme, 
• La lli im del amor à Dèu. 

»Y recullie solitària, 
•Posa focb en la urna d' or; 
«Fes 1' encens de ta pregaria 
»Y I' encenser de ton cor,» 

—Germaneta, germaaela. 
Gran Dèu es qui 'os feu a x i : 
Al poble anem via dreta 
Y Dèu mos dó bon cami.— 

Y sort l 'a lba ab llum de rosa, 
Y csquiusa à la n i l los vels ; 
S' obri la ponsella closa, • 
Y apaga el cel sos estels. 

Al puig mes alt del paratje 
Inuuda la l lum del sot, 
Y ets campanars del vilatje 
Tucan campanas al vol. 

i 0 dels àngels santas obra? 1 
í Quin miracle ab ells es feu ? 
Sonriuen avuy los pobres, 
Y s 'umpl' el temple de Deu. 

Geroni Rosuüú. 
Palma de Uallorca. 

Las paraulas de certs bames sòn com to c a r b ó , cuan no cre-
man, eumascaian. 
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ROMANS. 

Per DèQ en Pere Marteü 
A qai los ayres del mar 
T '1 brugit rie las onadas 
Sou, per tan coneguts, grats 
Com l l alé de las bataUas 
Als cabailers qae aqui eslam. 
Que 'as digau si en mitj ias ocàs 
Una terra haveu trobat 
A qui 'I mar dona catifa 
D' argent, y '1 cel dosser blau, 
Y diuliea que 's diu Mallorca, 
Y qae hy reynan miiísulinaDs? 
—Per cert, nobles cabailers. 
Los qui ea ma taula o s sen í au , 
Que oa han dit los q u è lal diuhen 
De Mallorca la veritat. 
Dos vollas be estat en ella, 
Y dos vollas he pensat 
Que cap rey té en sa corona 
Un i o j e l l de preu mès gran 
Com !o tindria 'I rey nostra 
L ' j o r n qua 'I cel l i donàs , 
Ab lo desitj de guanyaria, 
Fé al esprit y esfors el bras. 
Y per la creu, que voldria 
Brülàs en sos pichs mes alls, 
Que os dich que si aquella terra 
Com jo haguesseu saludat 
De lluny, quant surt de la escumat 
Y del sol als primers raigs, 
Vehentla tan bella y esclava, 
0 no fóreu cristians, 
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U, oti vergonya!, sentiríau 
Que \03 ayres de aquells mars 
Ans de orejar los pendons 
De Doslres casteils feudals, 
l a s llunas de lf Almudayna 
Tingan allí que bosar.» 

A ix i parlava à los nobles 
Que à sd. taula convidats 
Tema en Pere Mar teli , 
Atrevit home de mar, 
De la antiga Tarragona 
Antiuh ciutadà y honrat. 
Tot quant en Martell los dehia 
A dirho los nobles van 
Al rey en Jaume primer 
Que aquell jo rn havia honrat, 
Pe rquè '1 gab lleal y noble, 
La casa de son vassall; 
Y '1 rey que 's valent y jove 
T somig empresas grans, 
ï que com cor de lléo 
Te forsa y bras de gegant. 
Sobre la creu de sa espasa 
Posant la febrosa ma: 
« Juro, ob mos nobles, exclama. 
Que de avuy mes no ' i dirà 
Que sent jo rey, y sabentho, 
Deiso de inSels en las mans 
Terras que à infiels conquistaren 
Mos nobles antepassats. 
Prompte ab tots juntaré corts 
Prelàts, nobles y ciutats, 
T així 'm done Dèu sa ajuda. 
Que no ba de passar un any 
Sens que onejen noslras barras 
Del mallorquí en los palaus, 
ï guanyo à Dèu un nou poble 
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Y à mon regne nous vassalls. • 
T portant la ma à sa gorra, 
Díguú 'Is ulls al cel clavats: 
• Per Vos anírú à Mallorca, 
Maria, reina dels sanis. 
Torras que ma espasa guanye, 
Llors que allí regne ab ma sanch, 
Puig per' Vos seràu guanyadas, 
Verge, pera Vos seran I n 

Joaquim 1 
Seplcmbre de 1861. 

k MON ESTIMAT AMICII 

G U I L L K M F O R T E S A , 
.1 DBI. BE NAIXEMENT DE LAS LtETEAS C 

iT ib M M BAO! IT ab tol M TDOD \ ptrla: 
T :gran mlraclcl ;pirlacla y caUUcom sl fastií»' 

IIBHSNCI Tnos. Jochs Florals de iseï,} 

[. 
No vaig à escriurer, mon estimat amich, un article critich 

sobre lo punt à dalt expressat, u i tan sols una carta Iliteraria, 
respecte del renaixement que s' està portant à cap. Mira si 
vols en estàs ratllas las apuntacions per' escriurer mes tart 
I ' article, ó si mes ho tens de grat, la continuació d' una ds 
aquellas conversas, que en la passada primavera y en tant que 
altre llenguatge à nosaltres no arribava que la dolcissima y ar -
moniosa parla castellana, sosteniam entusiasmats tractant de 
cosas de la terra. 

Tú ho saps mon amich; puig fores un dels primers en 
crchuar las armas en la lluita: tu ho saps, y lampooh ignoras 



que al donar al món son crit dò Pàtr ia , F i d i í , Amor, Ismova 
creuhada dels Irovadors, no mancaren ànimas pelilas y espe
rits sistematiehs, qua vehenl en la resarreció de las lletras cala-
lanas alsque lo que reyal y verdaderament represenlaba v o l 
gueren ofegarlas al donar son primer vagit, ab las armas del 
ridicol primerament, ab las de la maia fé 'despres . [Com si lo 
ridicot fos potent per matar la delitosa flaira que las flors deia 
camps llensan, ó 's pogués c r é u r e r u c a mala intenció, en lo 
que no es mes qua una necessitat dels temps, una aspiració 
de la època, una resurrecció que arrivar debia,y que ó mon 
esperit calalà m ' enganya, ó ha de donar à la terra catalana 
jorns de glòria tan grans aí manco, com los que tots anys 
ecsalzan los moderns trovadors 1 

Mes los que aixis parlavan, conyensuts de sa impotència, al 
véurer que de cada any era mes crescut lo nombre delsquo 
nous adalits 's presentabau eu la arena del torneig, han ama
gat son rostre avergonyits, be que dient de baix en ba ix :" lo 
moviment lliferari es fictici , va de dalt à baix y no de baix à 
dal t :» y peganlselas de eminents critichs ab ribets de poélas, 
afegian, < la manifestació DO es popular, es purament corte
sana; y los jochs florals altre no sou que planta exóíica qne 
's pretén aclimatar en terreno mal preparat .» Semblants pro
posicions, que jo tenia per blasferaias, me feyan desesperar, 
y j a q n e à ma no tenia medis ni arguments pera demostrar 
que anaban fora de camí, esperaba y deya: «per testimoni lo 
temps.» T lo temps ha arribat, y lo temps clar mostra qui te
nia rahú . 

•Cinch anys hi ha, deya en Terenci Thos lo dia 3 de maig 
de 1863, cinch anys hi ha que fem la festa dels Jochs florals, de 
cada jorn ab mes renom, do cada any ab mes requesta.» T 
'N Thos tenia rabó . fio cal sino mirar los sis volums que fins 
avuy van publicats dels Joclis florals, per convensers, de que 
son cerlas las paraulas de aquell, de que cada any es mes n u -
merós I ' eslol dels trovadors; y de que fins las tendras donse-
lletas de la Ciutat Compta! esperan ab desitg y assisteixen ab 
plaher, à la afalagadora festa que tots anys se celebra lo p r i 
mer diumenge de Maig, en 1' bistoricb saió ahont los nobles 
Concellers sostinguéreu aquellas ileys, aquells drets y aquells 
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privilegis que respetuosament conlemplan los propis, los « -
tranys, la poslenlal. 

Tno es solsament lo nombre sempre creixent de poétas lo 
qne déu cridar nostra atenció; no es solsament la abundància 
de composicions que creixent de any en aay, se presenten pera 
aleansar la viola d' aur ó lo gessemi d' argent; puig mes dig
ne de fixar las miradas del observador, es la direcció que los 
treballs van prenent à impuls dels ben triats mantene-
dors, y lo meril que reyal y verdaderament tenen las compo
sicions que delas joyas son ben mereixenls. 

Si estàs mal pnli í lasratl las t inguessen laprc tens iúd ' article> 
hanria un viu plaher, ocopantme de alguna de las poesias que 
han obtingut premí, mes ja be dit, que debia considerarlas tant 
sols com amigable conversa y per tant no faré altre cosa que 
feguir lo camí que ha portat y va portant lo renaixement de 
noslras llelras, prcnenllo d' ensa del any 1838, sens fer menció 
dels treballs que '1 venian preparant. 

Poch temps abans ó desprès , però coincidint coasiab la nova 
instauració dels Jochs florals, un dels qui mes treballà pera 
que esla's portes à cap, lo caíutó Antoni de Bofarnll, «pera 
donar un testimoni del nou esperit literari que alenlaal pais,> 
emprenia la publicació de una col·lecció de poesias catalanas 
escullidas, de autors contemporàneos, que vegé la llum ab lo 
nom ó baix lo t i lol de ÍOÏ Trovador* nous. T ben segur que no 
debia donar la empresa mal resultat, mercanlilment parlant, 
cuant l 'editor de dila col·lecció cregué fer negoci, publicanlne 
una nova, ab lo l i lol de Los Trovadors moderns, en la cual pe-
motius de delicadesa no prengué part lo col·lector de la p r i 
mera. Cuant altre no, clar deya semblant aconteixemenl, que 
uran molts los que disitjvau llegir en català y per laut que lo 
moviment no era sencillament corlesàsi no també popular. T s i 
no bastés a ixó encara pera donarho à compendrer, crech qne 
convenecrian al mes tossut, las poesias que pub l i cà ' ï ï Víctor 
Balaguer, ab motiu de la guerra de italià, y mes lart la co l · l ec 
ció impresa baix lo tilol de < lo Trovador de Montserrat." 

Los discursos y parlaments que 's llegeixen en tots y quls-
cun dels sis referits volums; las composicions bistóricas, c r i -
ticas y novelescas, (permetme la calificació), que 's trobau en 
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los corresponen Is als anys tS62, 18G3 y 186Í, pera premiar 
las cuals ha donal generós i ' i l · lus l re Ateneo Cataià medallas 
preciosissimas d 'aur y argent, y fins los intencionals sermons 
ab los cuals sol conclourer sas periódicas feslas agricolas lo 
íns l i tu t català de S. Isidro, per boca de son secretari, son una 
pro ba patent de que la res tauració de las lletras calalanasva 
fent son cami, no solament parlant en vers, modo que per la 
armonia y combinacions especials dels metros, to sempre mes 
atractius;—pero que per lo mateix llur influencia te bastanlde 
fictici,—sino lambeescrlbint ab prosa yab una prosa que no mes 
cal llegiria per conversers de que 1' idioma català lan calum
niat per los qui de segur no ' I coneixen, te prou flexibilitat, 
prou duizura y prou armonia, pera espressar los mes variats 
conceptes d ' un modo graciosissira que res per cert te que en
vejar als idiomas mes lliteraris dei mitjoro de Europa. 

Y ja no son estàs solas las composicions en prosa que 
s' han publicat d' ença del any 1859, any de grat recorl pels 
pits catalans, puig que en ell y on sou mes de Maig tingué 
llocb la instauració de que havem parlat. D' ença de dit any 
ba publicat lo referit Antoni Bofarull sa novela titulada La or-
anela de Menargues, aquella orfaneta à qu i tant estima qui la 
veu pregar, comanan tse al Àngel de la Guarda, y à la cual no 
voldriam veurerquc 11 dona un bes sont amant, per conside
raria un cor purissim, sens una guspira do matèria; s' ha pu
blicat lamht L * confiar·ça en Deu, treball.de mes modestas pre
tensions y del cual res docbdir per motius que pols compen-
drer, y si no estich mal enterat fins se ha publicat un Diari y 
por cert en una terra ahont mes se coneixen las lletras de cam-
b i , quo las destinadas à pintar las afeccions mos dolsasdelcor. 
Eu la isla de Cuba tant poblada de catalans. 

Mentres tant la poesia catalana no ha estat vagarosa en r e 
córrer tots los géneros, y aixis al costat del romanç vehem lo 
cant épich, y desprès de la balada, la composició dramàtica de 
majors ó menors dimensions, llesponen de lo que estem dient. 
La romeria de ttecascas, comèdia en Ires actes de '?i Dàmasso Cal-
vel, en la cual se pin tan abverisims colors los fets y costums 
dels íiguerenchs en lo devot aplech en que van à cercar la 
salulirera tramuntana; A bow tancada y Tal k i vaquenos ' ho 

http://treball.de
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ire», de mon estimat germà Eduardo, cuadro lo primer com
post de figuras que tots hem \ i s t y coneixem, y lo segon p in tu 
ra exactissi ma de las astucias de un batlle y demés gent de 
poble petit; La lornada de ' n T M , ab la cual ha volgut cenyir 
llorers catalans, lo qui una tant grossa garba ne te, guanyats 
ab llurs composicions escrilas en la llengua de Castella, lo 
aplaudit autor do la Flor de wn rfía; Una mija carn tin sol, gra-
ciosissima pessa de un color local vivissim, deguda à 'N Fran-
cisco de Sales Vidal; y per últim las aplaudidas galada» ils 
un tal Serafi Pilarra, en las cuals parodiant las mes aplaudi
das composicions del teatro modern espanyol, ha donat una 
proba de son especial enginy, y una mostra de lo que es capas 
de fer si dona nóva direcció à llurs estudis. S' snuncian ade-
més altres composicions, y ara mateix acabo de veurer que lo 
censor de Madrit (que entre parèntesis no sé si entén !o català), 
ha donat son pase à una altra pessa titulada Una nü à Eulerpe. 

Per altre part se reprodueixen las obras anligas, y dintre lo 
període que 'ns ocupa han vist la llum la incomparable C r ó n i n 
i ' En Ramon Muntaner, ordenada per l 'infatigable Bofarull, una 
segona edició de las Poesías del Gayter del Llobregat, que cor-
retgidas y aumenladas ha publicat lo mes vell de nostres mo
derns trovadors, l ' inspirat Rubió y Ors, las Obras rimadas de 
Ramon L u i l , publicadas en Mallorca per lo mestre en gay saber 
'N Geroni Rosselló, las de Ausias March, que ha donat à la es
tampa lo confeccionadordel present Calendari, y altrasy allras 
queeneat moment no recordo, puig escrich de memòria yei> 
ma casa de camp, sens contar las que estàn en curs de execu
ció, entre las cuals be pot nombrarse la Divina Com'dia de Dant, 
que temps ha que hauria vist ia pública l lum, si treballs mes 
peremptoris no 'm relrassasscn est moment per mi Untdesiljal. 
No obstant dech dirle qne no la deixo de petja. 

Seus aixó que per cert no es poch , 'N Francesch Pelayo 
Itriz ha publicat traduit al català lo poétna de Mislral titulat 
Mirèio, que soposo coneixes , per cual rahó res te úich d ' el l . 
'N Franciseo Barlrina una petita col-lecciú de poesías, ab lo t í 
tol de Seí poncelletas, alguna do las cuals oi millor que la mes 
tlairosa viola boscatana, y hi ha anunciadas pera pnbÜcarsa 
aviat un poéma popular La masia dels amors, del mateix Briz, 
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altre col-Iecciò de poesias ab lo nom de Lo brot d'Acs, també de 
est, unas rondallas de N Terenci Tbos, qne si son com la l i t n -
lada L ' à l i ga , l - òt y la formiga, jo 't jur que faràa de bon llegir 
en las veliladas d ' hivern sentats à ta bora del focb, mentres 
udola furiús lo venl, y per fi varias novelelas ó relacions com 
la Confiansa en Deu, que, 6 moll m ' enganyo, ó t 'han de plàu-
rer com aquella ' t plagué. 

Bastaria lo dit pera compendrer que no exegeraba cuant te 
deya que lo renaixement Iliterari català marxaba vent en popa 
de cada jorn mes, y que habia arribat à un puut en lo cual 
poch debia lemers. T posa esment en que res te dicb de altres 
fels que indlcan est nou moviment, y dels que no parlo perquè 
perteneixeu à altres esferas, si be lügadas ab mes ó menys 
forts llassos ab la que 'us ocupa. Per ço res te dich de la i n 
fluencia que han lingut los cants de 'N Clavé y altres que com 
ell escrihuen música per' las massas corals; per ço res te dich 
ilel Cahndari det Pagr't, que atesa la acceptació que mereix, po
dria donar mes gran resultats si se l i imprimís altre direcció; per 
ço res le dich de las publicacions que escritas eu llengua caste
llana, estón dictadas per un esperit eminentment c a l a l à ; per ço 
y fioalment res te dich dels bons fruits que en lo sentit en que 
dehuen pendrers las cosas, van rendint los dos Ateneos cata
lans ; lo dels qui han donat lo crit de Catalunya y lo de laclase 
obrera que à imitació de aquel l , apoya y protegeix tol lo que 
encaminantse à bon l i , es emlnentmcnl català. 

Ara be : desprès de lo que he dit, atenent al número de 
obras publicadas, à las que 's van à publicar, als géneros à qne 
pertanyen, à las comarcas en que vihuen los que al cultiu de 
las lletras se dedican, al de jorn en jorn creixent n ú m e r o de lec
tors, al entusiasme ab que concurran a las eslampas y llibre-
terlas—y aixó que enguany no abundan los medis,—per ad
quirir lo llibre nou , y al frenesí abque se han aplaudit y s' 
aplaudeixen las composicions dramàticas eu cuants teatres se 
representan,—iSe pot sostenir que lo moviment es flcüci, me
rament cortesà, que v à d e dalt à baix y no de baix à dalt, y 
que res té de popular? ^Se pot dir que las lletras catalanas sian 
planta exòtica que 's aclimatia en un terreno mal dispost? 
Creém que no, y que sostenir semblants cosas tant valdria com 
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negar la l lum del sol: creem que la llavor dODari ( ra i l : creÉm 
que ab tol y viurer los catalans oücialment à la castellana, 
mercès à eixa altra planta e x ú t i c a q u e 'o dihuen CEMIBALISA-
CIÓ, y que yo 'n diria OPEGAUEM, mantenen y mantindràn v iu 
«n son pit I ' esperit de llurs avis: creém que no linalment, per
què als no pot esdevenir mentres pensem en català y parlem 
ab log homes la llengua ab que parlem ab Deu. 

T ab lot tinch temor de que, ó per falta de einas aproposll, 
ó perquè cregnian uns que son bonàs las que consideran altres 
gasladas o impropias del temps, no 's puguia atendrer al cu l 
tiu ab aquella solicilut y cuidado que la llavor requereix, 6 
queper massa abono no's torne lo g ràb la t orp, ó finalment que 
pera produhlr fruits agradables, no fassan los autors lo que 
certs hortelans, que pera tenir planlat1 primercncas, las regan 
à dojo & fi de que sian de bona vista mes que no guarden com 
se sol dir, sucb ni bruch , y podent ser bonàs en son temps, 
sian fora de sabó noscivas y altament perjudicials. Aixó si que 
'm fa por, y altres ho Iemen com jo mateix. Pero com per lot 
hi M remey en est món, si no es pera la mort, espero que po
sant esment en lo que pot esdevenir, quiscú farà de sa part 
cuant puguia pera que lo moviment ab tants bons auspicis i n i 
ciat no 's converteixo en fum de palla, que acrediti lospronos-
ticbs dels que volen mal à las lletras catalanas. 

Tal volta no bagias comprés à que 's dirigeixen mos te
mors y qué es lo que 'Is motiva. Si aíxis es, vaix à esplicar-
tho, si paciència tens pera escoltarme, pero serà desprès de 
descansar uu moment, puig l ' asunto mereix capítol apart. 

Jo no sé, mon estimat amicb,si baix lo velabque he procu
rat cobrir los motius, causa de mos terrors, hauràs pogut com-
pender quins sian verdaderament. Fer si mon llenguatge foA 
massa figurat, dech dirte senctllament, que la falta de un bon 
sistema gramatical y ortograflch per una part, y per altre las 
dos opinions en que està dividit lo camp dels que ai cultiu de 



las Hetras ealalanas se dedican, poden perjudicar lo creíxíment 
de la ll i leralnra, qae ademes te de llnltar ab la malei ia [acili-
[at que ofereix escriurer en català pé!s que babem nat cata
lans y ab I ' entusiasme del publich que ab tai que sia català lo 
que se l i dona, no 's para en establirdiferenciasentre bo y do 
lent. Tant gran era ' I desig que lenia, y tan à punt ba vingut 
la maravillosa resurrecció. 

Qüestions son estàs, com tu mateix pots compendrer, que 
segons lo vol arribian à péndrer , son prou pera desacreditar 
lo fet ab que 'ns enorgullim, y que per lo tant debuen tractar-
se ab molt seny y atenció. Ho penso aixi mateix y per nono las 
hauria tocadas ni tan sols de passada, si DO hagués cregut que 
prescindint de ellas, n o ' t donava una idea cabal del estat de 
nostre renaixement. Basta doncbs això pera que comprenfiuias 
que no vaix à resoldrer res aL·solulamenl.y si tant sols à e x p o -
sar fets y res mes que fets. 

Respecte de la primera qüest ió , es à saber: relativament à 
la ortografia, sistema gramatical y llenguatge que 's deu usar, 
la sola lectura dels sis volums tieh Jochs Florals ' t p o i r k í e t 
formar concepte per demés exacte del estat en que's troba. 
Mes si per un cas no podias enlahlir datos te recomano 1* estu
di de laobreta petita en volum; pero gran en resultats que baix 
lo (itol de Estudio, sislema gramatical y erestomatia de la lengva 
catalana, ba publicat lo lanlas vollas referit 'N Antoni de Bofa-
rull.En ella veuràs las tendencias dels diferents grupos ó esco-
las que constitneixen lo total dels llilerats catalans, y que i m 
pedeixen establir un sislema general tal cual establert lo tenen 
lotas las llengua; lliterarias. Jo comprencb, que mentres la 
musa catalana, no va passar lo llindar de las Academias, man-
leninlse burleta y joguessera en plassas y carrers, no hi ha
gués meslley que 'Icaprltxo dols que de ella 's servian pera es-
presar llurs conceptes de manera que 'Is pogués compendrer 
lo incult publich à que 's dirigian; comprencb doncbs que 
romancers y cobladors, autors do fçoigs y cegos de profet-
tió usasen lo català que ara U parla, com diu graciosament 
lo festiu autor de las celebrada» gatadat de que abans be 
parlat, pero désde '1 punt y hora en que ha deixat son tra-
jo homil pera vestir mes ricas gaias, indispensable es que 
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l inm un patró al caal ajustar las bf txuras de llars vestits. 

Tots pcusao lo mateix; mes la diferencia està en qne aus 
crehuen que la moda antiga es la millor, al pas que altras es
tan abqae las cosas s' han de péndrer tal com son. Entre pa
rers tan oposis indndableraent hi ha un just medi, puig aixis 
com seria ridicol y mes que ridicol, eslrambotlcbque una arro
gant malrona 's presenlàs engiponada ab las modas de I' any 
xcx, no bo fora menos v6orerla concórrer à nostras feslas y 
nplechsab lo humil arreu de pobra paslorcta, cuan per son es-
lat y condicions pot y déu veslir lo manleli de complesa y so
birana. Enhorabona qne en determinadascircunslancias, y mes 
per mostrar lo que fou que lo que déu ésser, se Iraguian de las 
vellas caixas los vestits de brocal, ja que homes de la terra 
castellana, que no han fet poch per lo castellà llenguatge, han 
escrit diont: f i VOÍ el apuestú cumplido garzon* ó recordant en 
la.tfanjuifa la peíotw, elc., etc., l a / M í a d e D. Enrich de Ara
gó, per altre nom marqués de Villena; mes procehir constanl-
menl de tal modo fora vici ó per lo menos temps perdut j a q u é 
ni avuy parlem com en lo temps de nostres gloriosos reys, ni 
lo llenguatge es cosa tan estacionaria que nomudemay. En 
una paraula: ni D. Enrich do AMgó, ni 'N Ramon Muntaner 
entendrian als perfilats fills de Madrit n i als actius catalans do 
avuy en dia, sí ara tornassen, ni los castellans y catalans en 
M iamensa majoiia, compendrian eisas Bguras de sas respec-
livas llileraturas. Mes, deurem càurer per evitar est extrem 
en lo opos t ï No perquè tolnlos extrems son viciosos,y podem 
escarmentar en causa agena, posant esment en lo que à las lle-
Iras caslellaaas esdevingué, cuan per fugir de 1' elevat con-
ceplisme, 's caigué en lo materialismegrosser de lanovela p i 
caresca. ED fi est mal, en estat se troba venturosament, que de-
liuen y poden curarlo metges intelligents: lo que convé es que 
' i posen de aoort y que pera defendrer cada hu son sistema no 
'leixen la consulta sens resoldrer res, olvtdant que lo malalt so 
pot morir. 

Mes dificil I robojo que es evitar 1'altre obstacle que deu 
sencers, perquè est es afalagador com lo perfum de flor Qairo-
*>, y envaneix à aquells qne ab massa frecuencia ' s l l i u r a n à 
semblant plaher. Lope de Vega ho digué: «el publico paga, es 
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paes jasto hablarle en nccio para darle goslo.* (1) Ja t 'be dil, 
que lo publicb, desitjós de senlir que l i parlen calalà, prensens 
exàroen cuant se l't presenta, y nisis l i fa que sia manjar ape
titós com humil menurra ab (al qne s i a à lo que ell ne diu la 
catalana, sobre tot si està sabon.it ab la salsa de la bromela. 
Ob, si Ta r íurer , de segur no hi ha res millor. 

Aixócom pots compendrer te lo gran inconvenient, de v i 
ciar lo paladar fent pérdrer lo gusf, puig com no tots los que à 
tals treballs se dedican, tenen la independència necessària per 
contenirse dintre los degals l imils , tenint en mes lo pasaljer 
remor de un picament de mans, que 'Is elogis dé la critica 
dosapasionada y racional, sens mes propòsit que tenir pica
ments, fan riurer valdament tingan de fer sortir la malrona 
que es comptesa, vestida ab los picarols del joglar. 

T 'ho dich francament: vegé ab gust cuan à mon retorn deMa-
drït t ingué lloch la publicació de las parodias que ha batejat de 
gatadas lo ingeniós D. Seraíi Pilarra; y ab tant mes plaher vaig 
celebrar aquella nova manifestació, cuant que poguò jutgar 
qne dessota lo pseudònim s' ocultava una persona, que si des
coneguda era en la república de las lletras, podia sens temor 
donar lo séu nom lo jorn en quedeixant las bufonada» perlo 
llenguatge formal, se decidís i escrinrer per lo tealro, pera lo 
cual té inüudablement dols privilegiats que pocbs l i podran 
disputar. Pero en milg de ma satisfacció que pujà de punt ve-
hcnl los cents y rails exemplars que de dits treballs seveman, 
comensL à témer pensant que no faltaria qui volgués represen
tar aquellas parodias, que sl be en la forma dramàt ica , DO se 
habian escrit, ben segur, per altre cosa que pera fer menos pe-
sadas las congoixosas mitx diadas del istiu, no per ésser po-
sadas en escena en teatros grtns ni sichs. 

Mes succeht lo que presumit habia: 1' entusiasme no 's va 
contenir dintre los deguts límits, y en los Camps Eliseos, en 
lo Prado Calalan [aquest nom me faesgarrifar) bon se vulla que 

(IJ Si no ho digué atd) mateli, lampodi ho escrich en U forma que 
«II ho lliguí, \.uiq ni 'm recorda ni ho puth líorer ncrit. Tu Wt enUM 
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h í h a h a g a t ana companyia de declamació bona ó dolenta, fe 
baa repetit Gns à deixarho de sobras la eiquellu y los onsdtl 
dia y /a roquera y fins labul i far radela iübef tnlW Y lo püblich 
ha aplaudit r y s' ha desteixit de riurer: y ba dit aixó es bó: y 
han vingut altres que volent participar do aquella glòria, per 
cert pocb envejable, prenent per lo serio lo que l ' au tor do 
la; galadas feya rient, ban dit. també sabem escriurer en calala 
ydemodoque excitem grans rialladas. Ko parlem de tots; 
pero algú n i es estat, que ab tal de fer riurer, ha olvidat tolas 
las consideracions socials, ba olvidat que lo leatro si no es, deu 
ésser escola de bonàs costums, ha olvidat per fi que bi ha ex-
presionsqne si s'ouen entremitx de pexaters y marmenyeras 
may dehuen escoltarse en lo temple de Talla, abont asisteixen 
gens de totas edats, classes y condicions. 

No val dir, pera aminorarlo mal, que los personatges se de
huen presentar tal y com son, perquè en semblant cas direm, 
que si eixos personatges no son dignes de mostrarse devant 
de gent triada, no si dehuen presentar. A mes de que pera veu-
rer mamarratxos no necessitem anar al teatro y los que vulgan 
presentaries recorden avans queCervanles,ablot yesaer lo prín
cep de nostres íngenis espanyols, rabó perla cual podiaempen-
drers alguna llibertat, deyay deya molt be: t q tuam hauria vol-
juf t í u re r íalííHÍa ía md. ab que eieribia, que habereterit cota eo-
pó tdee i i t a r un pensament deshonesl.» Dibaen los qu i pera lo 
teatro català escnbaen que no bi ba personatges fora dels de 
'as úll imasclases deia societat. Mes aixó es ceri? Si lo drama 
hislórich se vol cultivar, à bon segur que no hi ha historia en la 
cual mes elevats asuntos 's trobian que en la nostra. (Juio efec-
l inofa r ian nostres Jauraes y Berenguers, los Fivallers, los 
'•laris, parlant com efectivament parlaren I ¥ en punt à lo dra
ma de costums: i a o las tenim proptas y esclusivas, com tenim 
propias y esclusivas institucions qnedonarian un caràcter emi
nentment català als que de ellas parlassen, sísquera vestissen 
levita y birret r o d ó ? José de una pero mes val callar, puig 
i' asunto 's va convertint en criticb y per crilioh es massa hu-
Mil lo llenguatge que desde '1 comens he usat. 

Jo no be volgut mes, bo repetesch : que conversar ab tu 
un moment. Te he donat compte, pero lo compte que ab una 
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conversa 'a pot donar, de 1L estat en qae la res tauració de la; 
Üe l rasca la lanas ' s trobit; te he dit los perills que dén témer, 
losremeysde que déu fer us, la direcció que déu péndrer, 
lot segons mon modo de pensar, dictat per lo mes bon desitg; 
te be dit lo molt que ha fet en lo termini de si í anys, y lo molt 
que hi ba dret à esperar en un curt esdevenidor. Mes s' es fel 
lot to que, atesas las generals simpatías 's deuria haber fet? 
Crech que no y à mon entendrer falla lo principal, perquè tots 
los Uiterats obren ab un i lat do miras y ab idéntícas aspira
cions. ^Abont es sino lo diari , si diari no pol ésser, la Revista, 
il·lustrada ó sens il-iuslrar, setmanal, quinsenal ó mensual, que 
sia diemho axi com lo verdader eco y oficial manifestació de 
Has lletras cataianas ? De a l l i te de venir. 

Preguem à Deu que aquest o/íí bo fassia venir ben promte, 
y meu tres jo l i prech que ' t do salut que es lo que mes te de
sitjo desprès de menos peresa, demànali que sens uegarme 
tant apreciat dó 'm concedeixi temps pera treballar que es lo 
que mes cobdícia tou amich que de veras l 'estima, 

Cayelano Vidal 

Vilafranca del Pauadés 2 i de Selepmbrede 1864 

NIT DE NADSL. 

liNochebueua .11 

A borrallons can la nen; 
la nit presurosa avansa; 
n i 's veu estrella n i estel 
en la inmensitat dels airas: 

(1) Esta composiciú tou presentada enlosjochs Corals de 18C4. 
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y al reflexo de suau lluna 
que mes la blancor destaca, 
se 'n dibuixa Tret pais 
trist com cor sens osperansa. 
Lo garbi es prim y glassat: 
es tant fi que com ser talla: 
laquietul , tant imponent 
que los tristos cors espanta. 
Sòls la interromp lo xuclar 
de las xnpas amagadas 
en los foscos furadots 
de antiga y rònega casa; 
lo rumor que porta el vent 
qae la seca folla arraslra; 
los Uadrils de iidel gos 
y ' I gréu toch de la carn pana 
que à la humanitat recorda 
ab sa veu acompassada, 
que encara que lo mòn dormia 
la eternitat fera avaosa. 

—[Tristas nits, que llargas son 1... 
Plorosa una dona esclama. 
Era una mísera viuda 
de tres infants rodejada, 
sentadapropet la llar 
hont per breus instants s' apaga 
de ja consumit tió, 
fumosa y mesquina flama. 
—Bare?—Li diu un petit 
separant sa hermosa cara 
del vidre del finestral 
que entela ab sas alenadas. 
—Mare?-pregunta el noyet, 
La neu que dels núvols baixa 
son papallons?—No fill mèu. 
—Doncbs mareta que soo ï—Animas 
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dels mors, que mes nos volgueren, 
que volant lleugeras passan 
pera damos trist adéu 
y fugir altre vegada... 
—Ay mare: marela meual 
La del pare pot ser passia I 
Esclíiman en choro 'Is nens 
abrassant à la endolada. 

—Vostre pare 1 Mos fillols 
en altres regions descansa. 
—Abont es marela?—Al ce l : 
— A y ! . - . tambú deu veure' à í* abia 
y menjar pa d'.an^elels.— 
Y com si aquesta paraula 
bagues despertat dels nins 
idea mal oividada, 
esclamarcn los noyels, 
—Mare sopem : tenim gana.— 
Congoisosa la pobrela 
ab los ulls prenyats de llagrimas, 
—Calleu, calleu los meus Sils— 
Los diu—anem à la cambra; 
anem al l l i t que ja es tar i . 
—Encarano ban tocat àn imas : 
jo vul l sopàr que ja es fosch : 
I Ay mareta jo tincb gana 1 
Jo vn l l fe suà el (ió. 
—Y, jo y jo, —diu la mainada— 
Mare si . . . demà es Nadal. 
—Calleu fills : - d e nou esclama.— 
—Tenim ganal Deunospal 
—[Ay los fills de mas enlranyas! 
Ay las niuas dels meus ulls 1 
Y que 'n so desvanturadal — 
Ylos donaba son cor 
ab besos, mesclats ab Uàgrlmas. 

Esglayals los petitels 
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per lo accent do sas paraulaa; 
espanlals pi;h SÈUS gemecbü, 
1* amarch plaul al punt acaban 
y ab aDgelicaU petons, 
ab t i \ candor de la infància, 
—No ploris... m a r e - l i diaben— 
No ploris...! mareta... vaja 
no ploris 1 Ja serém bons. — 

Y entantque 'Is petits la abrasean 
colmanlla de besos ans, 
altres secanlli llurs llàgrimas, 
—Calla, d iu , no ploris mes 
que 'ns fas plorar: calla... calla. 

Y envolta en los plechs del vent 
ressonà dintre la cambra 
en aquell supremo instant, 
lo trist toch de la campana, 
que Uemanaba als que viuhen 
un sant recort per las ànimas . 
Y aquella infelis que plora 
sentint de sos fills la gana, 
ofegant sos grt>us sospirs 
ab veu congoliosa esclamar 
—Un parenostre, fills mèus , 
per la animela estimada 
del pare, qae morí ab honra 
lluitant per la nostre pà t r ia 
voluntari català 
en las platjas africanas.— 
Y los tendres |)Ctitels 
sos caps posant en sa falda, 
comensan lo parenostre 
en tant que la pobre esclama: 
—Que trista, que trista sort! 
Oh ingrata! que ingrata pàt r ia! 

Condolgul D i u del dolor 



de la viuda a t r íbaUda , 
volent donar sani remey 
als mals r̂ ue son p i l embrassao ; 
envià l ' àngel del só 
que cobri ab sas finas alas 
los caps de los petitets 
qne'ploraban de v iu gana, 
y, donant sóu & llars cors, 
de la mare calmà 1' ànsia. 

Y en lo carrer las sambombas, 
los fluviols y gü i l a r r a s , 
acompaoyabaQ las veus 
dels que dUxosos cantaban; 

Nit de Nadal 
Ni l d ' alegria, 
Jesas ha nat 
Fi l l de Maria. 

Ednardo Vidal. 

L O P I N T O R . 

Un cert pintor que havia repintat un coadro vell d' uo con
veni, volia, per paga, la quantitat de 2i0 Uiuras IS súas . Los 
monjos van trobar lo préa car y volgueren que'lsfts un comple 
hont cosa per cosa hi anés posant tot lo que havia gastat y lot 
lo que cada pessa de per si costava. Vcose aqu í i compte que 
'Is dongui! '1 pintor. 

Per haver poaal alguns pèls hlanchs en la barba 
de Sant Gcroni IS 

Per haver netejat los canons de i ' orga de Santa 
Cecília, y haverli posat cinch de ndns. . 8 2 



Per haver renovat algunas pobres ànimas del 
Purgatori. 9 

Per haver Tèl un u l l y arreglar la pola del davant 
al gos de Sant Roch. . 3 

Per haver fèt una cua al porch de Sant Anton y 
haberli netejat lo morro 

Per haver posat tibanta la corda de 1' arpa del 
rey Davil , y esmolat de nóu lo sabre de Jndit. 

Per haver posat dos dents à la barra de hurro de 
Samsó 

Per haverapedassallas calsas del fill malgastador 
y posat aigua en la pila pèls seus porchs. . , 

Per haver posat una cresta y una cua al gall de 
Sant Pere. 

Per haver rebifat lo foch de l ' in fe rn y haver po
sat banyas à alguns dimonis, nrpasd Llnciler, 
y punxas à sa forca, haver revenxlnal Ja cua 
d' un dimoni, fènllo prou lleig per ésser ben 
comdepuat. ^ 12 

Per haver posat una barruga al nas de Barrabas. 
Per haver renovat V. enclusa de Sant Aloy y posat 

una xemeneya à sa fogaina 
Per haver emblanquinat )a celda de, San J r s n -

cesch. . . . . 
Fer haver1 tapat un forat de las portas del infern 
Per haver allargat lo nas de Pilals y ferli raijar 

aigua sobre las mans 
Per haver posat una corretja nova al sach de To-

bias, y haver fèt escalas per la esquena del 
peix miraculós. 

Per haver eoqnilraDat l ' a rca de Noé , pòs i t un 
morro nou al òs, nua ala al milà, tres potas 
al gos, una aurella al gat, y algunas altres 
cosas à diferents bestias; y per haver afeiit 
algunas fullas al brot del colom y baver fèt 
resplandir I ' areb de Sant M a r l i 10 

Per baver tornat à obrar un gran tros de las mu-



rallas de Jenmlem, posat tres marlets à una 
torra y teolada à quatre casas. , , . . . S5 10 

Per haver fèt pnntxa à las" banyas dol bou de 
SantLluch 1» 

Per haver emblanquit tas alas del àngel de Sant 
Halheu 1* 

Per haver posat un bech de ganxo à l l àl iga de 
Sani Joan • 

Per haver fet créixer y haver.allisat lo pel del lleó 
de Sani March. .- 3 

Per haver ensangnautat los hrassos del mal l ladre, 
fèl esberlar las rocas, nuvolar lo cel, tremolar 
la terra y trastornar tol lo mòn , en lo quadro 
de la mort de Jesua 50 

Arracadas de Sara.. 8 
Per Ter par là à J e sús en lo temple í S 
Una nansa del cantiretde la Samaritana. . . . 10 
Per lo gep del camell de Baltasar y per haver p i n 

tat de negre las gallaa del rey moro. . . . i 
Per la corda de Judas y ferli una cara ben fasti

gosa desprès de penjat 8 
Per haver posat una esquella ai coll de la somera 

de la Verge * 10 

Tot plegat. . . 210 18 

—Amich y traslo que no serveiic, al carrer. 
—Ab lon senyor no hi vullas partir peraa. 
—Mes val pà a ixu l ab amor, que gallinas ab dolor. 
—Qui va ab un coix, al cap del any es tant coix com ell. 
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L A ESPERANSA E S AMOR. 

Espera y se desespera: 
lo sol ha deixat laplatxa. 
amagantse tot eocÉs 
per de t ràsde las monlanyas. 

Sota un pabelló de núvols 
la lluna se mostra ufana, 
y lo estel crepuscular v 
ja ha brodat ab raigs do plata 
lo mantell que porta sempre 
r aspés sobre las espatllas. 

Sent en sou pit batre '1 cor, 
va sab si d' amor ó d' amia, 
; per tot fixa sos niïs 
; BO troba sa mirada 
la sembra del pensament, 
la imatje de la sua imatje, 
lo qui guarda ab reds d' amor 
sa voluntat vida y ànima. 

Aymador, aymador, son cor te crida; 
Del caball enfreuat rompue la brida. 

Deixa la foscor del bosch 
y corre Uns a la platxa 
per véurer si veu venir 
tallant la escuma una llanlxa. 

La mar pérmancix tranquila, 
ni una vela so repara, 
tot es silenci y repòs; 
com si Natura cansada 
s ' a n é s dormint esperant 
la primera llum del alba. 
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Las il-lusions de la vida 

ab la edat veneu y passan 
de imi lne Mcor defallit 
y 1' àn ima llaserada... 
;,0(ii es capàs de contenir 
la set ardenla que abrassa 
coan n ' e s f o c h l o pensament, 
foch lo cor, foch la mirada? 

Àymador, aymador, son cor te crida; 
Del caball enfrenat rompne la brida. 

Deixa, nina, de esperar 
al objecte de las anslas: 
desvaneix aquest del i r i 
que te alenta y t ' acobarda. 

Arreplega aqueixas perlaa 
que rodolan y s' escampan, 
y van cayènt nna & tina 
sobre la blavor del aigua, 
que ja la mar n ' es prou rica 
y las perlas no l i mancan. 

Ho esperes mes, tendre nina, 
no esperes enamorada! 
y v lnaà buscar consol 
hont t e d i » eixa campana 
que l ' anuncia que '1 nou jorn 
j a crusa turons y planas, 
portantne en sa falda llors, 
aoras, perfums y rosada». 

Àymador, aymador, son cor te crida; 
Del caball enfrenat rompne la brida. 

Recull eix (a cabellera 
per la brisa deslrenada, 
que no vindrà en esta vida 
ab son alé à perfumaria. 

Lo lloch de los lèus recorls, 
temple de dilxas passadas, 
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pàtria de sabis y braus, 
jardí de la tua infància, 
ne guarda avny gemegant 
al serque en lo móu mes amas. 

Al negre fat l i ha plagut 
posà entre 'Is dos la distansía, 
sens dupte per separar 
dos cors units y dos àa imas ; ' 

iNo plores, nina, no plores! 
si un tros de terra 'us separa, 
vos acosta ' I pensament, 
la fe, l 'amor, laesperansa. 

Aymador, aymador, son cor te crida; 
Del caball eulrenal rompne la brida. 

Isabel de Yülamaran. 
Mailril septetnbre de 18t>i. 

—Qui li) espcransa 
lo cel alcansa. 

SENYOR DON FRANCESCII P E L A Y O BR1Z, 

;Bon pensament lo de vostó de parlar en llur idioma als 
• sialans! noble y digué propòsit de publicar UD Almanach, 
pera ensenyança de nostres paysans, ameuisantlo y enr i -



qnlotlo ab prodnecíons de nostres mes'distingits poetas com-
temporans,... y tot en llengua catalanalll... Graclas u Dèn que 
podrà benebir nostra Patna & sos Hiis meritlssims, gojosa y 
complaguda, ja que de ells reb lo mes just homenatge, lo de
gut tr ibut de l lur talent y sabiesa. La publicació del Almanach 
es, ja que no lo plausible anunci y la mes grata bona nova, lo 
felicíssim pressagi y dolcissima esperança, de que 1' poble ca
talà podrà disfrutar de avuy en avant dels í ruyts del saber de 
sos entesos patricis, cooperant al laudabilísslm treball que ab 
sant zel bo practica nostre venerable Clero, qui ab nuuca prou 
lloada constància ba de tot temps suhmumirat pastura espiritual 
abundantissima, y de la manera mes profitosa y apropiada à 
las ànimas , en nostra amada pàtr ia . Catalunya no oferirà lo 
trist especlable de no poder instruirse per lo medi na tu ra l , ço 
es, en la llengua pàtria; y lo que pitjor es, condemnada fms à 
no enseuyàrsoli y poder apendrerla llengua mateixa. 

Tenir que couservarse purament tradicional y popular nn 
idioma, sens mestres que I ' ensenyin, n i obras en que s 'pre
senti castís y correcte; y éwer l i força à aqueix poble acreditar-
se als ulls del mon, poble digne, molt digne, instruï t , clvilisat. 
y fins cuito, y adornat de totas prendas cívicas y morals... y 
ésserho efectivament... {oh! es a ixò lo elogi, la honra, la ma
jor glòria de una nació ia mes pundonorosa. 

jQuin es lo Gobern que nega la ensenyança dels primers ru
diments del saber, las irremissiblement necessarias nocions de 
la lleogua pàtr ia als noyets; y pretén ferlos apéndre r nna de 
estranya de cop y vol , com si tínguessen providencialment i n -
fusa la ciència de la pròpia, 6 innata y priviligiada é Insòlita 
aplitot «à natura*, pera enléndrerne altra forastera! Justa y 
equitativa es, à fé, la Real cèdula inspirada per lo Real Concell, 
la de l~SH, perarealisar la desatinada utopia del i labi i unius,» 
tras lo Real decret, «ab irato,> de prohibició del any 1711; 
com pasmós lo bon juy, lo sa cr i ter i de la Acadèmia espanyola 
en la confecció de sa Gramàtica y compendis d( ella, lo del go
bern y Direcció general de Instrucció, en llurs «Plaus d ' estu
dis;» com certas providencias de la superior Autoritat civi l de 
Barcelona en 1831; com las preveneiones de la circular del Ad
ministrador de Hiseuda pública, últ ims de desembre de 1855.— 
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One pari atenció íi tan dolorosas consideracions tot home Just é 
imparcial, y que diga si semblants queíxas, tan justas exclama
cions son sols declamació gratuï ta é inrundada. -

De admirar es que, desprès de un sigle y mitj de adoptada 
una polilica tan desacertada, à impulsos dc un gran ressenti
ment, seguesca y continúe invariablement, quan no hi ha mo
tiu ni rahó plausible que ho aconselli n i que ho justifique. La 
experiència ha ben demostrat no liabery per quti estar sempre 
ab la corda tirant ab un poble tan generós y e n é r g i c h , com 
prudent y pacïenlísslm, ab nosaltres, los virtuosos y pacifichsy 
laboriosos catalans. ÍA qné venia à nosaltres... tentrnos eler-
nalment fora de la lleyl icóra se podia justificar ni sols coho-
nestarse lo constant ominós estat de siti , fins ara poch enrera! 
Aqueixa afectada desconfiança, eix equivocat recel, debia pro-
duhir un dia son íruyt y ben deplorable, puig lluny de agerma
nar y unificar lots los espanyols, los desviaba y repel·lia r ec í 
procament mes y mes cada dia. Van desapareixentse venfnro-
sament tals preocupacions, y s' va entrant poch à poch en lo 
cami, si no de la deguda equitat absoluta y rigorosa insticia, 
en la deia legalitat al menys, una mica mica. Ja era hora. 

Los estrangers que à fondo nos coneixian, los homes mes 
notables nacionals qne mes habian estudiat noslras lleys, nos
tra historia, y habian observat nostre geni y nostras costums 
tots nos feyan, com un temps Cervantes, brilianl y honrorissima 
juslicia. Los Villanueva y los Olózaga, los Xavier de Quinto y 
los Lafuente, losMadrazo y Caslelar, y altres y altres, tols 
se tornan per nosaltres. ;Tants generalsy regents de la A u 
diència; tants bisbes y anloritals superiors civils; tants i l · lus 
tres personatges; la mateixa Acadèmia de la historia y altras 
corporacions respectabillssimas que proclamaban noslras v i r 
tuts y nostras altas prendasl... res hi valia;... y tothom se es
cruixia de lo que assi pasaaba. ;Ayl jqnànt costa Irobar lo bon 
camí, en haberse ona vegada perdut per lorlas ymarradas, ab 
perill de trencarse I ' coll y esbarrarse, principalment si hi ba 
qui tinga interès en extraviarse de la dreçera lü . . . Ha preval
gut per desgracia en Espanya per Ires llarchs sigles la idea de 
que lleys, costums, glorias nacionals históricas, pollticas, re-
ligiosas, gnerreras, literaría3,...totBs, totas debian, ja qne no 



- 90 -

fónilrerse en un motllo per ésser impossible.ldegapareiser, ani-
quilarae, y pus sepulladas cn 1' oblit; y sols lloar y ecsalçar lo 
qoe t ingaés naturalesa ó procedència do ona part de la punin-
sola ibèrica. T se adonan ara que se evoca y s' resusscila, y 
reapareix rel lucntyab igual resplandoryab sa grandesa respec
tiva, ó ab sa reprobació merescuda, vinga de bont vinga, lot lo 
que ba passat à la jurisdicció de la hialona, de la sana critica, 
y de la gran mestra la esperiencia. Es lo judici universal à 
que l i ' d r e t à cridar la posteritat à reys y nacions, à i rn l iv i -
duos y à pobles, dant «unicuique suum, D ja avansno l i n g a l o 
del supremo Rey perpetual que ha de jutjar las gents. A ix i es, 
que ven ara que de la gran mania de no voler mes que un 
típo, nna Ggura, aquesta alta y majestuosa; apareixia, al revés, 
nana, raquíl íca y esguerrada. jRaray fatal coincidència que, 
quant mes creixia lo inflamenl y supèrbia, la fanfàrria caste
llana, anessen minvant igualment, y en la proporció mateixa, 
la grandesa intel-lectual, la majestat real y efectiva dels mo-
narcas de Espanya, dcsde la c iv i l y heroyca del I Carlos, à la 
imbècil y apocada de Càrlos 11;... que '1 poder y extensió, l a 
glòria, altissima celebritat é í l- lnstració nacional, oorrent tots 
plegats, aquella preclara estirpe y la insigníssima nació, à la 
impotència, à la nul-li tat , à la ruina; de manera que, lot no 
ponent-o may lo solen los estats d ' Espanya, y voleniho tot 
castellà, no presenlaban de fet al gran monarca de dos mons, 
mes que ab los atributs de un reyeld de Castella. ¥ es que la. 
glòria nacional de un grau poble es lo conjunt de tot lo lloable, 
bo y eminent de Iota una rara insigne: es com la bellesa y ele
gància de la llengua grega, formada de tots los preciosos dia
lectes helénichs; com las perfeclas y agraciadas formas de Ve
nus y Apolo, eixidas del gran enteniment que sabó'reprodubir-
'as en lo marbre ab la reunió de perfeccions individuals ne
cessària», pera representar lo mes sublim «bell ideal.* 

No es ara lloch de fer un paralelo y comparació dels ríchs 
floronsquemes ornan la gloriosa corona de laReyna d'Espanya: 
ara cal sols fer esment que, des delgran Carlos I de Espanya y V 
de Alemanya, no s'babia fel glòr ia de cenyir la real testa ab la 
corona comptal de Barcelona cap rey d' Espanya, fins quatre 
anys enrera, nostra magnànima reyna Na Isabel 11; com ne son 
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encara arrabaçadas del escut d' Espanya las barras encarni-
das de la que se ban donat à dirne la Coroniila, ço es de Aragó 
lo poderós Bealme; com Príncep de Asturias y no Príncep de 
Asturiasy de Girona al béreuel N'Anfós delasduas coronas. 
Però 1' mon roda, y poc!i à poch dona l ' t o m la roda; y à 
gran glòria s' t indrà un dia lo que encara se afecta mirarho ab 
Jesdenyós menyspreu.—iQul hagués dit à Felip V que al cap 
de un slgle y uiilj do haber jurat arrancarnos à nosaltres nostra 
llengua, las veus a m ó u i c a s de un cor do joves catalans ane-
-Mrian en delícia las ànimas sensibles de sos reals nets y de 
llurs cortesans, y de tanlissims altres no cortesans; fénllasla 
oir y admirar, dias seguits, en lo tealro de Jovellanos, pló de-
gom.à gom cadaldia, en llurs dolcissims cants, nostra amena 
v flecsíble y abundosa,- la llengua del cant y del amor,—nos
tra llengua calalanaül . . . |Extingida fóra, acabada,desaparegu
da de) mon, y borrada de la memòria dels homens una l len
gua que, vessant de dolçura y robuslesa, fa sentir sos ecos 
sonoros fins en las faldas de Guadarrama y de Somossierra, des-
lel Pirene, del Monserraty del MonsenylII... iQué soD,&qu4 
l·iran los miserables projectes dels homes devant dels secrets 
de la divina Omnipotencia! l lan passat los dos prínceps que ab 
furor sedisputaban la corona de Espanya, abandonantnos i n -
gratamenl lo un, y sacrificanlnos ab reucor l ' altre; com paa-
faren nostres lieroychs avis qui pera conservar llurs veneran-
•ios fórs y sas llibertats y l lur idioma desesperadament pugna
ren; com desaparegueren los que per la causa de aquells pr ín
ceps furiosament se degollaban. 

Pero Catalunya subsisteix sempre, y cada dia mes poblada, 
rica, indnslriosa, civilisada, culta, respectable y gloriosa; pe
rò suportant trislas memorias, y sufrinl perjudicis de aquell 
lemps infausl. Deuria un Gobern magnànim fer que n ' desa-
paragués tol trist recorl, que no n ' q u e d é s rastre n i senyal: 
mes la política ea sorda, egoista y sens entranyas, y continua
rà sa conducla suspicàs, meticulosa é interessada,pera no apa
rentar inconseqüència de principis, ó la confessió tàcita de 
'OQ errat sistema, ó com satisfacció donada ais qni n ' foren 
victimas. A mes de que, la idolàtríca y pomposa adoració del 
Qito que avuy se D' diu Estat, com Bey avans se anomenaba, 
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fa tfuo s 'rodeji, cosí que cost, lo sanluari hont resideixen sos 
ministres, de quant sostioga y aamenli sa preponderància y 
exclusiva prepotència: aix6 es lo que en lo diccionari per ells 
inventat se expressa ab una paraula tècnica de tothom cone
guda, y ab altras que implícitament lo mateix signiGcan, pero 
que fan apuntar certa rialleta à la cara, ben diferent, segons 
qui las pronuncia.—La derogació ó abolició, ofíctalment for
mulada, de ceris abusos ó injuslícias ínveleradas, majorment 
si un temps han tingut forsa legal, es ben en va pretendrer al-
cançar la , y cal sols esperarho del temps, que adorm y mata la? 
passions furiosas, y de la v i r tu t y constància del poble que ba 
tingut que soportar tot lo pes de la arbitrarietat y despotisme 

Catalunya doQChs que ha revindicat sos mèrits y sas glòria»; 
Catalunya que soslè y aumenta per tot arreu y en tols sentits 
sa antiga fama y sa gran auomeaada; Catalunya que recobra, 
y s'fa sempre mes mereixedora de son antich prestigi, cal que 
emprenga per sí, lo que no fóra estrany l i deneguesscn altres. 
No ferbo, noprocurarbo ab tol empenyo y constància, seria 
desmerèixer en gran manera la reputació do tenir los catalans 
un gran amor à la pàtr ia . ;Y quin amor seria miràrseladeshon-
radal.. y deshonrat es lo home ó poble que no faça digne us 
del dó de la paraula, lo segon benefici, après del entenimenl, 
que ba rebut de la Omni potencia, com i signe de la predilec
ció del Senyor y de son altíssim destino. Si las miras egoista 
ó equivocada» dels qui conduhoixen y guian la nau del Estat, 
no s' dirigeixen A tanl alt fi, deu suplirho nostre patriotisme, 
lo sentiment de la dignitat catalana, la obligació sagrada tk 
coatribnbir &t bè y ensenyança de nostres compatricis. íSu-
fririan tal volta las Provincias vascongadas no fòs allà euse-
nyada la infància y juvenlu t en la llengua pà t r i a? jQué impor
ta nos fal l i lo Gobero à la jus t íc ia , sobvenint à la nostra en
senyança ab la deguda m a n e n de lograrla , contnbubict 
nosaltres,—] y tal com ho fem, ço es, un grapat de terra en uQ 
can tó d ' Espanya, ab la sisena part almenys de las cargasdel 
Estall—Un poch de desprendiment bastaria pera que meslr^ 
privadament cu mplissen ab tan sant ministeri. iYperquén*1 
deu impnsarse nostra pà t r i a un pelit sacrifici? [Qcú l i fòraa 
Catalunya gastar un poch en la ensenyança dels noyets y 
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la publicació de obrelas en correcta parlaria catalana, qne, al 
lemps qne acostumessen à nostres paysans à llegiria castiça y-
osmerada, pera suplir la falta de ensenyança que tingueren en 
la infància, escamparian y propagarian tols los coneiiements 
útils entre 1'poble, que ni sab bé la llengua pròpia , n i entén 
proa la castellana!... 

I No està resolt lo problema de si sc pot fondrer una gran 
nació, formada de diferents pobles y de distint origen, en una 
sola família, volent imposar un de ells tot lo que l i es propi 
als demés, si no 'is plau per força! iQui may confondrà un ga-
Uego ab un andalús , à un vasco ab un valencià ? ^Fou possible 
nunca empeltar en lo caràcter ílamencb lo ayre, lo geni, la na
tura castellana? Los catalans ab son caràcter, ab lleys, ab cos
tums, glorias, llengua y literatura, ab prendas y defectes pro
pis, y ab vida també pròpia , . . . no se han ajagut, no se han 
prestat à las ecsigencias de Castella à mes de lo que era de r a -
bó, y la rahó. demanaba...; y en quant à la intima de desferse 
tle sa pàtria llengua, desprès de mil y mi l protestas solemnes, 
en alta veu proclamadas unas, é implicitas altras, ah la conti
nua estampa de produccions populars catalanas de homes sa
bia, sants é i l- luslres, testimonis fahents de oposició y nega-
liva absoluta; la invariable conducta dels apostól ichs y vene-
randos Prelats del antlch Principal, a i i i s com de tot lo respec
table Clero, fundat en la impossible é inútil violència à un po
ble que oposa una resistència quiela, passiva pero invencible', 
yper fí, lo us constant y universal y únich é invariable de 
nostre idioma natal per tot lo poble mateix..., ban ben palen-
(isatno habery poder ni força humana qua puga res, ni res 
valga contra lo nnànim sentiment, y sostingut de pares à Blls, 
í e sigla en sigle, de una nació ó raça de homens digne, noble, 
arrogant y vigorosa. Lo resultat definitiu é inevitable t è d e 
ésser y ba de parar altrament, ó en lo extermini del poble ven
çut, com los pobres indis de !a Amèrica, y altres infortunats 
pobles; ó la disolució social, com lo enderroch estretpilós del 
gran imperi r o m à ; ó b è ab prudent renuncia de un empenyo 
insensat, deixant de pugnar contra la naturalesa. 

iQuin dia tan dilxós, q n é dia de justa alegria, qné borade 
reciprocas felicitacions ycomunas cnhorabonas b d i a e n que 
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Madril obri las portis y don&obsequíós aculiimenty generosa 
hospitalitat i aquell hermòs aplech dejovenets menestrals ca
talans, à aquell cor de noys apreciabíl issims de nostre menut 
poble, quecorreguoren à cantàr losbo, y conyéncelsa ls senyors 
de la coronada Vila, de que no se l i arranca, nó. à un poble 
digne y generós , la llengua. Aquella dolcissima armoniaera 
com lo sagell de un determini irrevocable de una gran nació: 
era lo eco de Catalunya; lo ressò vibrant; la claray forta tor
nàveu del enérgich clamor de nostra terra: era com lo himne 
gloriós de la victorià, desprès de un combat dolorós de 150 
anys entre ' I poder, imposant duras é inacceptables condi
cions, y un poble varontl ó indòmit, que justament rebusaba 
acceptar!as... | Pero, qué cant! ; qaé himne I . . . de victorià pa
cifica, de reconciliació, de pau, y de inefable contento de part 
dels qui l ' entonaban, y de pura delícia dels qui 1' oyan, dels 
qui lo ascoltaban commoguts y enlernits, y ab veridichs y en-
lusia'stas aplausos lo aprobabao. . .—Clavé podia gosarse en &a 
pròpia glòria, y gaudirse en la qne proporcionaba à sa pàtria, 
podent acreditar en la Cort d ' Espanya qui es y qué es lo po
ble ca t a l à : pero no s ' r e c o r d à , sens dubte, que proporcïonaba, 
que alcançaba, dins de un coliseu de Madnt, devant de la Cor 
y nata dels mes notables homes de Castella, lo mes insigne y 
gloriós triumfó à favor de nostra pàtr ia , sobro una qüestió 
social entaulada y sostinguda durant un sigle y mitj , tras lo 
pavorós y sangrent estrèpit de las armas. 

I Homens de lletras del Principat I ] E j a , eya, homes doctes 
de nostra ter ra l ; Personas merit íssimas é influents de Cata-
Innya I . . . i Voleu deixarbo lot à càrrecb de nostre virluosissim 
poble?,.. Tota gran acció, tot fet meritori , tot acte sublim, ha 
de procehir, tè de venir de la pobreta gent que no calcula, 
que no premedita la conveniència egoista é interessada; qne 
no tèm los sacrificis que se imposa; siao que, ple de vir tut , 
respira sols just ícia , honra, patri amor; sols verdadera mag
nanimitat y heroisme 1... 

i Q u i mogué als valents manresans y pobles circnmvebins 
à llançarse sobre las legions napoleónicas, y omplirlas de ver
gonya y escarmenlarlas; fent fugir al cau à I ' àguila insolent, 
moixa y ala caygada, al (remendo crit de : «Arrerals abaitsl 
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ivia fora i ' es l rasger : via fora! via foral sometenl I I ! » — T 
aliÒ, l ' any vuyt , per primera vegada en la Península, mentres 
feyan do pencas y se alordian allà en Barcelona grans perso
natges de titols y veneras, do faixa y de Ioga, y demés geni 
granada. ^ Q u í , qui impulsà al poble de Madrit, lo dia 2 de 
maig, à íerse matar, pero mafanl.... ] ay I mentres se repre-
eentaba la humiliant y escandalosa farça de Bayona... | Fòren, 
tal volta, los magnats del regne, qui inspiraren, ó 's trobabau 
almenys entro 'Is çaragoçans y gironencbs, dignes y durs re
brots de aquells anticlis almogàvers catalans y aragonesos, 
fent sols ells lo que ni de semblança, ni sols de pensament, sy 
atreví ninguna de las altras provincias d' Espanya !... Quan se 
doblegan, sens piular, diputats y senadnrs, prócers y procu
ri dors, los literats y sabis y demés gent de upa, catalans, à ré-
brerne indicacions sols castcllanas, escríurer obras únicament 
en castellà, y parlar al carrer, passejant, al leatro 6 en le r lo-
l i i y Uns à dins de casa, lo idioma que per mofa y càstích se 
nos imposà. . . fentue mes encara de lo que ' I net de Llois IV de 
França -n pretenia...; se atén y se aferra lo poble del Principat 
à seguirne lo camí que la honra, la dignitat y la naturalesa 11 
ensenyan, « H a sigut molt bonich lo ' s e rmó , n diu una sensilla 
'lona, pero ab cert Ió de veu. — i Y qué ha dit lo predÍcador?i 
- > No 'u sè pas... com ha predicat ea castellà. . . isemblabi 
alló una comèdia I . . . t — Tal es lo progrés de la invasió de la 
llengua de Castella assí à Catalunya. 

Por a ixó , dolentme jo amargament dn la conducta dols ho-
mens notables de Catalunya, escribia en Ï2 de mars de 18U5 lo 
sogiient: (Los qui porian ésser dignes adatíts no han volgut 
ni tranrer sols la cara; quant menys empunyar llur broquer, 
m pnivehir l lu r buyrach, ni agüar son coltell, ó afinar son es-
i i ch .n i tenir à punt pera fer armas la ballesta, y preslas las 
liatxasde son arcb. Ho han volgut, n ó , apinyarse entorn de 
iOítra sempre flamejant senyera... j Y tot se poria en lo circol 

' 'elalegalitat..., çn es ab fibra y prudència O'Connel-lianals 
Pero la roaya deia «alta societat;» es dir de la culta senyo-

falla de Barcelona y demés ciutats y poblacions grans de Ca-
^luoya saba estesa entre la gent de mitj t o m y fins de la 
b i i x i mà; y vell aquí per qué s' parla particularment en la ca-
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pital del anlich Principat un català bà rba ro , mitj castellani-
sat, aens pròpia cons t rucció gramatical, ab ímproplelal l las
timosa de aplicació y de sentit de expressions. De aquí vè la 
mania de publicar los anuncis, pintar los rè to ls de llindars de 
portas y de botigas en pèssim castellà; y fins los mes igno
rants cartejarse també en castel là , pero en quatre paraulas 
castellaaas duas de calalanas: mes això es pura moda, ó imi
tació de costum, com los animals segnint lo un l ' a l t re à la 
beurada, moda sempre lleugera y variable, sens tenir en lo 
fondo ninguna trascendencia. 

Apar que la pàtr ia los es tà en deute als literats catalans 
pe r l a renovació dels Jochs florals; res los deu, ó ben poca 
cosa,lo poble català, per lo que han fet fins ara. Per de prom-
te bó es que, per patriotisme ó per pròpia glòria, se esmerin 
en estudiar y escriurer en cata là , ja que fins ara ben pochs bi 
somiaban. Pero se celebra la festa floral sols una vegada 1' 
any, y à porta tancada, y taucadas quedan la major part de 
las produccions presentadas al certamen; y únicament se es-
tampan en contats ecsemplars las obras premiadas, y dels que 
podé no se n ' trobarían tres cada any en mans del poble da 
Barcelona. Honra es en efecte pera la pà t r ia , y profit y honra 
l lur dels sabis premiats; mes pera 1' poble, fins ara, de utilitat 
ninguua, ü n s que del fruyt de l lur saber no se 1' ne ha fet par
ticipant.—Y surt iupcnsadament un jovenet,sens pretensió nin-
guna l i terària; y encanta, y encisa,y entusiasma à tot Barcelo
na ab sas composicions catalanas, posadas en escena, bè que 
ab locució incorrecta, tan festívas com agudas y amenas;men-
tras soslenian nostres inspirats poetas, deixar ells de escriu-
r e r p e r a l ' públicb, segurs de que rebria ab fredor tot present 
que si l i fes, habeotse viciat son gust à força de no oyrn i 
llegir res enca ta l à , per haberho invadit tot la llengua y lite
ratura, y fins la ensenyança totay exclusivament castellana. 
Ni Is' habia fet obrir la vista, n i Is' babia tret lo vel de devant 
dels ulls, la grant acceptació, lo gran y universal aplausoab 
que s' rebian los dolcissims cants dels cors catalans; atri-
buhintho tots à la melodia de las notas , y no à l a d e laslle-
tras.. . (Cosa raral [anomalia per cert inexplicable! los qui 
debiau mes conèixer las prendas de la llengua, y debian mes 
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í'-ludiai la Csolofia, la música, la melotlia del llcogualge. es-
perabao sens dubte que un emiDCot é ínsigrus jove castellà 
pregonés las raras qualitats que caracterisany embelleixen 
uostre preciós idioma. [Trista cosa es que tals apologías y 
1 au h on ros os panegirlcbs tingan que venirnos de fora, ja qn« 
la desídia 6 apocament de nostres compairicis los t é a b l o s 
braços cremats y ab las mans lli^adas, si bè nos es in fi ni lament 
mes honorií icb lo testimoni estrany, que mi l alabanças en ba
ca nostra, per mes que fossen fundadas, veridicas y meres-
endas. 

Aprontin vostÉs, Sr. Briz y companys, la bora oportuna de 
guiaria y condubirla per lo bon cami à Catalunya que, tot just 
despertanlse de sa anguslia, va recobrant ara nova vida. Eyal 
eja ! que es, ara com ara, bona cODiunlura...! Obrin vostès de 
pal à pal las portas de eix temple, hont inadvertida y desaccr-
tadameut reclosa la tenian la ll-iuslració popular, com à Dee-
•̂a sagrada, per temor de que ' l vulgo la profanarà, los minis

tres del santuari; com tal ne feyan los sacerdots egipcis en 
liurs idòlalras misteris. Que la fassan accessible y familiar al 
poble, fcntlo partícip dels bonlchs ramcllels, de las coronas 
ostentoias, de las ricas garlandas preaentadas en la festa ü o -
ral. A ix i fructiflearà pomposa y brillantment l ' l iermós verger, 
plantat pera '1 bé, utilitat y glòria de Catalunya. Fentho aixt, 
y nó d 'al tra manera, se evi tarà se deprave y perverlesca son 
bon gust; altrament se l ' impossibilitaria que pogués dist in
gir, apreciar y escollir, y ferse ab lo bo, bell y gran ; y estima
rà, si no sy posa reraey, igualment un Síng/oípf.t'/tcA, com Xa 
esquella dt la turratxa, que ' I diví A Dia nau, turont, de la sn-
Ulimn Oda à la pàtria. 

Prechlos à votlés, per amor de Dèu, qne de lou modos 
^olgariseo lo bell y pur llnngnalge; que de nó , arxivant los 
••ornes doctes lo pocd bo que fan, gaudintso rlls sols de llur 
-aber, bastantlns y compartintse recíprocament premis é i n -
'ensadas sens fer altr' estat do nostres compalricis. y per a l 
f a part ensenyociotse del gust y aplauso general tonlas can
ons pera las societats corals, bestials romanços y saynctes 
escampats per los santayres dels cantons, y per cegos en pla-
ças y carrers ; y cop de Singlots posats en escena... farà lot 



qne per arrogància é ínflament de uos, y per ignorància de al
tres, no lingan mes que motius de plorar y avergonyirse los 
bons fills de Catalunya. 

Moslras brillantisMoias de que son capaços y aptes 
nostres poelas y literats de feria l luhir nostra parlaria, y de 
nou acreditaria la literatura catalana, u 'hihadesobras: per tot 
se ' ls aplaudeix y admira, y de florelas ja ny ha prou: bon 
gra, fruyts saborosos es lo que faitan encara; jo espero quels 
vistosos y fragants ramots que acompaQaran 1'Almanacií se
ran en lo fondo ensenyança útil , profiíoïa y delicada; y confio 
que tant los agradarà à nostres paysans, que l i demostraran à 
vostè, senyor Briz, ab tota instància, qno baix un ó altre títol, 
ó denominació, repetesca sovint y periòdicament la estampa 
y publicació de un quadernet hont tothom hi puga trobar lo 
bastant pera satisfer la curiositat y desitj de saber, en tothom 
innat, y en los catalans essencialment connatural y vehe
ment. Pero cal ferho en llengua pàtria; així agrada mes, així 
plau en gran manera, perquè se reté fàcilment en la memòria, 
y se graba al Cor incomparablement mes. que valentse de es
trany idioma. [Oh, si! [oh, sil «Dulcius ab unoquoqua suscipi-
lur , quod patriosermone narratur.»—(.assindoro.—«Naturali? 
iingua, chara simplicibus, doclis duícis, umnibus loquitur pro
fà tura.»—Sant fere Cr i só logc—Per aixo deya jo en una 
carta de 1 de mars de 1833.,.«Qui escriu v iu es; qui viu par
la; qui escriu en sa pròpia llengua à ella mateixa la fa parlar; 
y v i v a es la llengua ab que un hom actual, ordinària, habi
tual y constantment sy produheix. No es un encantador que 
ab sa vara màgica pretenga dar nou ser y nova vida à Mado-
na ja finada: ella mateixa es, nostra llengua catalana, qne se 
alça ara ayrosa, rejuvenida y agraciada; la que de nou se 
presenta jovia l , fresca, expressiva y reanimada, ella laquem 
cors penetra, y 1' ànima dolçament commou, eativa y enamo
ra, com tal ne fa tota altra llengua, quisnina à casa sèva. Feu-
l i d i r à vostre natural y patri llenguatge lo que tingau que 
expressar; useune, useunc de vostre natiu idioma pera co
municar tots vostres conceptes, tots *ostres afectes, las sensa
cions totas vostras.. .ja veureu q u à n t h è ell ho dirà. . . imil 
vegadas, incomparablement millor que en estrany, foraster y 



manllevat llenguatge. No hi ha encant, ni màgia, melodia no 
s' coneix parella, tant ÍDsinuant, simpàtica y alracliva com lo 
dolcissim accent patr i . A mes! ^no s'predisposa 1' animo del 
lector queus llegeix, com BÍIIS scnlia? ^no s' troba insensible-
ment engolfat ab grata conversació ab vos? |cóm vos negarà 
la atenciúl y ona vegada absort en lo que dibeu, ^no podran ab 
eil vostra s rabons alguna cosa? de la atenció n e v è l a r e f l e c -
sló, lo interès , la inclinació, la convicció. . . lo apego , ta 
adhesió mes absoluta é il·limitada.» 

En altra carta del IS de mars de 1SU2 me habia jo espres-
saten los següents termes... «Pera fcrse enlendrer, perain-
smuarse, à fi de mourcr, excilar y persuadir, precís es parlar 
»blo accent que oyremeu lo breçol ablas cançons de nos
tra amant marela; que aprenguérem tot jugant, petitels; ab que 
dolçament ecsalarem nostres pits y noslras bocas, pera e ip re -
sar nostre amor à las ninelas; que nsam en lots los fets de 
nostra vida, y que ab lo derrer suspir y nostra ànima, en 
prech al Senyor, en la úl t ima hora despedim... La rahú es 
sengiUa... Si una parlata oferim à la atenció pública, una 
peroració, un disenrs, una plàlica, un sermó, bont sy derrami 
abundant doctrina, y ella expressada ab propiciat, elegància > 
valentia; si brillauen ella probas y conceptes, fins à inspirar 
confiança y persuasió; si va, [acompanyada de gràcia y bermo-
l·iira; ique no pot esperançarsen de uua producció als oyenls 
aixi comunicada? Adorneula à tal arenga ab las formas y be-
llüsas de una oració escrita, y doneula à las boras à la estam
pa... à corre cuyta volarà tothom pera h a b o r n e , y à estira 
cabells pugnaràn pera ferse lots ab ella, Y recorrent ab fauya 
^asrallas, y devorant las planas, lot à la quieta..., replegat 
lo cor, y concentrada la atenció, infiltrantse lals doctrinas en 
lo pit yen las venas, se encendrà 1' lector en U flama que, 
oculta, allà crema; y & las horas, en lo calor, en lo foch de la 
commoció y del entusiasme... j q u í l i demanaréu qne nofassa 
ni qui, cap, y 1' cor, y 1' àn ima tè plena de aquellas ios-
piracionsl Eya donchs, no deixar dormir apàtich y rodo al po
ble català, excitar convonicntmenl sa fibra, no escaasejatnli los 
medis de instruirse, barrejant, ara adés, entrels llibres prolïr 
tosos de útil y santa ensenyança, colcuna producclonela bont 
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sy trobi a bellas horas ignoceDta festiva gràcia , inofensiva sal, 
y de materta amena y divertida, à fi de anyadir à sa natural 
bondat'un granet de tinura, mes amabüi la t , y major facilitat 
de expressió y modesta desinvollora... Si 'Is bous patricis no 
contribueixen à l a cultura é il-iustració del poble català, à q u i , 
<per Dèn, se eacomanarà missió tan noble y sagrada ? > 

Ni Is' relraga. — carta meva de i í febrer de 18S3,— la ma
gistral suposició de que, babeul vingui à menos nostre idioma, 
indigne es de que res sy tracti de grandiós , elevat 6 eloqüent. 
. . . . Lo qae cal, es remenar ysacadir y sotragar a nostres 
adormits sabís compalricis, pera deixondarlos del funest enso
piment quels priva v é u r e r s e a b l o s ulls de la rahó, del pundo-
nor, de la dignitat personal y de familiay de raça , pera no dirU 
nacional, j a que bi hauria qui en sentit poll t ich sels entoixa-
ria péndreu Lo fet de la veritat es, no esser de la es-
cencia de una llengua, m'entres sia cabal, per fora rica y gua-
p t , que sia amotllada pera a ixó ó per allò, n i que eu si porte, 
ó inspiro, ideas graus ó baixas: prestas' tota llengua perfecta 

\ à lo que un, y segons gai es, qui ab destresa la maneja... (1)» 
gEya, eya! estudiemlabé: esforçemnos à c o n e í x e r y apreciarson 

: tresors, mina rica, y encara no prou excavada. Y una vegada 
estímadas en lo que valen sas bellas qualitats, procuremnoa fa-
miliarisar ab ella, trectemla com mereix; festejaria ab decoro, 
acariciaria com ne fem ab tendra germaneta. De pasta delicada 
es, y esquisida, que blana, fina, suau y amorosa, se presta 
bè y se amotlla à tota forma gentil y preciosa.» 

V jqué mes laudable y meritori que servirsen y usaria à t o -
t a h o r a e n b e y honra de tots nostres paysansl jtant com es 
terrible la responsabilitat moral dels q u i , podenty centri-
buhír , deixan de practicarho. Scblegel en sa Historia de la L i 
teratura sosté que la separació absoluta dels sabis,de las 

(1) Oh, ab quíularaliú cieja voslfi, Sr. Briz, à Mr. Mistra! : 

•Si ' l diuhen que la liengua n' es aspre j poch parlada; 
Hi ' t diuiïen que ta lira ne diu francéa parlar, 
Respontlos tu, poela: — La llengua menyspreada, 
Loalé de un geni basla pera feria respectar,» 
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pera o n u dtstín gidas de la societat,ydel poble es lo major obs
tacle que impedeix lo progrés iutel-leclual de una nació.»— 
Mr. Hnme, Inglés, en febrer de 1852 queisauts^ del poch inte
rès del Gobern en fomentar la instrucció general del poblo, ex-
clamaba:«Lo Gobern deuriano obstant saber que res conduheix 
mes al crim que la ignorància y lo embru l iment .» -SembIan t -
ment se expressaba Lamartine en la Revista mensual titulada: 
«Lo civllisador," y ans que ell , Mr. Pasquïer en caria à Mr. 
Toarnebon; y mesavaosque tols ell^habia assentat nostre Llnig 
Vives, que <la civilisació de un poble està en rahó directa del 
grau de verdadera educació de lolassas classes.» 

Vestida de festa y ah cara de pasqua, y cantant alegretssno-
vas aleluyas, podrà presentarse Catalunya, lo dia en que con
corrent sos fills meritissimsab comú ardor, ab sant zel, à la ge
neral ensenyança de nostre poble, consagreu dignas oferinas 
en aras de la pàtria. 

Josepk Subirana y YUa. 

Sabadell 10 de octubre de 1864. 

L A F L O R D E L C E L . 

Detras de aqueix espay blau 
que anomenam firmament, 
abònt te 1' Omnipotent 
lo sèu lluminós palau, 

Campeja una rara flor 
o lo rósa , tendra y pura, 
de virginal hermosura, 
de indefinible c o l ò r ; 

May la mustiga I ' oratge 
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ni lo gol que la i l lumína , 
gòtas de gràcia divina 
bfTnyan son hermos fuilalge. 

Los àngels tenen per gala 
adornarse ab sas ponsèl las , 
y ab la pura esencia d' èllas 
perluman llurs blanca» alas 

A voltas ricas Uavòrs , 
per sants esperits mogudas 
davallan del cel caygudas 
sobre ' I m ò n , vall de dolors, 

Mès locan en pedregal 
6 en corrompuda fanguèra, 
6 en terra qne degenèra 
l lur origen celestial. 

Si per cas ne gri l la alguna 
dins fresca aubaga florida, 
y allí la saba de vida 
bròta al raig de amiga lluna. 

Troba com vebins fatals 
las raspòsas cabelleras, 
dels ars, de las romaguòras , 
y feridòrs penicals; 

Que , apenas del venl las ònas 
los bròts de la planta g r ò n x a n , 
agudas espinas tronxan 
llurs poníèlleias rodònas. 

T una tras altra als embats 
de las punsadas danyinas. 
cauen las fullas divlnas 
de llurs troncs mitx destrossats. 

Sola y sèns f o r n I ' arrel, 
dintro la terra s' podreix 
la planta, la flor, pereix 
mès la esencia torna al cèl. 

Y eixa planta de salut 
que en lo empir crè ix regalada 
y es en lo mòn menyspreada 



- 103 — 
eixa flor e í . . . ia v i r lv l . 

•J l lur grana colenial 
si arrela en ànima pura , 
dona, ab frondusa hermosura, 
los fruits del amòr l i l ial . 

Cuant en la terra un fill hé 
als pares humil serveix, 
en la planta del cel crèix 
un nou y esplendent b o t ó ; ' 

Mes si algun com monstruo ingrat 
no atén al qui déu la v ida , 
la Dor queda esmortuida 
com 1' hèrba de un camp blrb&t. 

Cuant al bon fill sdomeix 
lo postrér repòs dels sanis, 
grupo de esperits brillants 
del Empírco descendeix 

T volant per son enlòrn 
ab rams de la flor sagrada, 
pujan al cel coronada, 
I ' ànima que surt del mòn. 

Per que diu lo manaménl 
de la suma Omnipotencia: 
« ÍÍJ quí te han dat ía rcj i i í ínri í 
Aonraràí perennemènt.i 

Anima que jubilósa 
Volas à la e lern í la t , 
Sortint del humà combat. 
Cansada, mes v ic to r lo ía . 

Puix lo precepte eternal 
Cumplires, vola ecsalada, 
Ves à sèr altra vegada 
Bermosa fíor eekilial 

Maria Jottpka M a m n é s de Gomatei. 
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AB1IX LA C I U T H D E U 1 

i Quin s e r à , ó Dèu , aquell dia 
de ventura sens igua l , 
d' altres dias rica estela, 
en que al fi la Ctutadela 
lït veurém arrntnar? 

Abaix la Ciuíadela ï 
Abaix I abaix I abaix 1 

Es un padró que n ' alsaren 
per càslicb dels catalans, 
cuant en justa, santa guerra 
las llibertats de la terra 
ne volguéreu defensar. 

Abaix la Cíutadelal 
Abaix í abaix 1 abaix I 

Es un monument d' oprobi 
queaxecaren los tirans 

er exemple de victorià ; 
sos recorts no son de glòria, 
sos recorts ne son de sancb. 

Abaix la Ciutadela I 
Abaix I abaix I abaix I 

De n i t , à voltas, cuant ja la fosca 
sobre la terra llisquenla c à a , 
cuant la (empesta brama furiosa, 
y 'Is vents ne xiulan , y brunz lo llam, 
sobre saa torres la Cinladda 
gemechs escolta y escoKa planys. 

Son los ays de pobres mares, 
y 'Is gemechs desconhortats 
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de las vlctimas sangrentas 
que entre ' U Hams y las tomeutas 
ne rodolan pèls efpays. 

Abais la Giutaildal 
Abais I abaix I abaix I 

No hi ba castell en la terra 
que ésser puga mes odiat , 
ni de mes ignoble g lò r i a , 
ni de mes sangrenla historia , 
ni mes horrible passat. 

Abaix la Ciutadelal 
Aba ix! abaix! abaix! 

Cuant arribe de sa ruina 
lo dia tan desixat, 
pera proba manifesta 
Barcelona farà festa, 
farà festa nacional. 

Senyors de la justicia , 
lo poble català 
fà temps que 'us ho demana 
ab llagrimas de sanch: ' 
I Abaix la Ciutadela! 
Aba ix i abaixi abaixi 

Tktor Balaguer. 

—^ Quina es la oració que agrada mes & DèuT 
—La qne 's fà ab la véu del cor. 

Balin-balan las campaoas 
sonavan pausadament 
y i cada toch qu ' espargian 
ne deya una nina ab pler: 



— 106 — 
—Bemi si (oquéu campanas 
serà per mon casamÈDl, 
que si avuy sò doozelieta 
demà casada serè. 

Balin-balan las campanas 
sonavan p a n s a d a m è n t , 
y à cada toch qu ' espargian 
deya una trista muller: 
—Demà si toqueu campanas 
per mon espòs tocareu, 
qu ' ara agonisa e'n mos brassos 
mirant ab desfici al cel. 

Balin-balan las campanas 
sonavan p a u s a d a m è n t , 
y à cada toch qu ' espargian 
deya un angelet del ce l : 
—Las campanas'de la igiesia 
ne tèneu dos sóns mòlt bells; 
un de pler qu ' es grat als homes 
y un de mort qu ' es grat à Dèu. 

RÈTOL CÜRT Y BEN E S C R I T . 

Fet que v à ser lo cementiri d ' un poble!, anaren los demés 
pés de la vila à trobar al arcalde, home que solia passar per 
savi, & fi de que 'Is fès un rélol pera posarlo à damunt del por
tal d' aquell. Lo arcalde no 'Is digué que nò , ans al contrari, 
và fèr grabar, allí mateix honl los altres ho desitjaran, la se
güent inscripció : o Aqui se hi enterra alt que ot'uten en est po-
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—Arbre sovint trasplantat no posa arrels. 
—No digasd' un aquesta aigua no beuré per tèrbola ^qtie s 

L A N I N A . 

BALADA. 

(Imitaoiò popular.) 

Si n ' era una mare - tenia tres fillas: 
las tres són hermosas—las tres sún bonicas: 
Alda 's diu la gran—la mitjana Emilia, 
y Clotil·le 's diu— la (jue n ' es mes xica. 
Quan bellas ne sónl—Com sos cors palpitanl 
—Benhaji qui amal—Malbaji qui olvidal 

Un mati demaig—s'estavan las ninas 
sota de I ' arbreda—qn' amorosa 's vinel t 
qoao la bat lo vent—que rasa las sioglias. 
Quentos y romlallas—las tres referian, 
quentos de follets—de guerrers y ninas... 
—Benhaji qui amal —Malhaji qui olvidal 

De prompte un remor—n' ohuen per las tímbas, 
nn remor llunyà—de veus y bucinas; 
—so que de l* alt vè—de ventura es signe:— 
així enamoradas -esclaman las ninas, 
y un suau gemecti—de sas bocas llisca. 
—Benhaji qui ama!—Halhaji qui olvidal 

Prompte delràs sèu—conlemplan la? ninas 
4 un ayrós donze l l -d ' un esguart qn ' etidsa: 
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pòr ta l laa t rós casco—y adarga brunyida 
toia erosionada—d' or y pedras ílnas. 
Las ninas cors lenen—que d' amorpalpitan... 
—Benhaji qai amal—Malhaji qui olvidal 

Prest lo jovencel—sas mlradas fixa 
de las Ires nineta»—en ia qa ' es mes xica; 
d1 aqueixa ' I semblant—ja de carmí 's t inta. . . 
las brisas murmuran,~los aucellels pinlan, 
menlres que la boyra—-llurs embulls n ' esquinsa. 
—Benhaji qai ama!—Malhaji qui olvida! 

A l cap de dos jorns—Clotilde 's marida 
ab lo cavaller—à qui lant estima; 
y en castell ficada—prop la mar (ranquila, 
de dit ias voltada—plena d ' alegria, 
t ranscór re r los jorns—conlempla la nina. 
—Benhaji qai amal—Malhaji qui olvídall— 

Han passat molts anys-han passat molls dia?. 
Ctotilde n ' es mare-mare de nna nina 
com los àngels pura,—com las flors bonica. 
Mes ] ay Dèu 1 que aquella—ne pena y sospira 
car lo l lur espòs—parli à Moreria. 
—Benhaji qui amal -Malha j i qui olvida! 

N ' es un cap al tart—dolsa I ' aura xiula 
rasant del blau mar—las onadas liisas, 
fent ( r àa re r dels rochs-toscas melodias. 
Entre nuvolets—d' argent y amatísta 
apareixia lluna—d' estrellas seguida, 

—Benhaji qui amal—Halbaji qui olvidal 

ü o l lunyà reraor—de nacres y pifres 
a ixordal ' espay—fenl tremir las limbas: 
són guerrers crehaats—qae de lluny arrivan: 
llarchs gayalons porlan—racil-Iants caminan, 
blanchs sos cabells s o u - sa pell u es bronzidà . 



Entr' ells va 1' espòs—1' espòs de Clolilde. 
—Benliaji quiamal—Maltiajl quiolvidal 

Ben prompte 'Is romers~un castell n ' ovlran, 
castell d'amples íossos—y de mnrs altissims 
qa: arroganl s' aixeca—vora la marina: 
un d' aquells al véurel '—lo cor sent fugirne 
de l ' op r imi t pit—bont aqnell hi habita. 
—Benhaji qui amal—Malhaji qui olvidal 

Los corbs aletejan,—los cavalls renillan; 
en mitj del zenit—clara lluna brilla; 
1' oliva no s' obu—del mont en la cima; 
sols de la campana—sona la veu trista 
y '1 cant delsaucells—en la bauma ombris. 
—Benbaji qui amal—Halhaji qui olvidal 

En lo vel lcas le l l -de la fèrtil riva 
tot es festa y hulla—lot es alegria: 
los jovencelscantan—s'alegrao las ninas, 
y cent trovadors—trayontne llurs liras, 
del castellà 'n llohan—la gran valentia. 
—Benhaji qui amal—Malbajl qui olvidat 

T en tant | ay I sa esposa—la càndida nina, 
com jamay hermosa,—com sempre senzilla, 
d' aquell vehcntse 'n brassos—y en los de sa filla, 
un tendre sospir—del cor deix. fugirne, 
y folla d' amur—esclama ab delícia: 
—Benhaji qui amal—Malbaji qui olvidal 

F . Bartrina. 

(Poesia extreta dels Lays del Juglar.) 
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Cl [OROS CATALANS. 

Vull parlar dc nostres Choros populars perquè ells nos han 
convensul de que en ca t a l à ' s pot cantary 's canta tant bè com 
en qualsevol altra llengua; vu l l esparpíllar alguns recarts de 
nostres tan dòlsos y celebrats concerti ckoralt; vul\ parlar d1 
eix aplecb de gent que de tot caire de Catalunya baixa à I1 om
bra de sos pendons pera vlndrer à cantar en la falda de sama-
reta. Barcelona 'Is esperasempre ab los brassos oberts y cada 
cop que s' atansan, si 'Is ne dóna de ramells de flors, cintas, jo-
yas y coronasl Com à manadas de rossinyols canlan, ybo fan-
tant bè, qu' enclsan al cory enamoran à l ' àn ima .A cents, com 
à cents?, à mils ne venen ; y de Figueras y de Tarragona y de 
Lleyda y de tol arreu se 'n presenlan: y si 'Is del Hospitalet 
guanyan avuy, los de Figueras vencen 1' anyada següent y com 
bons germans s' estíman, y com bons germans se confonen, y 
lots à la vegada cantan, vensuls y vencedors: y, dich vensuts, 
perquè per forsa lè que haverni, donchs la millor espiga de blat 
lè un g rà malmès. Mes ay I , los vensuts son pochs, ben pochs: 
mes de 16 societats chorals, han tingut premi enguany, ja ve-
yéu que pocas ne quedarian sense: Entre las vencedoras me
reixen ser ciladas la de Figueras qu ' est any ha arreplegat lo 
primer premi y la dels Tiníorerj de Barcelona que ha guanyat 
lo segon, y las de Manresa que, ab lot y ser doas las societats 
de aquella nostra inmortal ciutat, se 'n han dut joya las 
dos. Glòria per eixos fills de la terra, que sols cantan bè quant 
en català cantan. Ganbaosa por eixos treballadors, que ab la 
mà al cor y la testa dreta, si bis enmorenida, diuhen ab alta 
vèu «no, no 'ns envergonyím de parlar com parlem,» ï ni hà 
que venen vestits de festa ab la roja barretina al cap y la faja 
bermeila en la cíntnra-, aqueixos son los de Figueras. Altres, 
ab barretina morada, baixan à Barcelona y tothom los coneix 
pèls mím/onjííe Yick, Uns ab sombrerels de palia; altres ab 
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gorras enjoyadas ab brodats de plaïa y or. Mès à dir verilal, 
d ' altres no n i ha que fassan lant pler à la vista com los de 
Figueras, Ay! aquella bermelló de las gorras, parla y par larà 
sempre mòlt y mòlt als cors verament catalans. Ab la roja bar
retina nostres passats aixalaren i ' àliga francesa al peu del 
Montserrat y la mateixa barretina roja portavan los que 1' 
any 1860 vain anar à 1' Àfrica à fèr veurer que qi^atrecents ca
talans valen tant y mes de lo que mòlts se pensavan. 

Y si vèyeu la professó que fan abans de tornarsòn à sas 
terras? T si senliau aquells murmulls de ganbansa ab que 
tothom los saluda quan passan? Y si miravau los pendons de 
vellut, seda, tersanell, y herroosas telas, brodats de or y plata, 
moguts pèl vent, plens de agradables Uegendas, figuras que 
al cor parlan, y ab lo fruit de la victorià pendent del aspa; que 
diriau? Ja ho sé, diriau y veritat fó ra ; aaquestas cosas sols se 
fan en Catalunya ; perquè Catalunya es dels pochs racons de 
Espanya hont en lo a c o m p a s s a t b r u j i l d e l a s m à q u i n a s d e v a p o r 
troban sos fills lo compàs de las cansons que 'Is ensenya la pà
tria ; perquè Catalunya ama sa llengua y son nòm y vol ser 
provinciayno mes, y pe rquè Ja es sabut lo refraniqnediu,que 
qui ab lo sèu se contenta u ' es rey en casa sua*. 

iDITXÒS POETA!.. 

(FANTASÍA.) 

Entre flors recliuada una nineta 
Sobre verda catifa de verdura, 
ü n nom milj adormida ne murmura 
Mitjobrintne sos llabis dólsamént: 

Sa mà més blanca que la neu mateixa 
Sobre son cos descansa delicada; 
Vestida và.de blanch .. sembla una fada 
Creada pòlfantàstich pensament. 
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Respira apenas, y la blanca glassa 
Que'son pit escondeix à la mirada, 
Ab lo tranquil respir, móuse pausada 
Com al impuls del vent la tendra flor : 

Respira apenas, y UB SOS púüichs llabis 
S' b i dibuixa graciosa nna sonrisa 
Suau com es 1-oreig de ddlsa brisa 
Del estiu en nn vespre de calor. 

]Quú hermosa n ' es la nina reclinada 
Sobre ' I Uil de tloretas que '1 bosch cria, 
De blancb vestida, al fosquejar lo dia. 
Dormint confiada, sens mostrar recel !••• 

iQué hermosa qu ' es la nina riallera, 
Exposada als perills de la exislencla. 
Abandonada v sola ab sa innocència, 
Sens vetllaria n ingú sinó es lo cel... 

iQué pensarà dormída la nineta 
Com volnptuosa fada, en la ribera 
Del aygua que una funt Ibnsa parlera. 
Musica dantli ab encantat concert?... 

i Q u é p e n s a r à ? . , . Mesno par lém. . . susp í ra . . . 
^Perquè susplrarà ï . . . i T i n d r à j a penasf... 
iQui sab si amor ab sas brillants cadenas... 
Mes... silenci, los ulls sembla que ha ober l l . . . 

—iAhont só?. . . No es éill iQué miro, no m ' enganyo, 
Sola y sensél l en lo camí exposada!... 
l ü n j o v e y no es aquéll l . . . iay desdi'.xadal... 
—Calmat, nineta, césse ta inqulelut l . . . 

Cónlam ta pena y en ma fé reposa, 
Que hont lu voldràs sabré jo prest guiarte, 
T per ma fé jo 1 ju ro respeclarte 
Per ta ignocencia y bella j a ven tn t l . . . 

—Tots los matins, quan 1' alba il-luminanlne 
Và ab sa claror suàu eixas p lanaràs , 
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Lo l l i t detxanlne, prench mas vestidnras 
T a l camp goíxosa eixint, viucblo à esperar: 

Naix lo sol y no vé, y espero ansiosa, 
S' oculla tjòlt després, y espero encara, 
T e u v à espero al ingrat que no repara 
Que' Is ulls se 'm van cremant de tant plorar!... 

Avny, com sempre, de esperar cansada, 
Prop d ' eixa font iayl me be dormit rendida, 
Mes -on rostre pertot, fins adormida 
Me segueix en lo srmni enamorat: 

Quan pensant que at encontre me venia 
Per G avny mon ingrat, pensi lleugera 
De son coll abrassarme... mes |ayl era 

. De mon desilj tan sols somni inseusatl... 

—Ves son nom has callat, nina, fins ara.,. 
—Son noml. . . jayjo no " I sé . . . més que m ' impor ta t . . . 
Son nom es qualsevol, son nom me ' I porta 
Entre sos plechs lo vent, la flor del prat; 

Sols sé qn ' es mòlt gentil, d ' ànima noble, 
Qu' entén de la creació las armonias, 
Qu' esiima en tol y trist passa los dias 
Lo silenci bnscantne y soledat. 

iMe preguntes qui esl... ^No sabs qne |ay triata 
Mos ulls no ' I ban mirat tan sols un dia?... 
jHe pregunlas qui esl... ;Ay, jo ho diria 
Sí algú à mos preehs r e s p ó n d r e r u e pogués! . . . 

Bo diria si 'Is rius, las Dors y 1' aygua, 
Los aucells y fins I ' anra passatgera. 
Me haguessen contestat també qui era... 
51 '1 cel sòrt a mas queixas, uo callésl... 

]Ue preguntes qui esl... Per contestarle 
A eixa pregunta, ' i mòn jo ' t donaria, 
Per mírar lo un instant, la vida mía 
Contenta jo ' t daria en lo momentl... 

s 
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Me pregnntasqol esl... Sots jo puch dirte 

Que ' I sento entre 'la murmuris del boscatge, 
ï enlre '1 vent, al passar per lo fullatge, 
1 ' I veig tan sols ab ulls del pensament!... 

—Mes él! DO Ee respon? no sent las qneiias 
Que vas llanSant per ell ab amargarà? . . . 
^No acút enamoral de la ternura 
A abrassarte golxós, fidel amant?... 

iNo contesta à las queixas repetidaa? 
iNo respon à tas véns enamoradas?... 
iNo ' t tornan sas paraalas encanladas 
Las brisas toa oidos regalanl?... 

—Si, s i , jo sento sos snspirsdolcissims 
Entre ' I rumor del vent y sa armonia, 
Me contesta també qu'espera'I dia 
De trobarme ditxós, també fidel; 

Me contesta també que 'm busca ab ànsia 
y que ' m sent y no 'm véu y que envà plora, 
Demanant, enternit, la felis hora 
De nostre encontre díds, de cor al cel i . . . 

—ÍDIQS que ' t contesta y qne te busca y plora 
Y sas queixas te porta i * aura pura?... 
^Dius que la font paraulas te murmura 
De son amor immens y angelical?... 

iDíus que ' t busca y n o ' t troba y la dolsa bora 
Demana al cel lambé. I ' anima inquieta?... 
—Si, si, mes parla!—iAbràssam, só lo poeta 
Que per fi troba en lú son bellideall l . . . 

E . Girbai 

Gerona, 1S6Í. 
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B O N C A L C U L I S T A . 

—Qoant ne vola d'est porcell?—deya on pagéa A un altre. 
—Quant me 'n d o n a s ¥ - v a respóndrer lopregontat. 
—Te "n dono... le 'D dono... aixú perquè m ' ha caignt en 

gràcia, no perquè ho valga.,. te 'n dono einch duros. 
—Cal qu ' es càsl No 'n trobaréu pas cap per aquest próu, 

ey? de lacalitat del mèu. Demà '1 portaré à la Sra de Grano
llers y 'D t r au ré bona pila mes. 

Al endemà Joseph, queaisis s'anomenava'l pagès, se'n va 
U fira y vón lo porcell. 

A l vespre, desprès de baver passat lo rosari, tot d 'nn ple
gat crida la seva dona y a ixè mateix l i diu : 

—Teresa, sabs cuant ni Irèl del porcell qu ' ahi me 'n davan 
dncA duros? 

—Qoant ? 
—Endevina. 
—Que se, pobre de mi l .. potser diré un disbarat... ÍN ' hai 

tret mes ò menos? 
—Mes, dona; mes.., mòlt mes... 
-Be , quant? 
—Finí pesselas I 

L O S T R E S N Ü V O L S , 

En terra jan lo polaco 
nafrat y cubert de sanch, 
que 'Is fills de la neu passaren 
sobre d ' é l l ab llurs cavalls. 



— « 6 — 
llansaníne crits de Teresa, 
u n g ò s a e Hansas brandant. 
En (erra jàu lo polaco, 
lasforsas li mancan ja, 
mea sos ulls brlllan encara 
y a b dol al cel van guaytant, 
y ' U llavis de sas feridas 
murmullejan: iLliverlat .» 

Jaarriva de lluny un núvol 
dalt del cel lot voltejant, 
blauch com la fulla d 'nn l l i r i , 
com la DÈU del pich mes alt. 
Aixis que ' l naíraL 1' ovira 
l i dia tot barbuilejanl: 

—Amich que de lluny arribas, 
núvol bell. nuvolet blanch, 
s i ' m volRnes-es créurer , núvol , 
te 'n pujarias cap dalt 
& dirle à í>b\i qu ' ans d' una hora 
& sa presenta'm t i n d r à : 
podrias dirlo que moro 
per ma palria y llivertats, 
y per la creu sangonenta 
hont èll và morir clavat. 
Los sayons de la Judea 
t tBusm 's van t rasplantà ' . 
Si fondo en A«sia arrelaren, 
en Rússia mes fondo encari 
i Ay núvol si me hi volgnesses, 
si ml bl volguessea anar 1— 

Tpassa ' l núvol depressa 
y 'n vè un altre de emporprat, 
com las fullas de las rosas, 
las rosas del m^s de Maig. 
Aixis que '1 nafrat 1' ovira 
U dia tot mnrmulleiaut; 
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—Amich que de lluny arribas 
y encara mes lluny te n \ as, 
vestint ton trajo de grana 
ab reflexos argentats, 
si à ma pàtr ia te 'n anasses I 
sí me hi volguesses anar 1 
Ay, vesbi, veshl depressa, 
y à ma promésa diràs , 
que moro pensant en ella, 
que no la he oblidada may, 
que rese per mi i tothora, 
que ja recompensa h a u r à : 
las esplnas de la terra, 
dalt del cel flors ne ser&n 1— 

T '1 núvol porprat ne passa; 
y , pausat, d ' a l l à d ' a l l à 
sembrant mort per tot hout crnsa, 
porlant dintre s£u lo llamp, 
j a se 'n atansa un de negre 
com lo cor d ' un comdempnat. 
AUls que '1 nafrat 1' ovira 
l i diu tot barbotejant: 

—Núvol que de l luny arribas 
cap à Varsòvia aniràs , 
y ans nn rich palau de marbre 
un xicb f has de deturar. 
Hi veuràs la mare mia, 
allí hi veuràs mos germans, 
y ab véu de Iró y de tempesta 
això que ' t diré 'Is d i r à s : 
• Estès en terra agonísa, 
tot lo sí'U cos té nafrat; 
senyora, mor per sa pàtria, 
sa pàtria y sas llibertats. 
Com bon cris t ià 's batia, 
faa mort com bon cristí l l 
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Missatger sò de Irislesas, 
per só endolat pèl cel vaig-
Pregàu a Dèu pèl que Una, 
que es vostre fill lo nafratl»— 

ï vola que vola '1 núvol , 
y vola que vo la rà - ; 
ya lx i s q u ' à Varsòvia arriba 
ennuvola 1' alt palau, 
y passa y passa depressa 
tol depressa y tot bruelant, 
mentres que plora una mare 
y ploran dos bells infants, 

Lo trovaior del Momeny. 
Septembre de 1861. 

UNA ANADA A PROVENSA. 

i . 

U i hà en Europa una regió que se anomena dds olivers, per 
1' abundansa d'aquesta classe d' arbres que s* k i crlan ; com 
una cinta esmeragdada, la bermosa vegetació qu ' en ella hi 
troba manera de viurer, rodeja ' I mar que mulla las costas de 
ma estimtda Catalunya, y véuse aqui p e r q u è pren, à vega-
das aquella regió lo nom de Cosm del M' diterràneo. En efecte, 
desde la rica Andalusia, seguint las coslas de la Fransa, Itàlia. 
Turquia y Asia, fins à la abrusadora Ll i t ra , los oliverars se 
succeheixen sense Interrupció ab mes ó menos abundansa, ab 
millors ó pitjors condicions. Sens cap mica de dupte la zona 
bont creixen ab mes venlatjay hont mes se ne hi crian , es la 
Provensa. Los fills del pais l i dedican sos mes especials cnida-
dos, y aíxó, afegit a lhe rmós cel de que disfrutan y à la ; 
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nada terra hont clavan sas arrels, fà que sia aquell lo pais que 
mes profit ha tret de sos olivers, y hont se fan los mes anome -
nats olis. 

Esténdrer la vista per damunt de la fresca vegetació de! 
pais de que tractém ; véure r confosos, als suaus raljs del her-
mós sol de Provensa, lo color vert d' esmeragda de las vinyas 
y moreras, ab lo vert cendrós de sos ramosos olivers; mirar 
à un costat lo mar ab sas frescas brisas y mormulladoras ona-
das y al altre un plà sens fi que 's confon al lluny ab lo blau 
de ïee l , y tot aixó sembrat, com de lacas d' or, de un aplecb 
iomens de pilas de garbas batudas per braus cavalls, alraves-
sat per tot arréo de rius, canals, brassoade mar, Hacunas y 
rieras; y tot aixó plé à doll dè bistóricas y monumentals c iu 
tats, maravellosos pons, atrevidas passeras, antigas torras, y 
animat písl activissim còrners que no dóna n i '1 mes curt mo
ment de repòs à ta munió de camins de ferro que travcssan 
eixa bermosa terra; véuse aqui lo mes hermóa espectacle que 
pot donarse, véuse aqui I ' espectacle qu' està donant cada dia 
als viatgers que la atravessan , noslra antiga germana la Pro
vensa, la terra de la dòlsa poesia. 

Aquest pais fòu lo que desitjant conèixer, vaig petjarmen-
tres feya sentir sa$ abrusantas calors lo estiu que acabem de 
passar y que no mòlts grats recorts ha deixat à ma estimada 
palria.Doscosasmefeyau tíndrer desig de visitar aquellalan 
celebrada lerra; la bellea del pais, una; I ' aplecb de poétas que 
en ella b i canlao sos hycQnes d' amor à Dèu y à la hermosura 
y que tincti com à una gran honra en contar entre '1 nombre de 
mos amichs,!' altre. Pera mi lo viatge se redubia à ests dos sols 
desigs: véurer Avinyó, Montpeller, Bellcaire, Nimes y Narbona; 
donar una abrassada à mos bons amichs Joseph Roumanllle, lo 
autor deXi ï oabreto, y Fradericb Mislral, lo autor de jtfírèto. 

Surti pus de Barcelona ab aquesta idea, y desprès d' haver 
atravessat los Pirineus y d' haverme detingut un xicb_mom6nt 
en Perpinyà, ciutat ja de mi coneguda, me vaig dirigir à la es
tació del camí-de-ferro del Migdia. Dech confesar q u e l a i m -
presió que 'm féu la grandesa d' aquella parada (que desprès 
vegi qu ' era de las ordinarias), fòu en gran manera desfavora
ble pera nostras raquilicas estacions. En efecte, allò participa.-
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va de la boniguesa de una botiga de modas y de la animació de 
un concurregut carrer. Al bell coslat de allí hout venian las 
tarjetas de viatge, se hi veya un aparador tot plé de llibres de 
diferent grandàr ia yencuadcrnació; mes l luny, un mostrador tot 
plé de juguinas, era l'encantament de tots los uoys que per allí 
prop rondejavan; cartells molt granis, marxants, revenedors de 
Períódichs, res, res hi mancava. Vaig arreglar mon eguipalge, 
desprea de haver prés ma targeta; me fiquí en un cotcbe de 
segona classe, qae allí tenen potser la mateixa comoditat que 
'Is de primera d ' a q u í ; x iu là la màquina y '1 tren comensà à 
córrer ab la rapidesa del llamp. Eran las cinch y milja del matí . 

A tres quarts de vuit noa detura vam en Narbona, no mes 
que '1 temps precís per cambiar de tren. Allí vàrem deixar lo 
cami-de-rerro del Migdia y comensàrem à seguir lo cami-de-
ferro del Mediterràneo, que no parafina à T a r a s c o , llochahont 
jo 'm dirigia. 

Fet que ròu lo cambi seguírem noslre viatge en direcció à 
Cel te, població mòlt coneguda per son anlích y celebrat port 
y per ser allí '1 llocb bont lo Iren se detura d fi de que pugan 
loa viatgers péndrer algun bocí . M'oblidava de contar que lo? 
alrodadors de Narbona eslàn plens de grans llacunas, pelllas 
illas y canals, que f io lo viatge mòlt entretingut y agradable. 
Puestos hi hà bon lo cami-de-ferro materialment se troba en
tremig de dos mars qne quasi tocan ab sas escumosas onadas 
los botons de las rodas dels vagotu. A las vuit y milja 'ns de-
luravam à Beziers, ciutat de bistorichs y terribles recorls y 
que fòu theatre de espantosos desordres mentres và durar la 
guerra dels Albijenaes. Tè un camp mòlt productiu y un por-
ta-aiguas mòlt bermós. Aquesta ciutat lo mateix que Tarascó, 
Bellcaire, Tolosa y allres, và patir mòlt en lemps de l ' i nvas ió 
de Simó de Montfort ydel llegat del Papa. Aquella desanimada 
guerra ic pera nallres un trist recordament: en ella bi mori 
nostre valerós rey En Pere d ' Aragó, quant dut en atas de sa 
bravesa anà à lloitar, al peu,mateix del castell de Hnret, 
en defensa de las infelissas victimas del fanatisme y de la set 
de robos y escàndols de la enmalhora anomenada creuhada, 
que al comensament del segle X I I I v à a r r a b a s a r la Provensa. 
Aquest fel lo conta admirablement lo autor de Mirèio, en una 



poesia que va remeírer als Jocbs-Qorals de Barcelona 1' 
any 1S63, y que Iradubida al català diu aixís en un de sos mes 
inspirats trossos s 

Llavors d' allà, d* allà quan Simó de Montfort 
Per la glòria de M a y la iley del més fort 

ne devaliava ab la crenhada, 
y quan los negres corbs instigat» per la fam, 

revolejavan estripant 
lo niu, la mare, y la niuhada; 

A Taraseó y Bellcairé, à Tolosa y Bezier 
de carn una muralla, Provensa 'Is veya fer, 

veyals bull ir , corre à las armas 
y per la llivertat morir tothom content. 

D' En Pere d' Aragó be 'ns recordém germans; 
ne v ingué , com lo llamp, seguit de catalans, 

brandant sa llansa puotxeguda. 
Lo número y desgracia van derrotar lo dret; 

ans las murallas de Muret 
van finar tots per daus ajuda. 

En Cette, no membrant n i ' I port, n i las salinas, res hi ha 
de notable. Lo mateix quadro que 's presenta als ulls del viat
ger eri los alrodador de Narbona se reprodubeíx en los entorns 
de Cette, més ab major escala. Per espay de tres quarts d' ho
ra, lo cami-de-ferro atravessa de seguida, llacunas, golfos y 
mars agitats plens de barquelas, alegres, reverdencas illas, y 
munts de blaneaa casas paregudas à manadas de gavinas re-
frescantse als raigs del sol entre las escumaa de aquell mar 
fantàstich, que lan aviat apunta à un costat, com se 'n và pera 
tornar à comparèixer al a l t r» ; ja s' ovira 4 lo lluny, ja corra 
à ruixar las rodas de 'Is dos costats del tren: aquella es una es
cena, del tot sorprendent per lo inesperada, y admirable per 
sos vistosos cops de vista. 

Entremig de Frontignan, cèlebre per sos vins que no te-
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nen préu, j Mireval, se deixa completameot lo mar per ficaree 
à dins d' eix altre mar de rica vegetació que eübre i s lo sol de 
la Provensa. Grans o l i ïedas , hermosas vinyas, reverdencas 
moreras, innumerables planters se succehelxen l1 un darrera 
I ' altre y no abandouan al viatger finsqu' aqueix deixa lo 
Migdia de la Fransa. De Cette à Moiitpeller se hi està una hora 
y mitja; des de la estació esta ullima ciutat n o ' s pot véu re r 
gens ni mica, mes com jo pensava deliadrcrnibi à la tornada, 
ni tant sisquera me vaig péndrer la molèstia de (ràurer lo cap 
per la finestreta del 11090. Desprès de Honlpeller véLune l , c iu 
tat notable per sos bells passeigs y sas espayosas fondas: après , 
ja fins à Nimes solsament se troban mòllas estacions de po-
blets purament donats al art de la terra y sense cap mica de 
importància. Arr ib i à Nimes à las duas de la tarde. Allí 'ns de
tinguérem déu miuuts. Dès de la estació, qu ' està bastant alta 
y que ofereix las mateixas ventaljas que podria oferir una mi-
randa, se véu perfectament quasi lo mes bonlch que de obra 
nova lè la ciutat. Lo de mes préu de Nimes son sas a r a m , 
ahont se hi donan corregndas d ' homes; lo color torrat de sas 
parets y la munió de portas y Gne^trasque las voltan, las hi es-
càuhen molt bè; també tè la cua quadrada ab sas pilaslras do-
rinticas; sa font de Diana; sa íorra mannà y altres antiguetals 
de gran mèri t . Passats que foren los déu minuts la màquina 
me tragué de Nimes, pàtria del cèlebre poéta Reboul, als Ires 
quarts d' hora m'aturava un x ich ralo davant de Belkaire pà
tria del llorejat poéta Roomieux, pera anar à dar fondo à 
Tarascó uns quanssegònts après . Bellcaire, Tarascó y '1 Rhon, 
fórmait nn conjunt dels mes encisadors qu ' esmaginarsepugan, 

" Eslas dos poblacions eslàn separadas pèl ample y abundós 
r iu Rhon, y enganxadas per un lleujer pont-penjant de mòllas 
palancas y de construcció forta. Bellcaire es un poble hermo-
sisslm y mòlt renomat per sas firas; Tarascó es una població-
mòlt antiga y bastant coneguda per la famosa larasca, monstre 
qne và abàl rer Sta. Marta y que và dar nom al poble deque 
parlóm. Al arribar à Tarascó vaig cambiar de cami-de-ferro, 
veyentme precisat, pera seguir mon viatge, à pujar en un dels 
Irens del ferro-carril de Marsella à Paris. Ar r ib i à Avinyó cap 
a t t t l t . 



I I . 

A l eodemi quan vaig obrir lo porticó de la finestra del mèa 
quarto và móurer ma curiositat una figura daurada que servia 
d ' a c a b a m è n t à un agulla de pedra treballada que s' alsara 
per entremig de las negrosas teuladas de las mes antigas casas 
del barri hont jo habitava. Desprès vaig saber qu ' era l* es tà 
tua deia Verge de Donis, palrona deia ciutat de Avinjú, y que, 
la agulla que la sostenia, pertanyia à la Catedral. 

Gran era '1 desig que tenia de véurer lo mes preciós q u « 
hi h i en Avinyó. Pera ml lo que mes valia de aquella ciutat era 
)o poeta Ronmanllle. Atxis res te d' estrany que fós de lo p r i 
mer que ané« à véurer al sortir de la fonda. Roumanllle es lo 
cantor del poble provensal y tè nna col-lecció de poesíasque elf 
anomena aencill íment obr-tas, quan ab justícia podrlan ben bè 
anomenarsepwía í , Roumanllle es en Provenza, lo que lo nostre 
Tmeba es en Espanya; es lo enamorat del poble y pfel poble es 
estimat y volgut; son sas obras la espresió viva del bon cor y 
honrats sentiments, y totas ellas poden posarse en mans de las 
sencillas doncellas c ignocents infautor.s ab seguretat de que si 
alguna cosa hl poden apendrer, no serà eixa d' aquellas que 
fon abaixar lo cap y emporprar las galtas. Y en proba de que 
a í x ó e s c e r t , véuse aqui lo quedin lo compte de Ponlmartial 
íèr membrana d 'aqueix poeta, en un da sos escrits: 

«Dè* que Rnunnnille acaba de apuntar son nom en lo pro
grama de una funció, ja destinada à afavorir à la pobresa, ja à 
fèr passar bonament una vesprada, y compareix ab lo paper en 
la mà, los ulls de tots los presents guspiran de alegria, los l l a 
vis mitjriuhen; lasànimas s' espandeixensens rezel; los vells se 
lornan joves y las doncelletas miran totas contentas à sas ma
res, que ja aquella nit res tenen quecontalal peraentretenlrlas. 
Llavors, en aquells dòlsos moments, es quan se comprént à la 
perfecció que •! nom popuiariíaí tedoscaras, y que se sembla à 
aqueixos productes quimichs que axiscom serveixen peraremey 
poden axis mateix moll bè servir de ver i . Allí es bon esnecesarr 
véurer y jutjar à Roomanille, allí es hont nn home's fà carrech 
de lo mòlt que e i ln ' es estimat del poble y de la màgica influen-
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eia que tè sobre tols los que l ' escoltan... Un solsament lo fet 
de péndrer part Roumanilleen una d ' e s t à s funcions, proban & 
las claras que un fi moral las presideix y que per boca del poéta 
van à ser invocadas imatjes dòlsas y falagueras; van à ser es-
pargidas nostras trislesas, polsadas las cordas mes sensibles 
de la nostra àn ima, y esmogudas las caras dels que escollati, 
per consoladoras llàgrimas ó per riallas surlidas del bell fòns 
del cor.* 

Tol a i s ó dia d ' ell Mr. de Portmarti y tingase en 
compte que de si alguna cosa pateix eixa relació es de ser 
massa freda. Mes torném à aplegar lo fil de nostra explicació 
Com ja ho he di t , desitjava en gran donar una estreta de mà 
al poeta de qui parlem, y à fi y efecte de ferho, me vaig dirigir 
al carrer de Sant Agriuol, que es allí honl hi te sa botiga d« 
llibreter. (Itoumanille es llibreter.] Obrir la vidriera, véurerns y 
darnos una abrassada lot va ser hò. Passada la primera i m 
pressió y estant en alegre y animada conversa, íón quan l i vaig 
ftrenlregad' un exemplar de \A$ obras de Mossèn Audas March, 
regalo de la Exma. Diputació provincial de Barcelona à tots 
los poétas què han surtit premiats en los Joehs Florals del any 
prescnl yque la mul·er de Roumanil le t i tapirada/éf tàmií proven-
zal] havia guanyat ab sa preciosa poesia i ú , que havia tingut la 
justa sort de' eixir premiada. Fora de lloch estaria contar tot lo 
que all i 'ns diguérem ; conversas de poétas n ingú las escolta; 
avuy dia sols hi ha un só que fassa parar la orella à tol lo mòn, 
est só es lo del or.Com los poétas no'ngastan, p e r a i x ó ningú 
se 'Is escolta y per aixó passaré de llarch fins arribar al aca
bament de ma visita. Quant ja ' m despedia, Itoumanille y un 
jove y conegut advocat que a l l i es trobava van empenyarse en 
que tenia que anar k veurer à Fraderich Mistral. Havia deixat 
cór re r mon propositde visitarlo, dés de que vaig tenir esment 
de que vivia en un poble, l luny nnas tres boras d ' Avinyó, 7 
dés que un aconteixement no esperat me posava en la neces
sitat d ' anarmen d' Avinyó à las primeras boras del dia se
güent . Ah tot ho prengueren tant de lema y varen demanarmho 
tant, que vaig véurem en la precisió de tindrer que fèr lo qu ' 
ells vollan. Nos vàrem dar cita pera dos quarts d ' una, y aorlí 
de la botiga: eran las oose. 



III. 

A la una de la tarde sortia del pati deia fonda d' Europa en 
companyia de meu bon amich Roumamille y del advocat Gou-
bet. Un luxós carruatge tirat per dos hermosos cabnü* nos 
portà 6 Mayana en menos de dos horas. Abans d' arribar à est 
poble se tè qa' atravessar, en primer lloch un superbo pont-
penjant de s'H amplas y Ilargas palancas damunt del Durance, 
r ío moll semblant al nostre Besòs gi bè un xích mes abundós 
d' aigua: en segon llocb se tè que passar per un poble molt 
bonich que s' anomena Bonyacb y en la plassa drl qual ni ba 
una hermosa verge de marbre blanch à damunt d' un péu fét 
del mateix. Lo mes bermos que to aquell pais, es la abundansa 
de arbres que hi creixen per tot arréu y en especial en los a l -
rodadors dels pobles. D'aquestos ni ha qu'estan verament 
amagats entremig del espès ramatge deU xíprés , albas, more-
ras y olivers. Un dels tants es Mayaoa. Una c a m t T i bastant 
ampla sombrejada per dos rengleras do reverdencbs mornrs y 
ab un canal d' aigua corrent en un de sos costats, serveix de 
entrada al hermos poblet ahont anavam. Al linar est bonich 
passeig y abans de entrar en lo carrer major dei poble, à de-
munt de un boniquet péu s' aixeca una creu de bronze mòlt 
ricament treballada. En Provensa no hi ha poble nl ciutat bont 
no 'B veja una ó mescréus paregudas à la de que estém tractant. 
Yarem atravessar un llacb carrer, y era cosa de v é u r e r c o m 
los portals de las casas s* umplian de testas deaixerldetas n i 
na? qu ' espiaban nostra arribada. Lo pentinat de las donas de 
aquells pobles es lo mateix q u e ' I de Us donas d' Arles. Es. 
mòlt bufó y fa resaltar mes y mes la natural bellea de las no-
yas d ' aquells entorns. 

Arribarem, al últim, à la casa del gran poéta del segle. Un 
salooet à pèu pla del carrer, hermosejat ab abtmdansa de obras 
mestras en pinturas y esculluras es lo lloch bont acoftuma à 
pasarhl mòlts ratos Místral y hont escriu aqueixos superbos 
cants que tenen la bona y justa sort de fèrse dar picaments do 
mans en totas Ia> pars del mòo. Al l ! 'ns esperava una acul l i -
da de germà. Joveness, hermosor varonil, mirada penfitrado-
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ra, véu falagant y forta, llavis moguts per una mitjarialla en-
cisera, sabiesa, dolsura en la pronunciació , STletat y vivesa 
en la conversa, y mes que tot un gran coneixement de la l len
gua provensal, son las mes notables qnalllats qn ' bermosejan 
al poéta que tingui la bona sort de vhitar. Res diré de la con
versa que t inguérem, en la que tant ell con Roumauille se van 
declarar mòlt amichsde Catalunya; res de la dolsorabque 
'm và dir de cor un dels bells trossos de son adorable 'Miréio* 
y de la bella véu ab que cantà sa may prou sentida y dòlsa 
canso «MagatU; sols faré membransa de que quan ja me 'n ana
va và fèrme donació d' un hcrmos y gran retrato sèu treballat 
pèl llapis del cèlebre pintor de Paris, llebert, com à mostra del 
ver afecte que 'm t è y de la ferma amistat que 'ns uneix. Era ja 
cap al lart quant nos vàrem despedir de Mistral y quant re
tornarem à Avinyó mes aviat volant que corrent. 

Llavors vaig comensar à fixarme en lo mes notable de la 
antiga ciutat dels Papàs; llavors fóu quant vegi de aprop y ab 
deteniment las preciosas murallas qn 'a ra las estan renovant 
y que son obra del segle X I I I . Ja que d' ellas parlo, me plau 
dir perquè y quant varen ser felas. 

IV. 

Era 1' any 12ÍS y Lluis V I I I de Fransa, mogut per alguns 
bisbes de Provensa, aixecà nn gran exercit y ab ell devalia 
vers al Llénguadoc pera tirarse Aki d' allí damunt tle la enve 
jada4erra provensal. Aixls va arribar I ' exercit expedicionari 
ala entorns d' A v i n y ó , ciutat que posebia un magnifich 
pom sobre lo Rhon. Perest pont desitjava passar L i u l s Y l l l 
pera invahir lo Pais que volia conquistar. Los avinyonesos al 
véure r d 'aprop las poderosos forsas del rey de Fransa, dei
xaren, bèn de malgrat, llibre ' I pas del pont, mès al mateix 
temps temeotsen alguna del monarca invasor, aixecaren ab ra
pidesa las murallas qo 'avny dia las estan renovant y que son de 
nna bermosura esculllda. Lluis VI I I quant t ingué coneixement 
de est fel và recular envers Avinyó pera fer interromprer las 
obras, mès ja havia fet tart y ' I s murs ja estavan acabadets, 
y à las reclamacions del rey los de Avinyó contestaren tancant 
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tos portals en só de guerra. Lluís va assetjar la plassa. La 
ciulat va aguantarse ferma mòlt temps de carrera y sols và 
obrir ias portas desprès d' haver fet ab lo monarca assetjador 
pactes mòlt venlajosos per ella. Mes com si la mà eoujada de 
Dèu s' hagués aixecat eu contra d' aquell esercit campió del 
mal dret, la peslay la fam varen dóumar àls invasors,los 
qnins tingueren que tornar arrera deixant lo pas sembrat de 
morts y de gent malaltissa y fins, al arribar à Montpensier, ve-
geren baixar à la fos^a à son rey, à Lluis VI I I qu ' havia sortit 
de Paris pera engrandir son regue y que al ti y al últim anà à 
parar à Montpensier à reduirlo al eslret espay d' una ben x i 
ca caixa de plom. Véuse aquí perquè y quan foren obradas 
las murallas d 'Av inyó . Dona gust veurer sa bermosa an t i 
guitat, rodeíxada de reverdencas arbredas y enfresquida per 
la abundosa y precipitada corrent del crestalli M o n que, com 
diu mòlt bé Mistral, vè de Uany y estreny son doti pera mludar 
J ' aprop à la verge de Borns. A mes del ponl y del muradal, 
tè Avinyó lo superbo y jamay prou bèn ponderat edifici 
conegut ab lo nom de l'alatt dels Papàs perquè servi d' habi
tació à algun d' ells, mentres va durar lo en mala hora vingut 
cisma que va ilastimar ta milat de la església mentres corria 
lo segle X I V , per espay de seixanta anys. Lo primer papa 
que hi va viurer fou Climent V y '1 darrer Benet X I I I , ara
gonès y de la antiga y noble família dels Lunas. Yèuse aquí 
lo que ' n d i u L e f i a s , mòlt conegut bistoriaire francès. «Est 
palau obrat en la vessant del migdia de la penya dels Dons, 
fóu edificat pèls papàs que resi d i an en Avinyó y es admira
ble per sa grandesa, sa imposanta majestat, la aliaria de 
sas torras, lo gruix de sas parets y sos marlets, ab lot y que sa 
arquitectura no segueix ordre ni regularilat. Potser no hia 
nn altre edifici que presente un cop de vista tan sorprendent. 
A dins de sos salons, lloch hont tants poderosos prínceps abaixa
ren sos ceptres al davant de la tiara, hont fins fà pochs anys se 
hi veya nn gros aplech d'empresas y de pinturas del renai
xement del art, sols si troban ara parets mig arruinadas, 
passadissos de mala mort, patis, quarlels y presons. L 'exter ior 
d'aquell munt de edificis rodejat de torras mòlt allas, fà que
dar parat al viatger; s i ' ! visila de part de dins véu ab sor-



— 128 — 
presa la gruixa de sas parets, l ' a m p l a r í a d e sos corredors, l ' a l -
saria dels sostres dels salons, sa arquitectora gdtica, y la munió 
devoltasunas damunt d' altraslotasenjoyadasabhermosas pin
t a r à s de colors llampants, s l b è j a anpochdesllabidas.x Tot a ixó 
dia Le Bas, y es tant exacte que mes no ' n pot ser. Ara aqueix 
palau và à ser renovat. Le trauran los quartels, serà tirada 4 
terra tota I ' obra novc que lo enlletgeix y se farà servir d ' e sg lé 
sia, T6 à mès Av inyó ; nna superba Cata de la ciutat, la qual 
entrada està enriquida ab nn mòlt bell conjant de pilaslrai 
mòlt altas y mòlt ben apa r í adas ; lo Liceo ó tbeatre que lè 4 
cada costat de la escala de pedra picada ab que 's puja à la 
porta principal, una hermosa està tua de pedra de gran lama-
nyo, debudas al cisell d' un escultor provensal, mort fà pochs 
anys. Las dos eslàluas represenlan, la una à Holiere y l ' a l t r a 
i Comeille. Una particularitat digne de ser membrada v à suc -
cetiir après de la mori del qui las féu. Estava l 'escultor treba
llant en una està tua de marbre, representant à Mercuri, quan 
se '1 va emportar la mort; mès sos amichs varen resoldrer dar
ia à la exposició de bellas arles de Paris làl com se trobava 4 
mig acabar y sens pulir, y ab lot y a ixó, aquell tros de marbre 
qne per la mà del artista sots s' havia deixat pendrer la mital 
de lo que en sas entranfas amagava, aquell tros de marbre và 
guanyar la medalla d 'or , oferta al millor Iraball d'escultura. 
Só basta per dirvos quin era i merlt d' aquell gran estaluari. 
També lò Avinyó una hermosa catedral y algunasesglesiasme-
ré ixedoras de ser visitadas pels viatgers. Lo q u e ' m sorpren
g u é mesfòulo véurer que totasestessenil-luminadaspi'l gas. y 
que en sos candelabros, à semblansa de noslras botlgas, hi ha
gués globos de vidre ó creslall sense pulir. Francament, pera 
una església prefereixo la fosca l lum d' un ci r i , à la viva claror 
d' un flam de gas; lloch de reculliment y n o de brugit deu 
ser la casa de Dèu, y al reculliment res l i escàn tant bé com la 
l lum poch viva. En la plassa 0 paseig principal de i a ciutat, 
bom lii hà '1 Liceo y la Casa de la ciutat, bi està posada una 
hermosa està tua de bronze representant i Cribon, amích del 
rey Enrrich de Navarra. Tot a í aó linch que dir de la ciutat 
d 'Av inyó . A l dia següent me'n vaig anar, enamorat en ex
trem d 'el la y desitjant lornarhi, com penso ferho. Vaig que-
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Jar encisat d 'e i la per la munió de ediücis moTiameiiIals que 
guarda, per la bellea de sos carrers, la franquesa de sos vehtns 
y p e r l ' a p l e c h de poélas may prou alabats que l'afalagan 4 
tothora y entre los quins poden mòlt ben ésser citats, à mes de 
Ronmanílle, la poelisa Rosa Anais, autora de las flors de Cau-
lom, Aubanel, lo autor de la magrana mitj oberta, Brnnel.Bon-
din y Taran I Al anar avall me detingui en Montpeller. 

Montpelicr es la cinfatdel Migdia de Fransa que mes se sembla 
i Barcelona, per la animació de sos carre?, la riquesa do sas 
botigas de robas y per sos cafès; es en ana paraula, ona ciutat 
qne l i u , aixis com de las al l ras , lo mateix quo do nostra I n -
mortal Tarragona, pot ben dírse que son ciutats que dorman 
pus ni en las horas mes fortas del dia se troba unadol-
iena de personas en un carrer. Lo mes bonlch de Montpeller es 
lo paseis del Perú, que es un dels mes bells que 'B co
neixen. No es altra cosa qu ' una gran esplanada de herbe y 
sempre reverdencb, horejadaper dos espésas y omfcrivolas lile-
ras de arbres y tot aixó tancat à dins de un bermos reixat de 
ferro. Se hi entra per una ampla escala de pedra picada que d ú 
al reixat lo qual à la nit es tancat. A l cap-de-amunt de aquest 
paseig hi ha un pelil turonet y en la cima un dipòsit d1 aigua, 
hermosejat abpilastras de caragol. Lo jocb de aigua que ser
veix pera donar pas à 1' aigua sobrant es de mòlt bon efecte. 
Las aiguas d' aquest dipòsit son las únicas quo 's poden b é u -
rer en Montpeller, lotas las demés son mollas y do mal gust. 
Dés d ' aqueix 'paseig se véu si be lluny, io hlanch Canigó, lo 
mont Vanlour y la llacuna de Magalona, y en ell mateix à 
moltas horas del dia se troban senyoras y senyoretas que à la 
ombra d' algnn arbre cnsan, brodan ó murmuran: es la para 
veritat. 

V I . 

Al endemà vaig conliuuar mon viatge, sols me deturí algnnas 
horas en Cette. Al passar mes cap al tart, per davant de Beziers 
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vaig t ràurer lo cap per la Gneslrela del vagó, per f éu re r t\ po
dia afllurar lo tan qeleLral campanà hont hi ha un moltissim 
gran ilíposit que provehelx d' aigua ii tota la ciutat; DO 'U po-
gu i ovirar. Ar r ib i à Narboua. Lo cop de viMa qu6 ofereii e i ia 
ciutat al viatger es desagradable y Irist. La voltan torradas 
inurallas; alguns canals mullan los fonaments (le sas casas; sos 
carrers son bonidis, més lo que mereix ésser visitat es son mu-
leo y sa cathedral. Esla fóu a ízedaca baix la protecció do 
•an Just y san Pastor, es una de las cathedralsmesuotableaper 
la alsaria de sa volta y sa Torta construcció. Lo mes bermos de 
ella es lo cborode estil purament golich y ab riquissims detalls. 
Las vollas, que contan uns doscents pams de alsada, la llauge-
resa y gràcia dels pilastres, la munió y bellea de las vidrie-
ras, y la fortalesa y atreviment de las obras de dins, tot fà que 
un no 's vegi jamay satisfet d ' contemplar tanta bellea. Tal 
com avuy se troba, segons diu un entès historiaire, es la quar
ta part y encara, de lo que devia ésser segons lo primer plano 
q ue 's féu pera ella. Per son estil se véu que fóu obrada en los 
millora temps de l 'arquitectura gòtica. Ah tot sas dos torras no 
tenen tota la lleugeresa y gust de moltes altres fetas en aquella 
mateixa centúria . Segons se diu, en lo segle V, fóu cremada 
aqueixa calhedral y tornada aixecar en lo any 141 per un bisbe 
que s' anomenava Uuslique, se suposa que per posaria en es
tat de tornar à servir varen tardar quatre ó cinch anys. Car-
l o m a g n e l a f é u eomensar de nou seguint on plano mes gran
diós; pero sia com vulla, lo cert es que no deuria ésser prou 
forta tota elia, pus que mentres regnava Lluis X I và onsorrar-
se. Llavors un arcabisbede N a r b o o a l a v à fér obrar de nou; 
Climent IV và enviar desde Roma, benehida ja, la primera pe
dra y 's comentaren las obras en lo dia 13 d' abril de Wt, to l , 
menys la volta principal, và ser acabat 1' any t 3 2 ! Eo 13 du 
abril de 1708 se dongué una altra embestlda à las obras, qu» 
perG l ' any 1772 varen ser acabadas. Vista Narboname vaig d i 
r igir À Perpinyà , ydespues de haverme passejat pèl passeig deU 
piatanos y d ' haver vist lo poch notable que bi bà me 'n torni 
cap à Espanya. 

Lo rich plà del Ampurda, la immortal Girona, y per fi lo 
castell de Monjuich, me digueren, uu derrera 1' altre, que me 
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acostava à la ben volguda y per mi estimada Barcelona, desprès 
de haver estat uns poclisdias lluny d 'e l la . En ests dias t i n 
gueren lloch en mi acontei xe ments que jamay s'esbi)rrar4n 
de ma memòria . 

F . P. B . 
Barcelona 7 à' Agost de lüfli . 

Abans que d e m a n a r à Dèii felicitatyriqaesa, debémdemk-
nsr l i que 'DB fassa bèu bons. 

P R Í N C E P Y M À R T I R . 

Los dias de goig passaren; 
las niïs ds dolor s' atannan ; 
lo cel se cubreix de fosca; 
relòrna la nuvolada. 
Flors que crià primavera 
calors estivenclis abrassan: 
vindrà la tardor sas fulla* 
A dispersar per la plaua. 
Hiràu la Ciutat dels Comptes 
que horas ne l - han amar^as, 
morint vclient al bos príncep, 
al princep Cúries de Viana. 
En ell la mon y la vida 
temps ha n ' erau en batalla: 
la vida avuy fou vensuda; 
la mort avuy la ha guanyada 
—Malhaja, las niuas diubeD, 
lo corb de la- negras alaa 
que à las dolie de la nit 
per sobre'I palau volaba. 
—Malhaja, diubi;n los nin.' 
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l 'ó l ibadesentODada 
que cada nit à las tres 
demimt del palau cantaba.— 
T no sabeu UIDS y ninas 
qu ' ells jamay fóren la causa 
de que 's moris lo bou príncep 
ferit de maligna plaga: 
que altre corb, desJe pelit, 
l i ha rosegat las entrauyas; 
altr' òliba n ' ba t ingut 
mes prop de la sua eslancia. 
Pícadas n ' ha rebut e l l , 
proa verinosa? picadas, 
que 's dia 1' han envenenat 
ab fer veneno qne mata, 
y 's va esllanguint y acabant 
com a' esllangueix y s' acaba 
lo colomet que 's veu prós 
entre las unglas del àl iga.— 
Plora lo poble sa mort , 
I ay I 4 com no pOdrà ploraria 
ai un bon monarca volgoenl 
lo snspirà per monarcaf • 
que 'n fou valent y 'n fou just 
lo príncep Córles de Yiana; 
que 'n fou à més desgraciat 
y mèrit n ' es la desgracia.— 
S' ànima volà al bon Deo 
lo premi à buscar de l ' à n i m a : 
de suavitat y d' amor 
quedà en lo cos la fragància. 
Las mares sos tendres fills 
per honorario hi porlaban : 
ab son contacte salut 
rebia la gent malalta. 
Tenial1 per sant tothom ; 
per sant tothom 1' aclamaba: 
[ ay 1 sl no glorias de sant, 
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tè al menys de màrlir las palmas : 
qne 'n fon molí carta sa v ida ; 
que ' n fou sa pena molt l larga; 
si un raig de dl lxa eutreveya 

10 raig al punt s' apagaba.— 
Fil l de reys, D' eran dos ceptres 
los que de prop 1' esperaban : 
trono l i mostrà Sicilià, 
trono 11 tingué Navarra. 
Sa corona Catalunya 
11 guardà . . . de Seu eslaba 
que, Sil de reys, may sa testa 
veigés lo mon coronada.— 
Mes ell culltvà en la terra 
flors que al cel van Irasplanladas; 
rams de virtuts que en la glòria 
ne son eternas garlandas, 
y 'n cenyeix corona de ellas 
)o pr íncep Càrles. j Beebajan 
coronas cuals flors no 's màst ian , 
coronas cnal b r i l l uo passa 1 

L l i m i 
Lleyda. 

Val mes morir pobre y plorat, que ricti y malehit. 

Qui fos ab tu à la masia, 
ver paradís terrenal, 
redossada de singleres, 

V horta '1 peu, y à lluny la marí 
Ensemps à la matinada 

per aquells flayrosos camps 
com els aucells exiriam 
tot cantant y follejanL 

Correns tu com una nina. 
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s jo c - m u n infant, 
n ' aniria al Ien darrera 
perpoderte ast esguardar 

Els pastors y les pastores, 
oviraqoe oviraràs , 
dels ramats t ' oblidarian 
per Buaylarle dels tossals. 

lOh y si trescàvem per l1 horta, 
valgam deu els horlelans 
ab quins ulls llambregarian, 
à ses fangues repenjat?! 

Mes si dellsten enutjaves, 
hi ha Msboschs dels froyteràs. . . 
plegaria de les pomes 
per tu y dets pressechs daurats-, 

De les herbetes rosades, 
de les ponselles galans 
mes triades, ten faria 
garlandes, toyos y rams. 

T e n estarne cansadeta 
tomariamcap al mas, 
per les vinyes mes planeres, 
ara qu ' estan veretnant. 

Mes si tant ne fosses Massa, 
j o allargaria lo bras, 
y tn , com qui no'u esmenta, 
I ' h i anirias recolzant. 

Finsqae 'n lo trull arribassem 
)0 v i norell & ,Uslar 
qne '1 v i no pot res, aymia, 
qnant 1' amor ja 'ns te embriachs 

Sr. LLORUKS DBLESCOHIAL. 
3 de setembre 1852. 

F i mes bè una llàgrima, que una pluja à temps. 
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LAS «REBELIÒNS» DE CATALUNYA. 

Tothom sab que dcsde lo sigle XV ha estat Catalunya teatro 
de revolucions famosas, y que per a i ïú certs escriptors, venuU 
à malas causas, han dit de tots Jos catalans que eran gent de 
rebelioos y de desordres, sens que per espay de llargs anys. 
anys en veritat ben negres, fos permès à enluaiaslas fills v i n d i 
car la memòria de oobilíssims pares. No circulaban per aquesta* 
parts altres historías de fets nostres que historias escritas per 
enemicbs, y tot io que fon amor al dret, magnanimitat y pur 
patriotisme, se tornaba lo conlrari bais las plomas de corrom
puts relators. Tota grandesa verdadera ha de ésser en nostre 
mon per villans insultada y escarnida : aquest es un trist y 
vulgar axioma social, y per tant , no podia faltar menyspreu 
per nostres avis. 

Corrent lo sigle X V , los catalans se alçaren en armas, tots 
en pes, petits y grands, io bras eclesiasticti com lo de la noble
sa, com lo bras que anomenaban reyal, ó sia de la grau massa 
del poble. ¥ era par malvestats de un rey, Joan Segon, de familia 
estrangera no de la antígua dels bons reys catalans, nascut ab 
temperament superbo y revoltosos inslinís, encisat ademés per 
una mala reina, à qui lo zel do mare, que de tan santas virtuts so' 
ésser fónt, feu entranyas de hiena ab esperit de iLlucifer. Lla
vors fou diabòlica ment sacrificat à las malas passions del pare 
y à la perversa ambició de la madastra nn sant fill, de primer 
matrimoni del monarca Joan, qui vingué mes e n d c v a n t à r e -
gonetxer, cuand prou bona sang se hagué escampada y prous 
mals foren esdevinguts, que aquella insurrecció contra èll no 
era injusta. 

¥ esistint aqueixa confessió del mateix rey, qui ademés con
demnà à diabòlica mort à una bona filla, se escrigueren no 
obstant llibres y mes llibres per molejar de v i l rebelió aquell tan 
lloable esforç, sols encaminat à la defensa de principis los mes 
ovldènls y mes sagrats deia justícia eterna. S i lo in fem bagues 
de acabar, no acabaria certament may per falla de aduladors: 
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«pestis qnx sitap2T accu^abitur et semper erit», segons diu un 
gran religiós, que també pati persecucions per sou amor à la 
veritat y a la just ícia. 

Allre a l ç imsn lgene ra l hi hagué mss tarden nostre Principat, 
regnant lo monarca Felip IV, desprès que per estranya» vias anà 
à p a r a r à la unió ab Castella la libre y laboriosa Catalunya, desde 
qual època, per dírho aqui de passada, anà ja declinant la es
trella qoe habia gniat sempre los catalans per los bons camins 
de la prosperitat y de la glòria. ï també sobre aquest a lça
ment anà ben lleu plena toia la Espanya decalumniosas y ser
vi ls historlas, per baber tingut los catalans prou dignitat y 
prou fortalesa en no volguerse doblegar al jou , no ja de un rey 
s inó de un mal conseller, ferit en son íoü orgull de que en 
tauis y tan exlesos dominis com tenia la corona de Espanya 
en aquells temps, hi hagués un recò de terra que se atrevís à 
no inclinarse devanl de sa capritxosa voluntat. P e r o i a v e r -
dadera Ilisloria tè ja feta bona just ícia à aquell miserable 
comple-duch, que en m l u de totas sas vanitats y sas ostenta
cions, se veya obligat à mentir de la mes indigna manera, à fi 
decohoueslar en lo possible, als ulls de ua monarca inepte, 
son despotisme tan extravagant com sanguinari. 

Lo mal per aquell gobernanl causat à Espanya encara dura 
y du ra r à llarcas temp;, pero l i sobraren sempre baixos par-
layres, fins que fou llençat del poder, per dir y escriurer que 
Olivares era lo mes raaguifich senyor del üuivers , y mereixe
dors del turment y de la fórca tots cuanls se oposasen à sas 
Ardres. 

T a ixó, com ja se ba dit, sempre ha estat y serà sempre. Lo 
que deu procurar tot país de honrada gent, com deu ferho 
igualment tot home ben nascut, es no lenir may la mala sort de 
ésser elogiats per aduladors de officí, per sayons de ploma ó de 
paraula. 

Gíoría, donchs, als passats nostres que se snblevaren contra 
las infames tiranías deUlivares, y glòria encara per haber me
rescut las iras de sos dignes servidors. Si lo amor à la lley que 
ells demostraren se hagués ímílal en altres parts de Espanya, 
may fora vingui , per eterna vergonya, un regnat com lo de Car-
los Segon. 
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Altre vegada se han alçat encara los habitants de aquest 

p i i s en defensa de drets naturals, de privilegis beu adqairits, 
de «las llibertats de la terra», com se dehiaantiguamenl, defensa 
encarregada desde époeas inmetnorials de un'modo solemne y 
tes ta meu tari, per las generacions vivents que passaban à (otas 
las venidoras. Succebi eix grau moviment de la nació catalana 
en los anys primers del sigle anterior, del sigle divuiíé, decla-
ranllos pus elevats y pus imparcials historiadors de los mes 
iasigoes pobles del mon, que los catalans del regnat de Felip V 
hablan conservat las virtuts de llars predecessors, segons bo 
demostraren al sostenir fins ai úlcitn grau de heroisme lo sant 
llegat de las bonàs lleys, por tots consentidas y pactadas, las 
quals, tenint per fonament principal la l l ibertat , ^ anima de 
C a t a l m y a » , qae així se llegeix en centenars de vellas escrip-
turas, eran la primera causa de la gloriosa prosperitat de 
equesla terra. En efecte, sé veu ja clarament consignat en los 
Anals de la hepublíca louaoa , que los primitius naturals de 
Catalunya ans pref^rian morir que ser csclans. 

En aquesta tercera guerra caigueren al f i las msütucions 
catalanas, pero fou cuand hagueren caigut primerament à mils 
y mils y donat tota la sang, los homensque ab preferènciacons-
tituian la força vilalde aquest pals; caiguda eternament honrosa, 
puix sols pogué verlBcarse venint contra los nostres las forças 
nnidas de dos nacions poderosas, de la Espanya y de la França. 

Tan sols ruinas nos quedaren ja d las horas del venerando 
temple constitucional de nostres avis, eríginlse en SOD lloch 
lo negre símbol de la Força, y enviantse al desterro, i galeras 6 
& la mort, à aquells varons de totas caiegorias que mes se ha-
blan distingit en las úllimas batallas per son ardimenl en soste
nir la pàtr ia . Aarrossegar cadena de prosidaris anaren mes de 
xexanta eclesiastichs, culpables de haber animat à la mort 
en las murallas, serens en mitx del foch, de la metralla y de la 
sang y en nom de un Dèu da justícia, i germans generosos, 
màrt i rs il-lnstres de la mes alta causa. Mes de cïnch cents fò-
ren los clergues ó religiosos que perderen la vida en aquella 
tan desigual y memorable lluvta, y i centenars, entre los 
quals un valerós prelat, foren condemnats à estranyament per-

no de l lur pàtria. 
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Diaa de terror y extermini foren aquells; no vulga lo Senyor 

se repetesca may calamitat semblant. 
Llavors la Religió y la Llibertat eran aquí tiogudas com i 

Aoa santas germacas, y se haguera mal mirat à qualsevol qoe 
t rac tà i de separarlas, entenentse molt clara la suprema neces
sitat de un agermanament, sens lo qual nl la Llibertat n i la Re
ligió brillaran may ab la deguda l lum. En và, 4 f i de fugir du 
eixa aliança, politichs fanatisats de escolas exclusivasrepeti-
ràn experímuntsi jamay faran de mullituts esclavas ó de mul-
lituts irreligiosas pobles grands: sempre resul tarà ó scrvitut ó 
llieencia. Benehit sia lo ÀtUssim que aixi bo ha disposat per 
honra sua, com per honra de sa criatura predilecta en aquest 

Al fi donchs, à la tercera rebel ió, ja que est nom donaban 
alguns potentats y llur* esclaus à aquellas iumortals prolesta» 
à favor del dret contra la tirania, Catalunya caigué vençuda , 
completament vençuda, eaoaraida, trepitjada; morts ó encade
nats sosdefensors. Lo esperit regnant era Insompatible ab lo 
esperit liberal de nostre Principat. Poch sospitós es un cele
brat publicista, Jovellanos, de tendencias à desordre, y escriu 
las següents paraulas: «Pujaren al trono de Espanya raonar-
cas estrangers, y ab ells hi pujà lo despotisme.* Si las glor ío-
síssimas <rebelion9> de nostres antecessorshaguessen de ser en
cara judicadas. bo serian tan sols ab eixa breu sentencia, tota 
resplandent de veritat. 

T ara recordem, lo mes sumàr iament qoe pugam, què es
devingué de la s a n g ó llinatge de aquells que tant mal nos fe
ren en varias ocasions. 

La esposa de Joan Segon, la mala madastra, mori durant 
la revolució, ben jove encara, plé lo cor de tristesa y d e r o -
sechs, desesperada per la situació en que deixaba al fill y al 
espòs . Los fills de aqueix Gil moriren de pochs anys, quedant 
tan solament una Ulla malavenlurada. Eixa neta do la madas
tra fou la reyna Joana, la Orada, ó sia Joana la Loca. 

Lo fill de Felip IV , son últim descendent varft, fou lo pobre 
rey Carlos I I , à qui dihuen lo Encisat ó to Dement; es d i r . 
eo esperit, poch mes ó menos com Joana. 

Aquell victoriós rey de França que envià sos exèrci ts con-
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Ira Catalunva, que lan poderós y adulat Be habia v i s i , vegè 
també finarinesperadament, essent ja ancià, la sua prole prime-
ra;laego raoriéH de un mal l lei tx, y son cos fou insultat aberits 
terribles cuand lo portaban al sepulcre. Un net seu, hereter del 
mateix trono, no obstant sos generosos instints y sas virtuts, 
acabi desatilrosament'la vida en un patíbul, deixant Snalment 
de regir la França sa familia, desprès de diferents vicissitnta. 
Aquella horrorosa mort, mentre queden descendents de Adam, 
espantarà eternament. 

Felip V, extraviat mes per nn fals y perniciós sistema que 
per mal cor, moll temps ans de deixar la vall de llàgrimag, 
vivia apesiral y misanlróplch. Abdicà de melancolia, y en mitx 
de son desconsol, tingué que pujar de nou al trono per la mort 
prematura de son mes estimat hereter, lo rey Lluís. 

Pe rdon ím. donchs, encara que recordÈm, puix molt han 
hagut de plorar los catalans, mes altres han passat tamhò.per 
totas las mes espinosas vias de las humanas amarguras. 

Fins pol observarse, que lo generalíssim de las tropas es— 
panyolasy francesasqne en lo any funest del 1714 vinguò, com 
à fatal instrument, & acabar de cubrir de dol yde horrors à 
Catalunya, y mes particularment à sa dignissima capital, la 
forta Barcelona, era igualment un estranger, fil l natural de un 
monarca de Inglalerra, gue per una inmensa trebel ió», es dir, 
per un moviment nacional, deixà de regnar on aquella isla famo
sa, foco de totas las llibertats y de tot respecte à las lleys, expel-
l i l de alli per sempre mes, j un t ab la sua dinastia de tragèdia. 

Desprès de una cenlnria de tenebras, ha tornat per Cata
lunya un raig de aquella antlgua llum que feu principalment 
a grandesa de sos passats habitants, y la esmortuida de nii 
novament ha reviscnt. Per la nostra part demanam de tot cor 
al Omnipotent, que los successors sian en lot dignes de llurs 
pares, y al acabar aquest escrit, digam lo que tant solian 
repetir los vells en totas ocasions, en la bona com en la mala 
fortuna : Alabat y benehíl sia per sempre lo santissim nom do 
Deu. 

L h i t Culchet. 
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SOL ECLIPSAT. 

Toia anguniosa y tímida ella prop meu s' estaha.— 
Era ' I mitg jorn; mes fúnebre negror los cols tapaba 
Com sl per sempre à pérdrerse vingués l ' astre gegant. 
—Los dos jucts contemplàbamlo desd1 àrabe Atcazaba 

Plens d[ interior espant.— 

F inà l a llum.—Greu túnica de dol vestí la terra. 
L 'ampla Ciatat, las rústigas masías , 1' alta serra 
Y l ' l l u n y vall confonianse com un inmens desert...— 
Téure r no fà mas llàstima, Iras fera acció de guerra, 

De morís un camp cobsrt,— 

T elia m'estreny! irémola. . . ^Com no? iLa pobre aymial 
Si la Creació tan pròxima ja 's veya à sa agonia, 
Si àmbit fallaba al ànima y alé de vida al p i t . . . 
Si veus d ' afanys sentianse per tot arreu... si '1 dia 

N ' era horrorosa ni[!— 

Mes, poch à poch, las fúnebres tenebras s' esbargiren 
T ' s serenà la atmósfera, y un altre cop lluïren 
En I ' ampla e té reabóveda sens vel los raigs del sol; 
Y ab crits de pler unànimes los sers 1' espay umpliren, 

Desvanescut son dol . 

T ella també.—Abrassànlmela, llavors l i digui : Elena, 
A i ï i es lo mon: ombr í fo la sovint així una pena 
Eclipsa '1 sol de l ' àn ima : mes com un tènue fum 
Promple 's desfà, y magnifica, per sa regió serena. 

Torna à brillar la Ham. 
Lluis Soca. 

Lleyda. 



L A S BAUMAS DE MÜRA. 

Lo qu' ara 'us vaig à contar, n ' es una cosa que ha succe-
hit íà mòll poch. Gracias à Dèu Catalunya que tan ricas minas, 
superbas baumas y preciosas salinas te dès de mòlt temps 
ensà, d' ara en avant pot afegir a! nombre ja conegut de be-
lleas d'esla classe, una que si bè desconeguda flos ara de se
gur que ans de gaire temps se farà tan renomada com las co-
vas de Monserrat. Parlo de las baumas de Mura descobertaa fà 
poch, mòlt poch; la cosa es tan fresca que encara sent la olor 
de la terra. lYqu in modo mes providencial de descubrirlasl 
Voléu que 'us conte com va ser? Pus orella atenta y res mes. 

A u n quart d 'horadel poblet de Mura del partit de Man
resa, ni hà un camp com mòlts altres si voléu, mès que graeias 
à ell se déu poderse üohar avuy lo que avans véurer no 's po
dia. Treballavan en est camp dos jornalers, quan tot de cop 
un dels dos deixant i1 eyna p a r l i à son company, poch mes ó 
menos, de la següent manera: 

—Fulano, (no sè com se deya] sabs que acabo de reparar en 
una cosa ben estranya. 

—Quina cosa es aqueixa? 
—He vist una cua-roja que 's ficava en un cau que hl ha 

en aquell marge, y và signar un que n i havia ai peu d ' una 
montanya, y encara no ha sortit, essent aixis que ja fà mòlt 
temps que ni es entrada. 

—Hi t indrà son niu. 
—Que 's cas; esls aucells no niuhan en terra. 
—Pns que vols que sia? 
—No ' u sé; ho vaig à véurer . 
DU y fet, h i và; s* acosta al càu y quan hi anava à ficar la 

mà se trova ab que aquell forat era 1' entrada d' una cosa mòlt 
fonda. Guaytà '1 bó del pajés y vejé que en la part de dins n i 
havia quelqunas cosas blanquinosas; ajudat de son company, 
al q u é cridà y d' un altre persona que per allí prop se trobava, 
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osgrandi - I cau y, joh sorpresa!, tots tres se quedaren espalmata 
d e v é u r e r que's t r o b a v a n à l a e n t r a d a d ' unas eovasfondissimas, 
de sostre al l y plenas de hermosissrms degotissos de tots colors 
y formas; de tota elase de caramells que rellubiau com pur 
crestall ó brunyit corall Lloch hi ha honl lo sostre tè mes de 
20 pams d ' alsarlal Y, de llarch, si n ' esl Sense pòr de d i r cap 
mentida, b è ' s pot assegurar que tè mes de trescentas passaa 
de llargària. Altres brassos y caus tè la cova principal, mes 
qu i 's cuyda de las petilas, essent la mare de sobras hermosa 
y encisanla. Allí demanàu lo que volgéu, de tot hi bà; pilaa-
tras, grotescas figuras, caramells, pans en forma de telas, y fins 
se assegura que hi ba una cova que tè al bell milg una estàtua 
;si bè mòlt loscamènt treballada) que està 'monlitda à caball y 
que ah lo dit senyala al cel; coin pera dir als que la guayten 
que res, res se f àen aquest mòn sens la voluntat del Senyor. 

iYerítat que es ben providencial aqueix descobriment fèt 
per un pajes y avisat per una aucella? 
i S i a com se vulla, lo cert es que las haumas hi aon y qua 

*on mòltas las gents que en romiatge b i van. De Manresa, de 
Tarrassa, de pe r to t -a r réu hi han anat y ho ban vist. Tal com 
m' ho ban contat, ara 'us ho conto. 

C. deM. 

Nos fem un deber en consignar que à mes dels autors que 
figuran en est Calendari, hem rebut composicions de alguns a l - . 
Eres, entro 'Is quals se bi contan los mòlt coneguts poétas se
nyora Dona Victoria Penya, y 'Is Srs. En Victorià Amer y En 
Vicens Boix; no ba estat altre '1 motiu de la ns inserció de sas 
bellas poesias, que ' I haber arribat eixasfora de temps. Ab tot 
si est any no hí son, bè farà Dèu que 1' any vinent no hi man
quin! De lotas maneraslo col-leccionador, que no sab com 
pagals labenvolensaab que tant ells com lots quants ban escrit 
en lo Calendari català han respost à la crida, i s dóna aqui las 
gracias de tot cor v ab tot I ' entussiasme que cap en l ' à n i m a 
de un ca t a l à .—K i * . B. 

Barcelona,—Impr. dc Ramirez, Pasaje de EscuàiUers, 4.—1864. 
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